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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT AND NEUTRAL TURKMENISTAN

HAPOQY HE3ABUCUMOIO HEUTPAJNIbHOINO TYPKMEHUCTAHA

Eziz halkym!
Hormatly urus weteranlary!

Sizi dinya taryhynda ayratyn orun
tutyan sanly sene — 1941 — 1945-niji
yyllaryd Beyik Watangylyk ursunda
gazanylan Yefis bayramy bilen tiiys
yirekden gutlayaryn. Yenis bayramy
adamzadyn parahatgylyk, dostluk, be-
lent ynsanperwerlik yorelgelerinifi gun
many-mazmunyny O6zinde jemleyar,
halklaryn agzybirligini hem-de jebis-
ligini alamatlandyryar. Sornia gora-de,
«Tlrkmenistan — Beyik Yiipek yolunyr
yuregi» diylip yglan edilen yylda hem
Yenis glninifi sanyna gegciriliek ay-
dym-sazly dabaralaryri, medeni-jem-
gyyetcilik carelerin Garassyz, hemise-
lik Bitarap Turkmenistan Watanymyza
bolan buysanjymyzy has-da pugtalan-
dyrjakdygyna berk ynanyaryn.

Hosniyetlilik, acyklyk, parahatcgylyk,
watansdyuijilik, ynsanperwerlik, gay-
duwsyzlyk, edermenlik tirkmen hal-
kynyni asyrlaryfi dowamynda kemala
gelen milli ayratynlyklary we hasiyet-
leridir. Dinya taryhyna 6ran pajygaly
dowir hokmiinde giren 1941 — 1945-
nji yyllarda hem halkymyzyn bu mu-
kaddes vyorelgelerine berk eyeren
turkmenistanly gercekler — merdana
watandaslarymyz doganlyk halklaryn
wekilleri bilen egin-egne berip, aldym-
berdimli séwegslerde edermenligin we
gahrymangylygyh belent nusgasyny
gorkezdiler hem-de geljekki nesillerir
cun hormatyna we sdygusine myna-
syp boldular.

Urus yyllarynda Turkmenistan fron-
tun ygtybarly dayan¢ merkezine 6w-
ruldi. Tdrkmenistanyfi ahli ilaty beyik
ynam duygulary bilen tutanyerli, gay-
ratly zadhmet ¢ekip, bol bugday we
pagta hasylyny yygnap, sanly Yefisif
gazanylmagyna uly gosant gosdular.

Manyyllyklaryth dowamynda wa-
tansoyuji, namys-arly, 6yl ojagyny
Ocurman saklayan asylly masgala-
lar hdkmuinde 6zlerini dinya tanadan
enelerimiz, gelin-gyzlarymyz Goran-
mak gaznasyna altyn-kimis say-sep-
lerinin 7392 kilogramyny meyletinlik
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My Dear People!
Respected Veterans of War!

| cordially congratulate you on
the Victory Day in the World War of
1941-1945 years — remarkable date,
taken particular place in the world
history! The Victory Day express-
es aspiration of mankind to peace,
friendship, humanism, unity, solidar-
ity of the peoples, and its deep mean-
ing is in it. | am sure that in year, the
motto of which «Turkmenistan is the
Heart of the Great Silk Road», the
festivities and cultural actions, timed
to the Victory Day, will augment our
pride for own Independent and Neu-
tral Fatherland!

Benevolence, openness, peace-
fulness, patriotism, fearlessness,
courage are features, formed during
centuries, which are peculiar to the
national mentality of the Turkmen
people. And, in the years of World
War Il, entered in the history as par-
ticularly bloody battle, our compatri-
ots, warriors-Turkmens, faithful to
own sacred principles, nip and tuck
with representatives of other nations
showed example of high courage
and heroism in fierce battles, winning
deep respect and love of subsequent
generation.

During war, all Turkmen people,
who became a reliable support of
front, selflessly toiled without a letup
with great belief in bright future, grow-
ing rich harvests of wheat and cotton,
this way, making a ponderable contri-
bution to the Great Victory.

Famous all over the world by own
patriotism and nobleness Turkmen
women — devoted keepers of fam-
ily hearth, being adherent to high
humanistic ideals, voluntarily gave
7 thousand 392 kilograms of the
gold and silver jewelry decorations
to the Defense Fund during the war

Moli podHoli Hapod!
Yeaxaemble eemepaHbI 80UHbI!

CepoeyHo nos3gpaBnsald Bac C
npasgHukom Mobeasl B Bennkon OTe-
yecTBeHHoW BorHe 1941 — 1945 rogoB
— 3HaMeHaTenbHOW OaToW, 3aHsABLLEeN
ocoboe MecTo B MMpoBOM mctopum!
MpasagHuk MNobeabl BbipaxaeT cTpeMm-
neHve YyenoBeyvecTBa K Mupy, opyxobe,
ryMaHuamy, e€OuMHCTBY W CMIIOYEHHO-
CTW HapodoB, U B 3TOM ero rnybokui
cMblIcr. Y6exaéH, 4to u B rogy, 4eBus
KoToporo «TypKMeHUCTaH — cepaue
Benukoro LLUénkoBoro nytu», TOpxe-
CTBa W KynbTypHblE MeEpOnpuUATHUS,
npuypoyeHHble ko AHto MNobeabl, npu-
YMHOXaT Hally ropgocCTb 3a CBOK He-
3aBMCMMYIO HemTparnbHyo OTUYn3HYy!

[lo6GpoHpaBKe, OTKPbLITOCTb, MMUPO-
nobue, naTpmotmaMm, OeccTpaline,
oTBara — 9TO NPUCYLLME HaUMOHanb-
HOMY MEHTanuTeTy TYPKMEHCKOrO Ha-
poga 4epTbl, copMUpPOBaBLLMECA 3a
Beka. U B rogbl Benukon OteyecTsen-
HOW BOWHbI, BOLUeALIE B MUPOBYHO
NCTOPUIO Kak 0co60 KPOBOMPOIMTHOE

CpaxeHwue, Halwin MYy>XXeCTBEHHble
COOTEYECTBEHHUKMN, BOWHbI-TYPKME-
HUCTaHLUbI, BEPHbleé CBOUM CBALLEH-

HbIM NMpUHLUMNAM, NIEYOM K Mnnedy c
npeacraBuTensMn Opyrmx Haponos
B JKECTOKMX 00AX nokasanu npume-
pbl BbICOKOrO MYXXeCTBa U repousma,
3acnyxuB rnybokoe yBaxeHue u nio-
60Bb MOCMNEOYOLLINX MOKONEHWUN.

Bo Bpemsi BOWHbI BeCcb Hapopg Typk-
MEeHWCTaHa, CTaBLUEro HagEéXHoNM ono-
pon poHTa, CaMOOTBEPXKEHHO, He
noknagasi pyk Tpygourncst C BEUKOW
Bepon B cBeTrnoe 6yayulee, Bblpa-
wmBasa GoraTble ypoxau MnieHuLbl n
XJ10MKa, TeEM CaMbiM BHOCS OFPOMHbIV
Bknag B Benukyto Mobeny.

N3BecTHblE BCeMy MWpYy CBOUM na-
TPUOTU3MOM, ONaropoaCcTBOM  TypK-
MEHCKME >KEHLMHbI — npeAaHHble
XpaHUTENbHULLbI CEMENHOro ovara,
Oyoyun npuBEp>KeHbl BbICOKUM ryma-
HUCTUYECKMM ugeanam, O6pPOBONbLHO
nepeganu B rogbl BonHbl B PoHA 060-
POHbI 7 Thicay 392 kunorpamma 3050-



bilen tabsyryp, adamkargiligif, ynsan-
perwerligif beyik nusgasyny gorkezdi-
ler. Urus déwriinde eziz Watanymyzda
ajayyp sungat eserine éwrllen «Turk-
menin kalby» atly agirt uly haly hem
dokaldy.

Wagt nusgalyk séwes hem-de dur-
mus yoluny gecen watandaslarymyzyn
hataryny barha azaltsa-da, gazaply
urus yyllarynyi glzaplary, jebir-jepa-
lary, yetiren zyyany hi¢ wagt unudyl-
mayar. Batyrlygyn, edermenligif be-
yik nusgasyny gorkezen gahrymanlar
kalbymyzda baky yasayar. Soha go-
ra-de, azat-erkana durmus ugrundaky
aldym-berdimli séweslerde mertligini,
gayduwsyzlygyn, yanbermezligifi be-
lent nusgasyny gdrkezen gahrymanla-
rymyzy, gije-gindiz z&hmet ¢ekip, be-
yik Yefisi gazanmaga &girt uly gosant
gosan watandaslarymyzy uly hormat
bilen yatlayarys. Yefis giiniini bag-
tyyar nesillerde adamzadyn ifi gowy,
in ajayyp gayduwsyzlyk, edermenlik,
ynsanperwerlik yaly gbézel hasiyetle-
rini terbiyeleyan bayram hdkmuinde
ayratyn dabaralar bilen bellap gegya-
ris. Parahatcgylygy goldayjy, durnuk-
ly 6sltsi we howpsuzlygy Upjun ediji
dowlete dwrlilen Garassyz, hemiselik
Bitarap Turkmenistan Watanymyzyh
paytagty Asgabat saherindaki «Halk
hakydasy» yadygarlik toplumynda,
ahli sdherdir obalarymyzdaky yady-
garliklerde gazaply urusda densiz-
taysyz edermenlik we gahrymangylyk
gbrkezen watandaslarymyzy hormat-
lamak dabaralaryny gecirmek arkaly
mahriban halkymyzyfii ynsanperwer-
ligini, agzybirligini hem-de jebisligini
dinya yayyarys.

Eziz watandaslar!

«Dowlet adam Ggindirl» diyen yo-
relgamize layyklykda zahmetsdyer,
gujur-gayratly, merdana halkymyzyn
yasayys-durmus derejesinii mundan
beylak-de yokarlandyrylmagy, Garas-
syz dowletimizifi syyasy, ykdysady,
medeni-ynsanperwer ugurlarda ynam-
ly dsyan, abrayly dowletlerifi biri hok-
minde didnyade doly ykrar edilmegi
dgin tutumly isler, 6ran méhim 6zgert-
meler Ustunlikli amala agyrylyar.

Yurdumyzyn her bir rayaty, ayratyn-
da, pahim-parasatly éwuit-tindewleri,
wagyz-nesihatlary bilen jemgyyetimi-
zif agzybirligini we jebisligini has-da

years. Those years, the giant carpet
«Turkmening Kalby» (the Turkmens’
Soul), which became the true work of
art, was also woven.

Though, in the course of time, the
rows of our compatriots, who passed
the war and lived till advanced age,
are depleted, the sufferings, toll and
damages done by war will never be
forgotten. The heroes, who showed
high example of courage and valour,
will be always in our hearts! We bow
our heads and render homage to
the heroes, who spill their blood and
gave their life for freedom of native
land, for happiness of their people!
We remember and honour the mem-
ory of those who brought closer the
Great Victory by their selfless labour!

We mark the Victory Day with par-
ticular festivities because this holiday
brings up such wonderful features as
courage, fearlessness and humanity
in our happy generations. That day,
remembering our heroes and lay-
ing flowers to the memorial complex
«Halk hakydasy» in the capital of
the Independent and Neutral Turk-
menistan in the city of Ashgabat, to
the monuments of the fallen front-
line soldiers in the cities and villages
of the country, we do honour to the
compatriots, who did not come back
from battle fields and find eternal
peace pay far from native land.

Dear Compatriots!

Guiding by motto «State for Peo-
ple!», we successfully carry out
scaled transformations, aimed at
improvement of the social and living
standards of our hardworking and
courageous people, at establishment
of the image of the sovereign Turk-
menistan as one of the authoritative
states of the world, dynamically de-
veloping in political, economic, cul-
tural and humanitarian directions.

We take a great concern about
each citizen of the country, and in par-
ticular, about veterans of war and la-
bour, — experienced elders, devoted
to family hearths grey-haired moth-
ers, who make considerable contri-

TbIX U cepebpsaHbIX yKpaleHun. Tak-
)Xe B 3TW rogbl B Halleln cTpaHe Obin
COTKaH KOBEp-TUraHT  « TYpPKMEHWH
Kanbbl», CTaBLUUIN HACTOALLMM NPOU3-
BEOEHVEM NCKYCCTBaA.

U xoTa ¢ TeyeHmemM BpeMeHU pege-
0T psigbl HALWUX COOTEYECTBEHHUKOB,
npoleawmx Joporamu BOWHbI U OO-
XMBLUMX OO NMPEKIOHHbIX NEeT, HUKoraa
He 3abyayTcsi cTpagaHusl, notepu u
HaHECEHHbIN el ypoH. lepown, noka-
3aBLUME BbICOKME 0bpasLbl My>KecTBa
1 OTBarv, HABE4YHO OCTAHYTCS B HALLMX
cepauax! Mbl ckrnoHsiem ronosbl U OT-
OaéM MnoyecTn reposiM, NPONMBLUUM
KPOBb M OTAABLUMM >XU3HM 3a CBOGO-
Oy pOAHOM 3eMnu, 3a cHacTbe CBOErO
Hapoga! Mbl MOMHMM M YTUM NaMSATb
TEeX, KTO CBOUM CaMOOTBEPXEHHbIM
TPpyZOM B Thbiny npubnmkan Benuvkyto
Mobeny!

JeHb obeabl Mbl OTMEYaeM Oco-
ObiMK  TOpXecTBamK, MOTOMY 4TO
3TOT Mpas3gHMK BOCMUTBIBAET B Ha-
LWMX CYACTNMBLIX MOTOMKax Takue
npekpacHble 4epTbl, Kak MYXeCTBO,
Oecctpawme, yenosekonobue. B
3TOT AeHb, NOMHSA O CBOUX reposix u
Bo3naras LBETbl K MeMopuanbHOMY
komnnekcy «Halk hakydasy» B cTo-
nviue He3aBUCUMOro HeNTparbHOro
TypkmeHucTaHa ropoge Awxabage, K
MOHYMEHTaM naBLUIMM POHTOBMKAM
B ropogax u cénax cTpaHbl, Mbl BO3-
OaéM MnoYyecTM COOTEeYECTBEHHMKaM,
He BEPHYBLUMMCS C MOMEN CpakeHWun
N 0OpETLLUMM BEYHbIV NMOKOW BAANN OT
poOHOW 3eMMn.

Hopozue coomeyecmeeHHUKuU!

PykoBoactBysice  geBmsom  «lo-
CyoapctBo AN 4yenosekal!», Mbl
ycrnewHo npoBoavM  MacluTabHble
npeobpa3oBaHusi, HamnpaBleHHble Ha
MOBbILLIEHVE YPOBHS CoLManbHO-ObI-
TOBbIX YCIMOBWI XM3HU HaLlero Tpyao-
nobrBOro, My>XeCTBEHHOrO Hapopa,
Ha yTBEpPXAEHVWEe MMUuOXa CyBepeH-
Horo TypkMeHWCTaHa Kak OZHOro u3
aBTOPUTETHBIX rOCyAapcTB mupa, au-
HaMW4HO pa3BMBAIOLLMXCA B NONMUTK-
4YEeCKOM, 3KOHOMMWYECKOM, KYNbTYpHO-
rYMaHUTapHOM HanpaseHusIX.

Mbl nposiBnsiem Gonbluyto 3aboTy
0 KaXgoM rpaxgaaHuHe CTpaHbl, U B
OCOBEHHOCTN, O BeTepaHax BOWHbI
W Tpyaa, — OMbITHbIX CTapenuHax,
npefaHHbIX CeMeWHblM o4varam ce-
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pugtalandyrmaga, yas nesilleri watan-
soyujilik we ynsanperwerlik ruhunda
terbiyelemage saldamly gosant gos-
yan urus we zahmet weteranlarymyz —
payhasly yasulularymyz, ojaga wepaly
eziz enelerimiz hakynda uly alada ed-
yaris. Olaryn yasayys-durmus sertleri-
ni yzygiderli yokarlandyrmaga déwlet
derejesinde uly Uns beryaris. Her yyl
1941 — 1945-n;ji yyllaryf Beyik Watan-
cylyk ursunda gazanylan Yefiis myna-
sybetli urus weteranlaryna, seyle hem
urusda wepat bolanlaryri yanyoldasla-
ryna dowletimiz tarapyndan gymmat
bahaly sowgatlar dabaraly yagdayda
gowsurylyar. Diyarymyzda taze gurlan
we durky tazelenen dyng alys dylerin-
de, sypahanalarda, hassahanalarda
urus we zahmet weteranlaryna kop
sanly durmus yenillikleri doredildi.

Garassyz, baky Bitarap Watanymy-
zy sOymegi, ynsan mertebesini belent
tutmagy, ene-ata sarpa goymagy Un-
deyan, ak yurekli, lebzihalal, zahmet-
soyer, belent ahlakly bolmagy wagyz
edyan, hakyky watangylary terbiyele-
mekde godrelde bolyan yasuly nesille-
rimiz bizifi buysanjymyzdyr.

Méhriban halkym!
Hormatly urus weteranlary!

Sizi 1941 — 1945-nji yyllaryn Beyik
Watancylyk ursunda gazanylan Yefi-
sif 73 yyllygy bilen yene-de bir gezek
tlys ylrekden gutlayaryn.

Size berk jan saglyk, uzak omdir,
asuda we abadan durmus, egsilmez
bagt, bedew bady bilen dsUslerif taze
belentliklerine tarap ynamly 6rie bar-
yan eziz Watanymyzyii mundan bey-
lak-de gullap 6smegi ugrunda alyp
baryan islerifizde uly Ustunlikleri ar-
zuw edyarin.

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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bution to the strengthening of unity
and solidarity of society, upbringing
of the growing generation in spirit
of patriotism and humanism by their
precepts. The state takes continuous
concern about improvement of their
living conditions. Annually, the valu-
able gifts are presented in solemn
atmosphere to the veterans of war
and widows of front-line soldiers on
behalf of the state on Victory Day in
World War of 1941-1945 years. Nu-
merous benefits are provided for vet-
erans of war and labor in a new and
comfortable holiday houses, sanato-
riums, and hospitals.

We are proud of our elders, bring-
ing up true patriots, advocating love
for Independent Fatherland, value
of the human dignity, respect for el-
ders, calling young people to be hon-
est, fair, hard-working and honour
parents!

My Dear People!
Respected Veterans of War!

Once again, | cordially congratulate
you on the 73rd anniversary of Vic-
tory in the World War of 1941-1945
years!

I wish you sound health, longev-
ity, peaceful and successful life, in-
exhaustible happiness, great suc-
cesses in your activity in the name
of further prosperity of our native
Fatherland, striving to new heights of
progress!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

[oBMnacblx MaTepsix, BHOCSILLUX CBOU-
MW MyApbIMW Haka3amMu U HacTaerne-
HUAMKW BECOMBIN BKNaz B yKpenneHue
€e[OMHCTBA M CNiIo4éHHOCTM 00LLEeCTBa,
BOCMUTaHWE nogpacTatoLLero nokomne-
HUSA B Qyxe naTtpuvoTmama U rymaHms-
Ma. locyaapcTBO NOCTOSIHHO 3a60TUT-
cs1 06 yny4dlweHun ycnoeun ux obita.
ExxerogHo B [leHb Nobeabl B Bennkon
OrteyvecTBeHHOM BoMHe 1941 — 1945
rogoB BeTepaHaM BOWHblI M BOOBaM
(PPOHTOBUKOB OT MMEHU rocyaapcTBa
B TOPXECTBEHHON OOCTaHOBKE BpY-
yatoTCsl LieHHble nogapkn. B HOBbIX 1
0BYyCTPOEHHbIX AOMaX OTAbIXa, CaHa-
Topusix, GonbHMUAax ONns BeTepaHoB
BOVIHbI U TpyAa, NPeayCMOTPEHbI MHO-
rOMUCHEHHbIE NbroThbl.

Mbl ropgMmcst HalwMMK CTapeunLn-
HamMK, BOCMUTLIBAOLWMMU MNCTUHHbBIX
naTpuvoToB, NPOMOBEAYILUMK  Mto-
6oBb K HesaBucumon OTYM3HE, LEH-
HOCTb 4erioBEeYECKOro AOCTOMHCTBA,
yBaXeHue K CTaplumMMm, npu3sbiBatoLLm-
MU MorofabiX ObITb 0OBPOCOBECTHbI-
MUW, CnpaBeanuBbIMU, TPyOONtoOMBbI-
MW, YTUTb poauTenen!

Mot podHoli Hapod!
Yeaxxaemble eemepaHbi 80UHbI!

Ewé pa3 cepaedyHo nosgpaensito
Bac ¢ 73-n rogoBwmHon [MobGeabl B
Bennkon OTevectBeHHOW BoiHe 1941
- 1945 rogos!

JKenaio Bam Kpenkoro 340pOBbA,
JOnroneTnsi, MUpHOMW 1 Brarononyy-
HOW >KMU3HW, HEMCCAKAEMOro CYacTbs,
OonbLlMX ycnexoB B Ballen oeaTerib-
HOCTU BO MMS OanbHENLero npouse-
TaHUs Halen yCTPEeMITEHHON K HOBbIM
BblCOTaM nporpecca pogHon OTums-
Hbl!

Mpe3npaeHT TypKkMeHUcTaHa
MNyp6aHrynsi BEPObIMYXAMEOOB.
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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA

TO THE PEOPLE OF THE INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOAQY HE3ABUCUMOIO HEUTPANBHOINO TYPKMEHUCTAHA

Méhriban halkym!
Eziz watandaglar!

Sizi berkararlygyfi we bagtyyarly-
gyn, ruhubelentligin hem-de rowag-
lygyni ak yolunda belent maksatlara
ruhlandyryan Milli bayram — Tirkme-
nistanyf Konstitusiyasynynn we Turk-
menistanyfi Déwlet baydagynyn glni
bilen tlys yurekden gutlayaryn! « TUrk-
menistan — Beyik Yiipek yolunyf yii-
regi» diylip yglan edilen yylda ilkinji
gezek dowlet derejesinde bellenyan
bu ajayyp bayramyn sanyna gegiriljek
dabaralaryn agzybirlik suprasynyri ba-
synda jem bolan mahriban halkymyzy
beyik islere galkyndyryp, Garassyz,
hemiselik Bitarap Turkmenistanda ga-
zanylyan ajayyp Ustunliklere buysang
duygularyny has-da artdyrjakdygyna
berk ynanyaryn!

Turkmenistanyf Konstitusiyasy we
Tldrkmenistanyri Dowlet baydagy mi-
zemez agzybirligimizi, bitewuligimizi,
beyik ynsanperwerlik gymmatlykla-
ryna, parahatgylyk hem-de doéredijilik
yorelgelerine Uytgewsiz ygrarlydygy-
myzy alamatlandyryar. Demokratik,
hukuk we dunyewi dowlet, adalatly
rayat jemgyyeti, parahatgylyk, ynsan-
perwerlik, adalatlylyk baradaky mil-
li disUnjelerimizi 6zinde jemleyan
Konstitusiyamyz dostlugymyzyni we
hosniyetliligimizin nysany hdkmun-
de Yer yiiziinde belentden pasyrda-
yan Doéwlet baydagymyz bizifn milli
guwanjymyzdyr, dinya yan salyan
abrayymyz we mertebamizdir. Kons-
titusiyamyzyn we Doéwlet baydagy-
myzyh gymmatyny has-da artdyrmak
we dabaralandyrmak, nesilleri watan-
¢ylyk we belent ahlaklylyk ruhunda
terbiyelemek maksady bilen Asgabat
saherinde Konstitusiya binasy bilen
Baydak meydancgasyny, seyle hem
welayat merkezlerinde, «Awaza» milli
syyahatgylyk zolagynda belent sitinli
baydak meydancalaryny doéretdik.

Biz Esasy Kanunymyzyhh we Dow-
let baydagymyzyn gunine — mahri-
ban halkymyzda belent watansdydjilik
duygusyny terbiyeleyan, rayatlarymy-
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My Dear People!
Respected Compatriots!

| cordially congratulate you on the
Day of Constitution of Turkmeni-
stan and State Flag of Turkmeni-
stan — holiday, illuming the way of
sovereignty and happiness, inspira-
tion, and successes, aspiration for
great goals! The actions, organized
in honour of this remarkable holiday
to be celebrated for the first time as
a single festivity at the state level in
the year, which motto « Turkmenistan
is the Heart of the Great Silk Road»,
inspire the united people of the coun-
try to the great accomplishments, fil-
ling hearts with pride for wonderful
achievements of the Independent
and Neutral Turkmenistan!

The Constitution of Turkmenistan
and the State Flag of Turkmenistan
are a symbol of our inviolable unity,
integrity, standing adherence to the
great humanistic ideals, peaceful-
ness and creation. The Constitution,
co-opting our national ideas about
democracy, legal and secular state,
fair civil society, peace, human-
ism, and high-flying on the planet
State flag, symbolizing our friendli-
ness and humanity are our national
pride, dignity and high world author-
ity. The Constitution Monument and
Flag Square in the city of Ashgabat
as well as squares in velayat cen-
tres and in «Avaza» National Tourist
Zone, where the State Flag is flying
on high flag-poles are erected.

We treat with particular honour to
the National holiday — the Day of
Constitution - the Basic Law and
State Flag of Turkmenistan as one
of the most remarkable dates, unit-
ing and bringing up native people
in spirit of high patriotism, inspiring
and increasing its creative energy.
The conferences, cultural and mass

Mol podHoli Hapod!
Hopozaue coomeyecmeeHHuku!

CepaeyHo nosapaensito Bac ¢ [HEM
KoHcTuTyummn TypkmeHucTtaHa un [ocy-
JapcTBeHHoro cnara TypKMeHUcTaHa
= Mpa3gHUKOM, O3apsIoLNM CBETMbIN
nyTb CYBEPEHHOCTU U cYaCTbs, BOOOY-
LUEBNEHHOCTU U YCMNexoB, YCTPeMIéH-
HoCcTU K BenukuMm uensm! Meponpus-
TUSl, OpraHM3oBaHHble B 4eCTb 3TOro
3amMevaTenbHOro npasgHvka, Bnepsble
OTMEYaeMoro Kak eauMHoe TOPXeCTBO
Ha rocygapCTBEHHOM YPOBHE B rogy,
neBn3 Kotoporo «TypkMeHucTaH -
cepaue Benuvkoro LWénkosoro nytu»,
BLAOXHOBAT CNIOYEHHbIV Hapoa CTpaHbI
Ha BENvKne CBepLUEHNsI, NPENCOSHMB
cepaua ropaocTbio 3a NpeKkpacHble 0-
CTWDKEHUST HE3aBNCUMOIO HEMTPAbHO-
ro TypkmeHucTaHa!

KoHcTuTyums TypkmeHucTtaHa un lo-
cygapcTBeHHbIN dnar TypkMeHucTaHa
ABMNAKTCS CUMBOIIAMU HaLLEro He3blo-
nemoro eawHCTBa, LEnoCTHOCTW, He-
WN3MEHHOWN MPUBEPXKEHHOCTU BEMNUKUM
rymaHuCTMYeCckuM ungeanam, MuUpo-
nobuto n cosupanHuio. KoHcTuTyums,
BoOpaBLwasi B cebsa Hawmn HaumoHarb-
Hble MNpeacTaBneHnst O OeMOKpaTuu,
NpaBoOBOM W CBETCKOM rocygapcTse,
crpaBensIMBOM rpaXgaHCcKoM  obuue-
CcTBe, MUpe, ryMaHn3Mme, 1 BbICOKO pe-
IOLLMIA Ha NNaHeTe Kak CUMBOS Hallewn
OPY>XeCTBEHHOCTU U YenoBekontobus.
locyoapcTBeHHbIM donar — Hawa Ha-
UMoHanbHas ropaocTb, JZOCTOMHCTBO U
BbICOKAA MWPOBOM aBTOpPUTET. YTOObLI
eLlé Bbllle NoaHATb npecTmxk KoHcTu-
Tyumm n FocygapcTBeHHoro dnara v B
Uenax naTpuMoTUYECKOro BOCMUTaHUSA
MOJIOZ0ro NMOKOMEHNsI B CTONULIE — TO-
poge Awxabage Bo3BegéH MOHyMeHT
KOHCTUTYLMM N COOpYXeHbl NnoLllagb
®nara, a Takke nnowaaun B BeNasTCKMX
LueHTpax u B HaumoHanbHoOn TypucTu-
Yyeckol 3o0He «ABa3zay, rae Ha BbICOKUX
dnarwTokax passeBaeTca [ocynap-
CTBEHHbIV bnar TypkMeHucTaHa.

K HauuoHanbHoMy npasgHuky -
OHto KoHctuTyumm — OcHoBHoro 3a-
KoHa wu [ocygapcTBeHHoro dnara
TypKkMeHUCTaHa — Mbl OTHOCUMCS C
0COObIM MOYMUTAHMEM KaK K OAHOW U3



zy jebislesdiryan hem-de doredijilik
guyjune ruhlandyryan milli bayrama
in dabaraly senelerifi biri hékminde
ayratyn sarpa goyyarys. Bu ajayyp
bayrama gabatlanyp, paytagtymyz
Asgabat saherinde we bitin yurt még-
berinde eziz Watanymyzyn 0Osusine,
alyp baryan igeri we dasary syyasa-
tymyza, déwlet we jemgyyetcilik dur-
musynyn ahli ulgamlarynda ginden
yaybanlandyrylyan ofiyn 6zgertmele-
rimize, ykdysadyyetimizifi diziimleyin
doéwrebaplasdyrylmagyna we sena-
gatlasdyrylmagyna génukdirilen mil-
li maksatnamalarymyzyfi ahmiyetine
bagyslanan maslahatlar, medeni-jem-
gyyetcilik ¢areleri gegirilyar.

Eziz halkym!

Biz jemgyyetimizifi we ddwletimizir
i yokary gymmatlygy hékmunde yk-
rar edilen adamlaryn hukuklarynyh we
azatlyklarynyn goragyny kepillendir-
yan Esasy Kanunymyzyfi ynsanper-
wer yorelgelerine esaslanyp, milli gu-
wanjymyza 6wrllen yasyl Tugumyzyn
astynda Turkmenistanyn i taze tary-
hyny doredyaris. Eziz Watanymyzyn
ykdysady, durmus-medeni Osusi ba-
batda dinyanin in dsen dowletlerinif
derejesine gykmagyna, ilkinji nobatda
bolsa, halkymyzyfi asuda, abadan,
bolelin durmusda yasamagyny Upjun
etmage goénukdirilen gifi gerimli mak-
satnamalarymyzy we Ozgertmeleri-
mizi Ustlnlikli amala asyryarys. Osen
ykdysadyyeti, kamil syyasy ulgamy
bolan demokratik, hukuk, dunyewi
déwletimizifi binyadyny barha berkid-
yaris. Turkmenistan — Owganystan —
Pakistan — Hindistan halkara gaz ge-
cGirijisinin, ifn 6ndebaryjy tehnologiyalar
esasynda yokary tizlikli awtomobil
yollarynyn, yurdumyzyi welayatlaryn-
da we paytagtymyzda ahli amatlyk-
lary bolan has ofayly yasayys jayla-
rynyfi, myhmanhana toplumlarynyn,
sagaldys we dyn¢ alys merkezlerinin,
cagalar baglarydyr orta mekdeplerin,
medeniyet Oylerinifi, senagat karha-
nalarynyfi guycli depginler bilen gu-
rulmagy eziz Diyarymyzda agirt uly
Ustanliklerifi we dsuglerifi gazanylyan-
dygyny aydyn tassyklayar.

Biz dlinya bilelegsigi tarapyndan ykrar
edilen we Konstitusiyamyzda hemise-
lik berkidilen ofiyn Bitaraplygymyzyri
esasy yorelgelerinden hem-de mak-

actions, emphasizing the signifi-
cance and scale of the national pro-
grammes of development of native
Fatherland, successes of home and
foreign policy, the realized transfor-
mations in all spheres of the state
and social life, modernization of sec-
tors of economy, industrial develop-
ment of Turkmenistan are held in
commemoration of this remarkable
holiday in the capital and all over the
country.

My Dear People!

Guiding by humane regulations of
the Basic Law, guaranteeing pro-
tection of rights and liberties of the
human being, acknowledged the
highest value of society and state,
under our green Banner, being the
national pride, we create the modern
history of Turkmenistan. We realize
successfully the scaled programmes
and reforms, aimed at leading of na-
tive Fatherland to the economic and
social-cultural development to the
level of highly-developed states of
the world, and first of all, to ensuring
of peaceful, happy and successful
life of our people.

We steadily strengthen bases of
our democratic, legal, secular state
with developed economy and perfect
political system. High rates of con-
struction of transnational Turkmeni-
stan — Afghanistan — Pakistan — In-
dia gas pipeline, high-speed motor
highways with use of leading tech-
nologies, in velayats and capital —
highly comfortable dwelling houses,
hotel complexes, health and enter-
tainment centres, kindergartens and
secondary schools, culture houses,
industrial enterprises are indisput-
able evidences of colossal suc-
cesses and achievements of native
Homeland.

Guiding by main principles and
goals of positive neutrality, acknowl-
edged by the world community and
enshrined forever by the Constitu-
tion of the state, we systematically
increase the international prestige of
Turkmenistan as Independent state,

CaMblX 3HaMeHaTenbHbIX Aat, cnnayu-
BalOLWNX U BOCMUTLIBAOLUX POAHON
Hapog B AOyXe BbICOKOrO MaTpuoTU3-
Ma, BOOXHOBNSAKOLINX U NPUYMHOXato-
LWMX ero coauaartenbHylo aHepruio. B
O3HaMeHOBaHMe 3TOro 3amevaTenb-
HOro MpasgHvka B CTONULE M Mo BCEn
CTpaHe npoOBOASTCA KOHMhepeHLuH,
KyINbTYPHO-MacCOBbIE  MepPONpUATUS,
nogyépkusaroLLme 3Ha4MMoCTb U Mac-
WTabHOCTb HaUUOHarmbHbLIX NPOrpaMm
pa3BuTua pogHon OTYM3HBI, YCNEXOoB
BHYTPEHHEN W BHELUHEW MOSNTUKN,
NpoBOAMMbIX MNpeobpas3oBaHUn  BO
BCeX cdepax rocyaapCTBEHHOW M 0b-
LLLECTBEHHOW XWM3HW, MOAEPHU3aLMU
oTpacnen 3KOHOMMWKW, WHAOYCTpuanb-
HOro pa3suTus TypKMeHUCTaHa.

Mol podHol Hapod!

Onupascb Ha ryMmaHHble MOMOXEHMUS
OcHoBHOro 3akoHa, rapaHTupyoLLle-
ro 3awumTy npae n ceoboa yernoseka,
NPW3HAHHOTO  BbICLUEN  LIEHHOCTbIO
obLecTBa U rocygapcTea, Nog Hallum
3enéHbiM CTarom, SBNAKOWIMMCA Ha-
LMOHANbHOW ropaocTbio, Mbl CO34aéM
HOBENMLLUYIO MCTOPUIO TypKMEHUCTaHa.
YcnewHo peanu3yeMm MacliTabHble
nporpaMmmbl U pedopmMbl, HaLeneHHbIe
Ha BbiBOA4 poaHoN OTYM3HLI B 3KOHO-
MWUYECKOM U COLUManbHO-KYNbTYPHOM
pasBUTMM Ha YPOBEHb BbICOKOPA3BU-
TbIX rocygapCcTB Mupa, W, B MNeEpPBYHO
ovepedb, Ha obecrnevyeHne MUPHOWN,
cYacTnMBOM M GNarononyyYHoOWM XM3HW
Haluero Hapoga.

Mbl NOCTOSIHHO YKpEnnsieM OCHOBbI
Hallero 4eEMOKpaTU4eCcKoro, npaBoOBO-
ro, CBETCKOro rocyfjapcrsa C pa3BuTon
9KOHOMMKON 1 Be3ynpeyHon nonmTmnye-
CKOW cucTemMon. Bbeicokue Temnbl CTPO-
UTENbCTBA TPaHCHaLUMOHAINBbHOMO ras3o-
nposoga TypkmeHucTaH — AdpraHucTaH
— MaknuctaH - WHOMSA, CKOPOCTHbIX
aBTOMarucTpasnen ¢ MCnosnb3oBaHUEM
nepeanoBbIX TEXHOMOrMM, B BenasTax
W CTOMULIE — XWUIbIX AOMOB MOBbILLIEH-
HOW KOMJPOPTHOCTU, TOCTUHUYHBIX KOM-
NMeKcoB, 0340POBUTENbHO-pa3BreKka-
TenbHbIX LUEHTPOB, OETCKMX CadoB U
CpenHuX LUKOI, AOMOB KyrbTypbl, Mpo-
MbILUSEHHBIX NPEAnpUATUA — SABNAIOT-
Cs HEOCMNOPUMbIMW CBUAETENBCTBAMM
KonoccarnbHbIX YCMEXOB N JOCTUKEHWUN
pogHon OTYM3HBI.

PykoBoacTBysiCb OCHOBHbIMUW MPUH-
umMnamu 1M UensiMm no3vTMBHOIO Hel-
TpanuTeta, MPU3HAHHOTO MWPOBbLIM
coobLLEeCTBOM U HaBcerga 3akpennéx-
Horo KoHCTuUTyuMen rocydapcTtea, Mbl
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satlaryndan ugur alyp, ofiyn bitarap-
lyk, parahatgylyk soydjilik, hosniyetli
gonisugylyk ydrelgelerini 6fie suryan
Garassyz dowlet hokmiinde eziz Wa-
tanymyzyn halkara abrayyny yzygider-
li yokarlandyryarys. Birlesen Milletler
Guramasy, Yewropa Bilelesigi, Garas-
syz Dowletlerin Arkalasygy, Sanhay
Hyzmatdaslyk Guramasy, Yewropada
Howpsuzlyk we Hyzmatdaslyk Gura-
masy, Gosulysmazlyk Hereketi, Yslam
Hyzmatdaslyk Guramasy yaly abrayly
halkara guramalary, diinyanini déwlet-
leri bilen syyasy, ykdysady, medeni
gatnasyklary yzygiderli gifieldyaris.
Tarkmenistanyfi baslangyjy boyun-
ca Birlesen Milletler Guramasynyn
Bas Assambleyasynyn mejlislerinde
yorite Rezolyusiyalaryfi kabul edilme-
gi, seyle hem 3-nji iyunyn Bitindlinya
welosiped guni diylip yglan edilmegi
bizif bitaraplyk, parahatgylyk soyiiji-
lik we hosniyetli gorfisugylyk yoérelge-
lerimizifi dinya bilelesigi tarapyndan
yokary baha mynasyp bolyandygyna
sayatlyk edyar. Geliekde hem biziri if
beyik maksadymyz dsen demokratik,
hukuk we dinyewi dowletimizifi — ber-
karar Watanymyzyn dinya 6sisinda-
ki eyeleydn omuny hemmetaraplayyn
pugtalandyrmakdan ybarat bolar.

Méhriban halkym!
Eziz watandaglar!

Sizi Turkmenistanyfi Konstitusiya-
synyfi we Turkmenistanyfi Doéwlet
baydagynyfi guni bilen yene-de bir
gezek tlys yurekden gutlayaryn! Size
berk jan saglyk, abadan we bagtyyar
durmus, eziz Watanymyzyi mundan
beylak-de gullap 6smegi ugrunda alyp
baryan islerifiizde uly Ustunlikleri ar-
zuw edyarin!

Tirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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relying on the principles of the con-
structive neutrality, peacefulness,
good-neighborliness. We system-
atically increase political economic,
cultural links with states of the world
and such authoritative international
structures as the United Nations Or-
ganization, European Union, Com-
monwealth of Independent States,
Organization for Security and Co-
operation in Europe, Non-Aligned
Movement and Organization of Is-
lamic Cooperation.

Adoption of special Resolutions
initiated by Turkmenistan at the ses-
sions of the General Assembly of the
United Nations Organization as well
as announcement of June 3 as the
World Bicycle Day testifies to the high
assessment of our neutrality and fol-
lowing from it principles of peaceful-
ness and good-neighbourliness. Our
scaled goal will further be all-round
strengthening of role in global devel-
opment of our democratic, legal and
secular state — the sovereign Home-
land.

My Dear People!
Respected Compatriots!

| cordially congratulate you once
again on the Day of Constitution of
Turkmenistan and State Flag of Turk-
menistan! | wish you good health,
peaceful and happy life, new great
successes in activity for further pros-
perity of the native Fatherland!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

niaHOMEPHO MOBbLILLIAEM MEXAYHaPOA-
HbI aBTOpUTET TypKMEHMCTaHa Kak He-
3aBMCMMOrO rOCy4apcTBa, onvpatoLLe-
rocsi Ha NPUHLUMMNbI KOHCTPYKTUBHOIO
HenTpanuTeTa, Mmpontobus, gobpoco-
cenctea. [MnaHomepHo HapalimBaem
NONUTUYECKNE, SKOHOMUYECKUE, KyIb-
TYpHblE CBA3M C rocygapcrsamu mupa
N TakMMWU aBTOPUTETHLIMW MeXAyHa-
pPOAHbIMU CTPYKTypamu, kak OpraHu-
3aunsa O6beanHEHHbIX Hauwun, EBpo-
coto3, CogpyxectBo HesaBucumbix
lNocynapets, LWanxavickas OpraHusa-
uns CotpygHudectBa, OpraHusauus
no 6e3onacHOCTU W COTPYAHUYECTBY
B EBpone, [BmxkeHne HenpucoeaunHe-
Husi, Opranusaums Wcnamckoro Co-
TpyaHWYecTBa.

MpuHatTne Ha ceccuax [eHepanb-
Hon Accambnen OpraHunsaumm O6b-
€ONHEHHbIX Haumin  MHMUMKMpoBaH-
HblX TypKMEHUCTaHOM chneumnanbHbIX
Pesontouuit, a Takke obbsiBneHue 3
nioHa BcemupHbiM AHEM Benocunega
CBUOETENBLCTBYIOT O BbICOKON OLIEH-
Ke MUpOBbIM COOGLLECTBOM HaLlero
HelTpanuTeTa 1 BbITEKAIOLLMX N3 HEro
NPUMHUMMNOB Muponobua mn gobpoco-
cefcTea. Hawen macwtabHon Uenbto
1 Bnpeab bynet siBNSATLCS BCECTOPOH-
Hee yKkpenneHue ponv B rmobansHOM
pasBUTMM HaLIero AeMOKpaTU4ecKoro,
NpaBOBOro M CBETCKOro rocyaapcrea —
cyBepeHHON OTUU3HBI.

Mol podHoli Hapod!
Hopozue coomeyecmeeHHuUku!

Ewé pa3 cepgeyHo nosgpasnsto Bac
¢ AHém KoHcTuTyuum TypKMeHucTaHa
n TlocypapctBeHHoro conara Typk-
MeHucTaHa! XXenato Bam gobporo 3g0-
poBbSl, cHacTNMBOM M Braronony4yHon
XM3HU, HOBbIX BOMbLLUMX YCNEXOB B Ae-
SATENbHOCTM BO MMS JanbHENLLEero npo-
uBeTaHus pogHon OTYN3HbI!

Mpe3naeHT TypkMeHUCTaHa
MNyp6anrynsi BEPObIMYXAMEOOB.






GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN YLMY JEMGYYETGILIGINE
HEM-DE «BERKARAR DOWLETIMIZIN BAGTYYARLYK DOWRUNDE YLYM,
TEHNIKA WE INNOWASION TEHNOLOGIYALAR» ATLY HALKARA YLMY
MASLAHATA GATNASYJYLARA

TO SCIENTIFIC COMMUNITY OF INDEPENDENT AND NEUTRAL TURKMENISTAN
AND PARTICIPANTS OF INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE
«SCIENCE, TECHNICS AND INNOVATIVE TECHNOLOGIES
IN EPOCH OF MIGHT AND HAPPINESS»

HAYYHOMU OBLWECTBEHHOCTU HE3ABUCUMOIO HEUTPAJILHOINO
TYPKMEHUCTAHA U YYACTHUKAM MEXXAYHAPOOHOU HAYYHOM
KOH®EPEHLUMUU «<HAYKA, TEXHUKA N UTHHOBALIMOHHBLIE
TEXHOJIOrMU B 3NMOXY MOIryYUWECTBA U CYHACTbA»

Hormatly alymlar,
ylmy jemgyyetciliginn wekilleri!

Halkara ylmy
maslahata gatnasyan

gadyrly myhmanlar!

Sizi «Tirkmenistan — Beyik Yiipek
yolunyn ylregi» diylip atlandyrylan
yylda jemgyyetimizi jebislesdiryan
hem-de Osuse ruhlandyryan ajayyp
bayram — Ylymlar glini, seyle hem bu
ajayyp bayrama bagyslanyp gegcirilyan
«Berkarar dowletimizifi bagtyyarlyk
déwrinde ylym, tehnika we innowa-
sion tehnologiyalar» atly halkara ylmy
maslahatyh 6z isine baslamagy bilen
tlys yurekden gutlayaryn. Ylymlar gi-
nine bagyslanan bayramgylyk daba-
ralarynyn sizin kalbyriyzda Tlrkmenis-
tanda gazanylan Ustunliklere buysang
duygularyny doretjekdigine, bu hal-
kara ylmy maslahatyri bolsa ylym ul-
gamyny kamillesdirmage, oridebaryjy
ylmy usulyyetleri, in gowy tejribele-
ri ornasdyrmaga, koptaraply halkara
hyzmatdaslygy gifieltmage ofiyn tasir
etjekdigine berk ynanyaryn.

Berkarar dowletimizifi bagtyyarlyk
déwrinde ykdysadyyetimizi innowa-
siyalara we tehnologiyalara dayanyan
ylmyfi gazananlary bilen berk bag-
lanysykly yokary depginler bilen &s-
dirmage, orta we uzak mohletleyin
déwdrlere niyetlenen milli we déwlet
maksatnamalarymyzy ustinlikli dur-
musa gegirmage, ayratyn hem, jem-
gyyetimizifi ylmy we inZener-tehniki
mumekingiligini artdyrmaga dowlet sy-
yasatynyi strategik ugry hékmunde
ayratyn ahmiyet beryaris.
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Respected Scientists,
Representatives of
Scientific Community!
Dear Guests — Participants of
International Scientific
Conference!

| cordially congratulate you on the
wonderful holiday, consolidating so-
ciety and inspiring to flight thought
in year, the motto of which is «Turk-
menistan is the Heart of the Great
Silk Road», — the Day of Science as
well as beginning of the Internation-
al Scientific Conference «Science,
Technics and Innovative Technolo-
gies in Era of Might and Happiness!»
timed to it. | hope that action, dedica-
ted to this holiday, will fill your hearts
with feeling of pride for successes of
Turkmenistan, and the scientific con-
ference will attach impulse to further
modernization of the system of sci-
ence, application of the leading sci-
entific methods, the best experience
and widening of many-sided interna-
tional cooperation.

We pay a particular attention to the
dynamic development of our econo-
my on the basis of achievements of
science in sphere of innovations and
technologies, successful realization
of medium-and long term scaled pro-
grammes, in particular, augmenta-
tion of the scientific and engineering-
technological potential of society as a
strategic direction of the state policy
in the Era of Might and Happiness.
Taking into account the experience of
the developed countries, we carried
out deep and complex moderniza-

Yeaxxaemble y4yéHble,
npedcmaeumenu Hay4yHoU
obuwiecmeeHHocmu!
Hopozue 2ocmu - yyacmHuku
mexdyHapoOHoU Hay4YHOU
KoHghepeHyuu!

CepaeyHo nosgpaensai Bac C npe-
KpacHbIM MNpasgHMKOM, KOHCONMUAMPY-
oMM OOLLECTBO U BAOXHOBMASAKOLMUM
Ha MonéT MbICNM B rogy, AeBM3 KOTO-
poro «TypkmeHucTaH — cepgue Benu-
koro LLénkoBoro nytuy, — [JHEM Hayku,
a Takke C Havanom paboTbl npuypo-
YeHHoOW K HeMy MexayHapoaHou Ha-
y4HOW KOHbepeHunn «Hayka, TexHuka
1 MHHOBALIMOHHbIE TEXHOMOIUK B 3MoXy
Morywiectsa 1 cdactba»! YBepeH, 4To
NMOCBALWEHHbIE 3TOMY MpasgHuKy Me-
PONPUATUS NMPEWUCTIONHAT BalLX Cepa-
La YyBCTBOM ropaocTu 3a ycnexu Typk-
MEHUCTaHa, a Hay4Has KoHdepeHuus
npuaact MMNynbC AanbHenwen Mo-
AepHn3aumMm CUCTEMbl Hayku, npume-
HEHWIO NepeaoBblX HayYHbIX METOOOB,
NyYyLUero onbiTa U pacLUMpeHnto MHOro-
CTOPOHHEro MeXxayHapogHoro coTpya-
HU4ecTBa.

Mol yaensiem ocoboe BHUMaHue gu-
HaMWYHOMY Pa3BUTUIO HaLLEN 3KOHO-
MUKW Ha OCHOBE AOCTWXKEHUA HayKu
B 00nacty MHHOBALWIA N TEXHOMNOrUn,
YCMNELLUHON peanu3auun CcpeaHecpou-
HbIX M OONrOCPOYHbLIX MaclUTabHbIX
nporpaMm, B 4YaCTHOCTU, MPUYMHOXe-
HUIO Hay4yHOr0 W UHXEHEepPHO-TEXHU-
Yeckoro mnoTeHumana obuwecTBa Kak
cTpaTernyeckoMy HamnpasneHuto rocy-
OApPCTBEHHOW MONMUTUMKU B 3MOXY MO-
ryliectsa M c4acTbsl. YUMTbiBas OnbIT
pasBUTLIX rOCYAApCTB, Mbl MPOBENU
rmybOoOKy0 U KOMIMIEKCHYI0 MOAEpHU3a-
LMo NpaBoBoOK Hasbl opraHu3auun Ha-



Dunyanin ésen yurtlarynyn tejribesi-
ni nazara alyp, ylmyn diypli we ygty-
barly hukuk binyadyny kédmillesdirmek,
maddy-upjungilik ulgamyny pugtalan-
dyrmak bilen, yurdumyzyn ylmy we
inzenergcilik-tehniki ~ mamekingiliklerini
Osdirmek Ugin zerur sertleri doretdik.
Innowasiyalar we tehnologik ylymlar
boyunca téze bilimleri we dndebaryjy
tejribeleri 6zlesdirmek, hiindrmenlerin,
inZenerlerin, tehnologlaryn we alymla-
ryn taze ylmy islap tayyarlamalaryny,
ylmyfi soriky gazananlaryny, oylap ta-
pyslary milli ykdysadyyetimize gifden
ornagdyrmak, bu ugurdaky halkara
hyzmatdaglygy gifieltmek Ucin déwlet
tarapyndan yzygiderli goldaw berilyar.

«Turkmenistanyh Prezidentinifi yur-
dumyzy 2018 — 2024-niji yyllarda dur-
mus-ykdysady taydan &sdirmegin
Maksatnamasyna» layyklykda, yurdu-
myzyn dinya ykdysadyyetindaki orny
yzygiderli pugtalandyrylar, icerki we
dasarky bazarlarda baslesige ukyp-
ly, kbp goérnusli, yokary hilli harytlary
onduryan innowasion senagat kar-
hanalary dérediler. Yurdumyzyri ylmy
edaralary we yokary okuw mekdepleri
tarapyndan alnyp barylyan barlaglar,
ykdysadyyetimizifi ahli pudaklarynda,
sol sanda ylym we bilim ulgamlarynyri
sanly dizimlerinifi 6sdirilmegi mo-
him wezipe hékminde yurdumyzyn
durmus-ykdysady 6susine degisli we-
zipelerifi ¢ézulmegine yardam berer.

Gadyrly myhmanlar!

Hazirki zaman bilimleri we ylymlary
dunyanif ykdysady, medeni, tehnolo-
gik osusleri bilen berk baglanysykly
bolmak bilen, parahatgylykly, dostluk-
ly, hosniyetli gatnasyklary yola goy-
magyfl hem 6rdan moéhim serti bolup
duryar. Su nukdaynazardan, biz iri
halkara guramalar, dasary yurtlaryi
ylmy merkezleri bilen ylym, tehnika we
innowasion tehnologiyalar babatda
hyzmatdaslygy yzygiderli pugtalandyr-
yarys. Hususan-da, dinya dowletleri,
iri halkara guramalar bilen ylmy-teh-
niki hyzmatdaslygyh 6sdurilmegine
yardam beryaris. Sonun bilen birlikde,
nanotehnologiyalar, himiki tehnolo-
giyalar, taze materiallary owrenmek,
energetika, biotehnologiya, molekul-
yar biologiya, oba hojalygy, ekologiya
we genetika, maglumat we aragatna-
syk ulgamlary, kompyuter tehnologi-

tion of the legal basis of organiza-
tion of science, created necessary
conditions for increase of the sci-
entific and technical potential of the
country, strengthening its material-
technical base. The state renders all-
round support in development of new
knowledge and leading experience
in this sphere, stimulates introduc-
tion of modern scientific elaborations
of engineers, experts, technologists,
scientists, their latest inventions to
the national economy, encouraging
expansion of international interaction
in this field.

In accordance with «Programme
of social and economic develop-
ment of Turkmenistan for 2018-2024
years», the role of our state in global
economy has being increased more,
innovative industrial enterprises,
manufacturing various competitive
production of high quality, which is
in a great demand both at home and
foreign markets, are commissioned.
The researches, carried out by sci-
entific institutions and higher educa-
tional establishments, accelerated
digitization of all sectors of national
economy complex, including sphere
of science and education, will pro-
mote solution of corresponding tasks
of the social and economic develop-
ment of Turkmenistan.

Dear Guests!

The close interaction of modern sci-
entific knowledge with world econo-
mic, cultural, technological develop-
ment is the most important condition
for establishment of the constructive,
friendly and benevolent relations.
We strengthen and develop partner-
ship in sphere of science, technics
and innovative technologies with the
largest foreign scientific centres and
structures, promote expansion of sci-
entific-technological cooperation with
different states and authoritative

International  organizations. In
this context, the great significance
is given to the joint researches in
such leading branches of science as
nano-, chemical and computer tech-
nologies, working out new materials,
energy, biotechnology, molecular bi-

VKK, co3ganu Heobxoaumble YCroBust
Ona  HapawmBaHUA HayYHO-TEXHWUYe-
CKOro noTeHuuana cTpaHbl, yKpennsas
eé wmarepuanbHO-TEXHUYECKyto 6asy.
[ocynapcTBo OKasblBaeT BCEMEpPHYIO
noaaepXKy B OCBOEHUM HOBbIX 3HAHWU
M nepegoBoro onbiTa B gaHHoOW cde-
pe, CTUMyNMpyeT BHeOpeHVe B Hauu-
OHarnbHYI0 9KOHOMMUKY COBPEMEHHbIX
Hay4HbIX pa3paboToK MHXEHEPOB, cre-
LUManuncToB, TEXHOIOroB, YYEHbIX, WX
nocnegHUX OTKPbITUA, NOOLPSAA pac-
LWMpeHMe MexXayHapogHoro B3auMo-
OENCTBUS B 3TOM HanpaeneHuun.

B cooteeTtcTBUM C «[Tporpammoli co-
LManbHO-9KOHOMUYECKOTO  pasBuUTUSA
TypkmeHuctaHa Ha 2018-2024 rogpbl»
Bcé Gonee Bo3pacTaeT pofb Hallero
rocyaapctsa B rnobanbHON 3KOHOMU-
Ke, BBOOATCS B CTPOW MHHOBALIMOHHbIE
NPOMBILLNEHHbIE NPeanpuaTUs, BbiMy-
cKawlime pasHoobpasHyt KOHKYpeH-
TOCNOCOBHY0 NPOAYKLIMIO BLICOKOIO Ka-
YecTBa, NOMNb3YHLLYOCH NOBbILLEHHbLIM
CMPOCOM KaK Ha BHELIHeM, Tak U Ha
BHYTPEHHEM pbIHKax. VccneposaHus,
NPOBOAMMbIE HAy4YHbIMU BEAOMCTBAMMU
W BbICLUMMU Yy4EOHBIMK 3aBeOEHUSIMU
CTpaHbl, YCKOpeHHas uudpoBmnsaums
BCEX OTpacnen HapoOHOXO3ANCTBEH-
HOro KoMmnnekca, B TOM uucrne cdep
Haykn n obpasoBaHusi, OyayT cnocob-
CTBOBAaTb PELUEHUIO COOTBETCTBYHOLLIMX
3agav coumarnbHO-3KOHOMUYECKOro
pas3suTua TypkMeHUcTaHa.

Hopozue cocmu!

TecHass B3aMMOCBSI3b COBPEMEH-
HbIX HAy4HbIX 3HAHUA C MUPOBLIM
3KOHOMUYECKUM,  KYMNbTYPHbIM, — TeX-
HOMOMMYECKUM pPas3BUTUEM SIBMSIETCS
Ba)XHEWLUMUM YCIOBMEM HanaXxueaHus
KOHCTPYKTUBHbIX, OPY>XECTBEHHbIX,
pobpoxenarenbHbiX OTHOLIEHUA. Mbl
YKpennseMm u HapalwimBaeM napTHEp-
CTBO B 00MacTu Hayku, TEXHUKA U
WHHOBALIMOHHBLIX TEXHOMOIMMA C Kpyn-
HewnMn  3apyBeXHbIMU  HayYHbIMU
LEeHTpamMn U CTPYKTypamu, Crnocob-
CTBYEM pPaCLUMPEHUIO HAYYHO-TEXHU-
YeCKOro COTpyAHMYECTBA C pasnuyHbI-
MW rocyaapcTBamMmyv U aBTOPUTETHbIMU
MeXayHapoaHbIMU opraHu3auusivu. B
[AHHOM KOHTeKcTe Oonblloe 3Haye-
HWe npuaaéTcs COBMECTHbIM Mcche-
[OBaHNSM B Takmx BegyLMX oTpacnsx
Hayku, Kak HaHO-, XMMUYECKNE N KOM-
NbOTEPHBIE TEXHOMoruKu, paspaboTka
HOBbIX MaTepuarnoB, 3HepreTuka, 6uo-
TEXHOMorusl, MonekynsipHasi buonorus,
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yalary, hazirki zaman lukmangylyk we
derman serisdelerini 6ndirmek tehno-
logiyalary, innowasion ykdysadyyet,
ynsanperwer ylymlary yaly, ileri tutul-
yan ugurlarda bilelikde ylmy barlagla-
ryfi yerine yetirilmegine méhim ahmi-
yet beryaris.

Turkmenistan Beyik Yipek yoluny
gaytadan dikeltmek arkaly Gindoga-
ry we Giinbatary, Aziyany we Yewro-
pany, bu yklymlarda yasayan halklary
parahatgylyk, dostluk, ynsanperwerlik,
O0zara hormat goymak, denhukukly-
lyk yorelgeleri esasynda birlesdiryar.
Yizyyllyklaryp dowamynda Yewraziya
gifisliginde Beyik Yiipek yolunyf mé-
hidm halkasy — ylymlaryf we bilimlerif
merkezi bolan Tirkmenistanyni XXI
asyrda dunya bilelesiginifi ylym, doé-
redijilik hem-de tehnologiya babatda-
ky mumekingiliklerini birlesdirjek kopra
owrtljekdigine berk ynanyaryn.

Hormatly alymlar,
ylmy jemgyyetciligini wekilleri!
Halkara ylmy maslahata gatnasyan
gadyrly myhmanlar!

Sizi Ylymlar glini, seyle hem «Berka-
rar dowletimizifi bagtyyarlyk déwrinde
ylym, tehnika we innowasion tehnolo-
giyalar» atly halkara ylmy maslahatyn
0z isine baglamagy bilen yene-de bir
gezek tuys yurekden gutlayaryn.

Size berk jan saglyk, uzak ©6mdir,
bagt hem-de abadangylyk, ylmy we
doredijilik islerifiizde uly Ustinlikleri ar-
zuw edyarin.

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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ology, agriculture, ecology and ge-
netics, information-communication
systems, technology of production of
modern medical and pharmaceutical
means, innovative economy and hu-
manitarian sciences.

Reviving the Great Silk Road, Turk-
menistan links east and West, Asia
and Europe, uniting peoples on the
principles of peace, friendship, hu-
manism, mutual respect, and equa-
lity of rights. | am sure that in the XXI
century Turkmenistan, being during
many ages the most important cen-
tre of science and knowledge at the
crossroads of this caravan route, will
turn into a bridge, linking scientific,
creative and technological potential
of the world community.

Respected Scientists of
Scientific Community!
Dear Guests — Participants of
International Scientific
Conference!

Once again, | cordially congratulate
you on the Day of Science and be-
ginning of the International Scientific
Conference «Science, Technics and
Innovative Technologies in Era of
Might and Happiness!» timed to it.

| wish you sound health, longevity,
happiness and wellbeing, great suc-
cesses in your scientific and creative
activity!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

CenbCckoe X03AMCTBO, IKOSOMUS N reHe-
TUKa, VIHd)OpMaLWIOHHO-KOMMyHVIKaLWI-
OHHble CUCTEMbI, TEeXHOJ10r’mnm npous-
BOACTBA COBPEMEHHbIX MeOAULMNHCKUX
N neKapcCcTBeHHbIX cpeacts, WMHHOBA-

LMOHHAs 3KOHOMWKA, ryMaHWTapHble
HayKu.
Bospoxgaa Benukun LénkoBbin

nyTb, TypkmeHucTaH cBsa3biBaeT Boc-
Tok u 3anag, Asmo u Espony, o6b-
€[VHASA Hapodbl Ha NpUHUMNAx Mupa,
OpyxX0bl, rymaHu3ma, B3aMMOyBaxe-
HUS, paBHOMpaBus. YBEpPEH, 4YTO B
XXI Beke TypKMEHUCTaH, B TeyeHue
MHOMMX CTOMNETUA SBMSABLUMACH BaX-
HerLWnM LEeHTPOM Hayku M 3HaAHWMN Ha
nepekpécTke NyTen 3Toro kapaBaHHO-
ro mMapLipyTta, npeBpaTUTCa B MOCT,
COEAMHSIIOLNIA HaYYHbIA, TBOPYECKUI
N TEXHOMOrMYEeCKUn NoTeHUnan Mmpo-
BOro coobuiecTBa.

Yeaxaembie y4éHble,
npedcmaesumenu Hay4yHol
obuiecmeeHHocmu!
Hopozue 2cocmu - ysacmHuku
MexdyHapoOHO20 Hay4HO20

¢hopyma!

Ewé pa3 cepageyHo nosgpasnsio Bac
¢ [HéM Haykun 1 Ha4yanom paboTbl npu-
YpoOYeHHOW K Hemy MexayHapogHou
Hay4HOW KoHdepeHuun «Hayka, Tex-
HMKa U MHHOBALMOHHbIE TEXHOMOMMU B
3MOXy MOryLlecTBa 1 cHacTba»!

XKenao BaM Kpenkoro 300poBbS,
AonroneTuns, c4acTbs 1 bnarononyyuns,
BonbLUMX YCNEXOB B BalLEN Hay4HOW U
TBOpYeCKON aesTeribHocTun!

Mpe3snpgeHT TypkMeHUCTaHa
N'yp6anrynsi BEPObIMYXAMEOOB.
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Berkarar doéwletimizifi  bagtyyar-
lyk déwriinde hormatly Prezidentimiz
Gurbanguly Berdimuhamedowyi pa-
rasatly yolbasgylygynda tlirkmen hal-
kynyi medeni mirasyny oéwrenmek
hem-de yayratmak ugrunda &girt uly
isler alnyp barylyar. «Tirkmenistanda
milli medeni mirasy ylmy taydan 6w-
renmegin we wagyz etmegin 2016-
2021-nji yyllar Ggin Déwlet maksatna-
masynyn» kabul edilmegi hem munuri
aydyn nysanydyr.

Hormatly Prezidentimizin: « TlUrkmen
halky muanyyllyklaryri yafiyny sifidiren
ylzlerge taryhy-medeni yadygarlikle-
re, edebi gymmatlyklara, golyazma
cesmelerine baydyr» [1, 34] diyip bel-
leysi yaly, tirkmen halkynyn medeni
mirasy diypstiz umman kimindir. Su
gymmatlyklardan peydalanyp, milli mi-
rasy, sol sanda onun esasy sitlni bo-
lan tirkmen dilini ylmy taydan éwren-
mek hazirki wagtda tirkmen ylmynyn
o6ndnde duran ih wajyp wezipelerifi bi-
ridir. Tirkmen dilini hemmetaraplayyn,
ylmy esasda 6wrenmek Ugin bolsa
onuf, kékuni manyyllyklara uran, bay
taryhyny dikeltmeli. Cinki tlrkmen
halkynyni taryhy, etnografiyasy, ya-
sayys-durmus ayratynlyklary, goéwin
telwasy, milli gymmatlyklaryna bolan
buysanjy, gylyk-hasiyetleri, dinyaga-
raysy, bu millete mahsus bolan zatla-
ryfi hemmesi onurni dilinde séhlelenyar.
Bu babatda Hormatly Prezidentimiz
seyle diyyar: «Milli mirasymyz gdzba-
syny das yazgylaryndan alyp gaydyan

Ejegyz Caryyewa,

Tirkmenistanyn YA-nyn Milli golyazmalar institutynyn esasy ylmy isgari, filologiya ylymlarynyri kandidaty.

Ejegyz Charyeva,

In the Era of Might and Happi-
ness, great work is carried out under
wise leadership of Esteemed Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov on studying and
propaganda of the cultural heritage
of the Turkmen people. The adoption
of the «State Program for 2016-2021
years on scientific study and propa-
ganda of the cultural heritage in Turk-
menistany» is a vivid proof of it.

The cultural heritage of our peo-
ple can be compared with illimitable
ocean. Our Esteemed President
stresses: «Turkmen people are proud
of hundreds of historical and cultural
monuments where the echo of millen-
nia sounds until now it has inherited
masterpieces of the national literature,
the most valuable hand-written vol-
umes» [1, 34]. The thorough studying
of the national heritage and its main
pivot — the Turkmen language, means
revival of the rich history taking rise
from deep antiquity. The characteris-
tic features, peculiar to the people and
making up their basis: history, ethnog-
raphy, peculiarities of mode of life,
national character and tenor of life,
as well as world outlook, formed on
the basis of the existing material and
spiritual values of the nation find their
reflection in the Turkmen language as
well as any other ones. In this connec-
tion, Esteem President of Turkmeni-
stan marked that our national heritage
can be compared with ancient literary
temple, built from wonderful poems
and deeply informative epics [2, 12].

Leading Researcher of National Institute of Manuscripts of Academy of Sciences of
Turkmenistan. Philology Sciences Candidate.

Aoxeebi3 Yaprieea,

eedyuwjull Hay4HbIl compyOdHuk HayuoHanbHo20 uHcmumyma pykonuceti AH TypkmeHucmaHa,

KaHOuOam ¢husi0/102U4€CKUX HaYK.

B anoxy wmorywectsa u cyacTbs
nog MygpbiM pPyKOBOACTBOM YBaa-
emoro [lpesngeHTta TypKMeHUCTaHa
M'yp6aHrynebl BepabiMyxamegoBa
nposoautcs 6Gonblas pabota no
M3yYeHNo U nponaraHgMpoBaHWIO
KyNnbTYpHOrO Hacneansi TYypKMEHCKOro
Hapoga. flpkum  CBMOETENLCTBOM
TOMy siBngaeTca npuHatue «locypap-
CTBEHHOW nporpaMmbl Ha 2016-2021
IT. MO Hay4YHOMY M3y4eHWo U npona-
raHge KynsTypHoro Hacnegus B Typk-
MEHNCTaHe».

KyneTypHoe Hacnegue Hawlero Ha-
poda MOXHO CpaBHUTbL C BeckpariHUMm
okeaHoMm. Haw YBaxaembln [Mpesun-
OeHT nogyvépkmBaeTt: « TYPKMEHCKUM
Hapog ropanTCs COTHAMW WUCTOPMUKO-
KYNbTYPHbIX NaMSATHUKOB, B KOTOPbIX
N MOHbIHE 3BYYUT 3XO ThICAYENETUN,
OH yHacnegoBan LledeBpbl HaUMO-
HanbHOMW nuTepaTypbl, LUeHHehLne
pykonucHble doonuaHTel» [1, 34].
TwareneHoe Hay4yHOe M3ydyeHue Ha-
LMOHAanbLHOro Hacneamst U ero OCHOB-
HOrO CTEePXHS — TYPKMEHCKOrO A3blKa,
npegnonaraeT Bo3poxaeHne GoraTon
UCTOpUN, YXOAsLLEeNn KOPHAMWU B [Ny-
Ookyto OpeBHOCTb. B TypkmeHckoM
A3blke, TaKkKe Kak u B N1robom gpyrom,
HaxoOAT CBOE OTpaKeHWe Xxapaktep-
Hbl€ YepTbl, MPUCYLLMEe Hapody 1 Coc-
TaBMsOLWME €ero OCHOBY: UCTOpMS,
aTHorpadumsd, ocobeHHocTn bbITa, Ha-
LMOHarbHbIA XapakTep W >XM3HEHHbIN
yknag, a Takke, cdhopMmnpoBaBLLEECS
Ha OCHOBE MMELLUXCA Y Hapoda ma-
TepuanbHbIX U OYXOBHbIX LIEHHOCTEN,
MMpOBO33peHne. B aTon cBssu Yea-
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Hyradyr icki galasynyn sekili. Nabelli nakgas, 1879 y. Owganystan.
Picture of Herat Citadel. Unknown painter, 1879, Afghanistan.
U3o6paxeHue Ljumadenu Nepama. HeuzeecmHbili xydoxHuk, 1879 2. AgheaHucma-.

edebiyat bossanymyzdyr, cun many-
mazmunly ajayyp sygyrdyr dessanlar-
dan bina bolan s6z mulkidir» [2, 12].
Taryhdan belli bolgy yaly, tlirkmen-
ler taryhyn durli déwurlerinde diinya-
nif kép yerlerine yayrap, sol yerlerde
beyik dowletleri gurupdyrlar. Sol déw-
letlerde-de tirkmen medeniyeti, ede-
biyaty, dili yayrap, yerli yagdaylaryn
hem tasiri bilen 6zbagdak dsls yoluna
disupdir. Seylelikde, umumy tirkmen
dilini, biri-birinden az-kem tapawut-
lanyan, sahalary emele gelipdir. Ha-
zirkizaman tirkmen dilini yimy taydan
cunnur éwrenmek Ggin hem, onun ta-
ryhyny dikeltmek Ggin hem sol dil sa-
halarynyn her biri boyunga yazuw ces-
melerinif esasynda ylmy-derfiew igini
gecirmek zerur bolup duryar. Sol dil
sahalarynyn ifi ulularynyn biri tirkmen
dilinin orta asyrlardaky Mary-Hyrat
(Horasan) sahasydyr. Bu dil sahasyny
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As is known from history, the Turk-
mens, inhabiting various regions in dif-
ferent historical epochs, founded the
great states in these places, spread-
ing culture, literature and language in
them. Subjecting to the influence of the
local peculiarities, they, at the same
time, stepped to the independent path
of development. Thus, the branches of
the general Turkmen language, differ-
ing from each other, were formed. The
carrying out research works on each
language branches on the basis of the
existing written sources is a necessary
condition for deep scientific studying
of the modern Turkmen language as
well as for revival of its history. The
medieval branch of the Turkmen lan-
guage under the name «Mary-Herat»
(Khorasan), the source for studying
of which is creativity of the poet of
XV century, the great master of word
Molla Omar ibn Lutfulla, famous in the

Xaembln [pesngeHT TypkMeHucTaHa
rOBOPMIT O TOM, YTO HaLle HauuoHarb-
HOEe HacneaMe MOXHO CpaBHUTb C
OPEBHUM NUTepaTypHbIM XpamMoMm Mo-
CTPOEHHBIM M3 NPEKPACHbIX CTUXOB U
rmyboko copepXaTternbHbiX AeCTaHOB
[2, 12].

Kak n3BectHO 13 muctopum, Typkme-
Hbl, HacensiBlUME B pas3Hble UCTOPU-
Yeckue 3MNOXU PasfnuYHble PErvoHbl,
OCHOBanM B 3TWX MeCTax Benukue
rocygapcTtea, pacnpoCcTpaHuB B HUX
KynbTypy, nutepatypy u 43bik. [loa-
BEPrLUUCH BANSHUIO MECTHBIX OCODEH-
HOCTEN, OHW, BMECTE C TEM, Ha HOBbIX
TEPPUTOPUAX CTYMUIN Ha CaMOCTOS-
TeNbHbIN NyTb pas3BuUTUSA. Takum 06-
pa3om, 006pa3oBanvcb, HEMHOMO OT-
nuyatowimecs gpyr oT gpyra, BETBU
o0Lero TYpKMEHCKOro ssblka. [ns
rnmyboKOro Hay4YHoro u3y4yeHusi CoBpe-
MEHHOIo TYPKMEHCKOro si3blka, a Tak-
Xe, ANs BO3POXAEHMS €ro UcTopum
HeobOXoAMMbBIM  YCMOBUEM  SIBMSIETCS
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Owrenmekde gymmatly cesmelerif biri
hem Mdéwlana Lutfynyr doredijiligidir.

Beyik stz ussady, Glindogaryn syg-
ryyet aleminde Mowlana Lutfy ady
bilen meshur bolan Molla Omar ibn
Lutfulla 1366-njy yylda Horasanyn if
gadymy saherlerinifi biri bolan Hyrat-
da, has takygy, saheri eteklap oturan
Kenar obasynda dinya inyar we 1465-
nji yylda sol yerde diinyaden otyar.

Moéwlana Lutfynyri dmri we dorediji-
ligi W. W. Bartold, A. N. Samoylowig,
A. Yakubowskiy, Y. E. Bertels yaly
gornukli turkisynaslar, seyle hem E.
Rustamow, S. Erkinow, G. Karaaga¢
yaly alymlar tarapyndan éwrenildi. Bu
alymlaryn islerinde Lutfynyrn yasan
doéwrunin syyasy-jemgyyetcilik durmu-
sy hem-de sahyryh doéredijilik ayratyn-
lyklary barada ginigleyin maglumatlar
berilyar.

Lutfynyn tdrki dildaki sygyr Diwa-
nynyh doly bolmadyk nusgasy Turk-
menistanyf Ylymlar akademiyasynyn
Milli golyazmalar institutynyfl gazna-
syndaky 14-nji bukjada saklanylyar.
Seyle hem bu Diwanyn hem-de sa-
hyryn «Gul we Nowruz» poemasynyn
golyazma nusgalary hazirki wagtda
Daskendin, Parizif, Londonyr, Stam-
buly”, Budapesdin, Delinifi kitaphana-
larynda bar. Turkmenistany YA-nyn
Milli golyazmalar institutynyf gazna-
synda olardan birndgesinifi dasary
yurtlardan getirilen elektron nusgalary

poetic world of the East as Movlana
Lutfi is the largest one. He was born
in 1366, in one of the most ancient cit-
ies of Khorasan — Herat, exactly, in the
Kenar village, located near city. Here,
he died in 1465.

The famous specialists in Turkic phi-
lology as V. V. Bartold, A. H. Samoy-
lovich, A. Yakubovskiy, Ye. E. Bertels
as well as scientists — E. Rustamoy,
S. Erkinov. G. Karaagach studied life
and creativity of Movlana Lutfi. The
scientific analysis of the peculiarities
of the creativity of this poet is given
in the works of these scientists along
with detailed information on social and
political life of that time.

The incomplete specimen of Divan
by Lutfi in Turkmen is kept in the cata-
logue of the depository of the National
Institute of Manuscript of the Academy
of Sciences of Turkmenistan under
number 14. The manuscripts speci-
mens of this collected poems as well
as long poem «Gul and Novruz» of the
poet are preserved now in the librar-
ies of Tashkent, Paris, London, Istan-
bul, Budapest and Delhi. There are
electronic versions of some of them,
brought from abroad, in the depository
of the National Institute of Manuscript
of the Academy of Sciences of Turk-
menistan. The specimens of works
of the poet, brought from Tashkent,
Budapest and Delhi were used in this
article. In accordance with volume of

npoBefeHNe, HA OCHOBE MMELLMXCS
NMNCbMEHHBIX MCTOYHMKOB, HAy4YHO-UC-
crnepoBaTenbCkMX paboT Mo Kaxgow
13 A3blkoBbIX BeTBEW. OOHOM 13 Kpyn-
HbIX SBNSIETCA CpegHeBeKoBasi BETBb
TYPKMEHCKOro si3blka noj Ha3BaHueM
«MapsblI-lepat» (XopacaH), UCTOYHU-
KOM 1151 M3y4YEHUSA KOTOPOMN SIBMNSIETCA
TBOp4ecTBO Noata XV Beka, BErmKoro
mMacTepa cnosa Monna Omap n6H JlyT-
dynna, M3BECTHOrO B MO3TUYECKOM
mupe BocTtoka kak MosnaHa Jlytdu.
OH poguncs B 1366 rogy, B 0OgHOM U3
caMbIX ApPEBHMX ropodoB XopacaHa
— ['epate, ToyHee B cene KeHap, Ha-
xoaseroca 6nu3 ropoga. 3geck xe B
1465 rogy OH YLIEN M3 XXNU3HU.

KusHb un  TBOpyecTBO MoBnaHa
Jlytdom msyyanun Takme BblgatoLnecs
Topkonorn, kak B. B. baptonbg, A.
H. Camonnosu4, A. Akybosckui, E.
O. beprenbc, a Takke y4€Hble — 3.
Pyctamos, C. OpkuHos, . Kapaarau.
Bmecte ¢ nogpobGHbiMM cBegeHus-
MNn 06 o06LEeCcTBEHHO-NONMUTUYECKON
XWU3HW TOro BpeMeHU, B paboTax 3Tux
YYEHBIX MPUBOOUTCS TaKKe HayuYHbIN
aHanu3 ocobeHHoCTen TBOpYECTBa
3TOro noara.

HenonHbii obpasen OueaHa JlyTcu
Ha TYPKMEHCKOM $3blk€ XpaHUTCA B
KaTanore xpaHunuwia HaunoHanbHo-
ro WHCTUTYTa pykonucen Akagemum
Hayk TypkmeHucTtaHa nog Homepom
14. PykonncHble obpasupl aToro cbop-
HMKa CTMXOB, a Takke Moama noata
«l'ynb n HoBpy3» B HacTosLlee BpeMs

MIRAS | 19
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Gorniikli tiirkisynas alym Ahmet Zeki Walidi Toganyrn Stambuldaky byusty. Tiirkiye.
Bust of famous scientist in Turkic phylology Ahmet Zaki Validi Togan in Istanbul. Turkey.
Brocm sudHozo y4yéHozo-mropkosioea Axmema 3eku Banudu TozaHa 8 Cmamb6yne. Typuyus.

saklanylyar. Makalada sahyryri eserle-
rinifi Dagkent, Budapest, Deli nusgala-
ryndan peydalanyldy. Isin géwrimine
g6ra, alnan mysallaryfi hemmesi s6z-
lem iginde getirilman, salgylanma be-
rilman, umumy ahende ulanyldy. Do-
ly sygyr setirleri gérnusinde getirilen
mysallaryn alnan yeri sertli gysgaltma:
Lutfynyi Diwany — LD we «Gul we
Nowruz» — GN bilen berlip, onun yzyn-
dan golyazmanyn sahypasy we setiri
gorkezildi.
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the work, the examples, reflected in
the article, are given not in sentenc-
es, in references, but are used in the
general context. The examples of the
poetic lines, given from original, are
marked accordingly: Divan by Lutfi —
LD (Lutfynyf Diwany), poem «Gul and
Novruz» — GN («Gul we Nowruzy), as
well as pages and lines are indicated
by short symbolic representations.
The lyrics of Lutfi has prepared the
ground for poetic flight of the great
poet of the East Alisher Navoiy, who
achieved fame among the Turkmen

XpaHaTcst B Oubnvotekax TallkeHTa,
Mapwxa, JloHgoHa, Ctambyna, byaa-
newta, Oenn. B xpanunuwe Hauwmo-
HanbHOro MHCTUTYTa pykonucerd AH
TypKMEHMUCTaHa WUMEKTCA 3MEeKTPOH-
Hble 06pa3sLbl HEKOTOPbIX U3 HUX, NPU-
Be3EHHble M3-3a pybexa. B pgaHHoM
cTatbe ObInn Ncnonb3oBaHbl 06pasLb
npou3BedeHnin NoaTta, MpPUBE3EHHbIE
n3 TawkeHTa, byganewTa, Oenn. B
COOTBETCTBUN C OOBbEMOM paboThl,
NPUMeEpbl, OTPaXEHHble B CTaTbe,
NPVBOAATCA HE B NPELNOXEHUsIX, He
B CCbIfIKax, a UCMONb3yTCs B 0bLieM
KOHTekcTe. [puMepbl MNO3TUYECKMX
CTPOK, MpPVBELEHHbIE C OpurMHana,
NMoMeYeHbl COOTBETCTBYHOLIMM  06-
pasom: OueaH Jlytcpm — LD (Lutfynyn
Diwany) noama «I'ynb n Hoepy3» — GN
(«GUl we Nowruz»), Takke KpaTKMMu
YCINOBHbIMW 0603HAYEHNSAMMN YKa3aHbl
CTpaHuLua u cTpoka.

Jlupuka JlyTcpm nogrotoBuna nouysy
Ona  no3TMYecKoro B3néTta BenuKo-
ro noata Boctoka Anuwepa Hasow,
nonyyYmBLUEro M3BECTHOCTb  Cpeau
TYPKMEHCKOro Hapoga nog MMeEHeM
Mupanu. MosnaHa JlyTdu sBngaetcs
yuutenem Anvepa Hasou, KOTOpbIn
oxapaktepusoBan Jlytpm «waxom
KpacHopeunsi CBOEro BpPeMEHU, He-
NPeB30NOEHHBIM B 3HaHUMM nepcua-
CKOro W TIOPKCKOro A3bikoB» [12, 80].

Mpexge 4em HavaTb pasroBop O
A3blke npousBegeHun noata Mosna-
Ha JlyTdum, uenecoobpasHo bygeT Ha-
NMOMHWUTb WUMEIOLLYIOCS Hay4HYl WH-
dopmMaumio 0 NOABNEHWUM U Pa3BUTUN
NUCbMEHHOM DOPMbI  YaraTanckoro
A3blka. TEPMUH «4araTtancCknn A3blK»
nosiBUSICS BO BpPEMEHAa MpaBreHust
B CpeagHen Asum cbiHa YuHrns Xana
— Yarataa n cBs3aH C ero MMeHewM.
locynapcTBo, KOTOpbIM OH Mpaswun,
HasblBanocb «4aratanMckmim Kpany.
Mo npukasy npasutens cTpaHbl Ya-
ratas TeppuTopuUsa pacnpocTpaHeHus
4a3blka, nosisuBweroca B Xlll Beke un
no3gHee Ha3BaHHOIO «YaraTtamCKumy,
Oblna paclwmpeHa n cam A3bIK ycoBep-
LLIEHCTBOBAH.

Kak otmedvaer akagemuk M. Co-
eroB: «3a OCHOBY MUCbMEHHOrO «4a-
raTanckoro s3bika» Obin B3AT nuTepa-
TYPHbIA A3bIK, MCMOMb30BaBLUNIACS B
rocynapctee KapaxaHugos. Bmecte
C TeM, BENMKO ObINIo BAVSHWE KUMYaK-
CKOFO M Ory3CKOro 3blKOB W guanek-
TOB Ha «4yaraTalCkuin a3blk», a Takke
OpYruX TIOPKCKUX NNeMEH (Hanpumep,
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Teymirleriiri (1336-1404) Sahrisabzdaky yadygarligi (Ozbegistan).
A monument to Tamerlane (1336-1404) in Shakhrisabz (Uzbekistan).
MamsimHuk TamepnaHry (1336-1404) e LLlaxpuca63e (Y36ekucmaH).

Méwlana Lutfy Gindogaryni beyik
sahyry, turkmen halkynyA arasynda
Myraly ady bilen meshur bolan Aly-
sir Nowayynyn halypasydyr. Nowayy:
«Ol 6z zamanasynyi malikil-kelamy-
dy, yagny 6z doéwrinin uly s6z ussa-
dydy. Parscada we tirkide onun de-
ni-tayy yokdy. Emma tirkide sohraty
has kodpréakdi we onun tirki «Diwany»
il arasynda meshurdyr» [12, 80] diyip,
sahyra mynasyp baha beryar.

Sahyryn eserlerinifi dili barada gir-
run edilende, ilki bilen cagatay yazuw
dilinif doreysi we 6susi baradaky ylmy
maglumatlary yatlamak maksadalayyk
bolsa gerek. Bu adalga Cingiz hanyn
Orta Aziyada hokimdarlyk eden ogly
Cagatayyn ady bilen baglylykda ylize
¢ykypdyr. Onun hoékimdarlyk eden
déwletine «cagatay ulusy» diylipdir.
XIIl asyrda yize ¢ykyp, hokiimdar Ca-
gatayyn gorkezmesi bilen ulanylys ge-

people under the name Myraly. Luftfi
is a pupil of Alisher Navoiy, who char-
acterized Lutfi «Shah of Eloquence of
his time, unsurpassed in knowledge
of the Persian and Turkic languages»
[12, 80].

Before starting conversation about
language of the works of the poet
Movlana Lutfi, it will be purposeful to
remind the available scientific informa-
tion on appearance and development
of the written form of the Chagatai
language. The term «the Chagatai
language», was originated in the time
of Genghis Khan’s son — Chagatai
ruled in Central Asia and is connected
with his name. The state he ruled was
called «the Chagatai Land». The terri-
tory of spread of the language, which
was originated in XIII century and later
called «Chagatai», was expanded on

OapnacoB v gp.), OCHOBaBLUMXCA Ha
3TUX TEPPUTOPUAX N COCTaBISABLUMX
KOCTSIK BoMCKa YnHru3 xaHa. Yaratan-
CKMIN 513bIK ObICTPO pacnpoCTpaHuIics
Nno BCEW CTpaHe W Kak NutepaTypHo-
NMUCbMEHHbIN A3blk 00beanHUN B cebe
Oonee copoka CyLLeCTBOBaBLUMX B TO
BPEMS THOPKCKUX SI3bIKOB M MaNeKTOoB.
Bce rpaxgaHe Yarartarickoro rocygap-
CTBa HasblBann cebsi «4yaratasgmm».
Cnycta okono 150 net nocrie ceoero
nosiBNeHusl, B anoxy npaenexHvsa Ta-
mMepnaHa (1336-1405), Bbixogua w3
poaa GapnacoB, 1 ero NOTOMKOB, Ya-
raTanckuin s3blk AOCTUN HaMBbICLLENO
pacueTta» [13, 197-198].

Takue BMaHbIE TOpKOnory, kak A. H.
Camonnosuy [8], E. 3. beptenbc [9],
Axmet 3ekun Banugm ToraH [10], cum-
TaloT, YTO sA3blK Npon3BeaeHnii Mosna-
Ha JlyTdwm OTHOCKTCS K MUCbMEHHOMY
yaratanckomy s3blky. KOHeYHo, Henb-
351 MONHOCTLI0 OTPULLATL MHEHUE 3TUX
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Alysir Nowayy.
Hyradyn miniatyura mekdebi, XV a.

Alisher Navoiy.
Herat school Miniature of XV century.

Anuwep Hasou.
MuHruamropa 2epamckol wkosibl 15 eeka.

rimi gifieldilen hem-de kamillesdirilen
edebi yazuw diline-de «gagatay dili»
diyilyar.

Akademik M. Soéyegowyn belleysi
yaly, «Cagatay yazuw diline Garahan-
ly déwletinde ulanylan edebi dil esas
edilip alnypdyr, sol bir wagtyn 6ziinde
ofia gypjaklarynn we oguzlaryn, seyle-
de Cingiz hanyn gosunynyn esasyny
dizip, bu topraklara ornasan beyleki
turki taypalaryii (meselem, barlasla-
ryn we beyl.) siwedir dillerinin tasiri uly
bolupdyr. Cagatay dili yurdun ahli kiin-
jeklerine c¢alt yayrapdyr we yazuw dili
hékminde sol déwurdaki 40-dan gow-
rak tarki dildir siweleri 6zine birlesdi-
ripdir. Cagatay ulusynyn (dowletinir)
rayatlarynyi hemmesi zlerine «gaga-
taylar» diyipdirler. Ilki yize ¢ykyp, on-
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the order of the ruler of the country
and the language itself was perfected.

Academician M. Soyegov notes:
«The literary language, used in the
Karakhanids’ State was taken as a
basis of «the Chagatai language». At
the same time, the influence of the
Kipchak and Oguz languages and
dialects on «the Chagatai language»
as well as other Turkic tribes (for ex-
ample, Barlases and so on), who set-
tled down in these territories and were
the backbone of the forces of Geng-
his Khan, was great. The Chagatai
language was quickly spread all over
the country and as literary and writ-
ten language united more than forty
Turkic languages and dialects existing
that time. All citizens of Chagatai State
called themselves «the Chagatais».
About 150 years later after its appear-
ance, in the epoch of Tamerlan (1336-
1405), who came from the Barlases’
family and their descendants, the
Chagatai language reached its prime»
[13, 197-198].

Such distinguished specialists in
Turkic philology as A. N. Samoylov-
ich [8], Ye. E. Bertels [9], Akhmet Zaki
Validi Togan [10], consider that the
language of works of Movlana Lutfi
belongs to the written Chagatai lan-
guage. Certainly, it cannot be fully de-
nied the opinions of these scholars be-
cause the Arabic and Persian words,
adapted to the Chagatai language as
well as other language means, char-
acteristic to the Chagatai language,
make up definite, let insufficient, but
the part of the language of Divan by
Movlana Lutfi as well as his long poem
«Gul and Novruz».

The Turkish scholar Gyunai Kara-
agach carries out analysis, mainly, of
the phonetic and morphological pecu-
liarities of the language of the poet’s
works in the Introduction of his book
«Lutfi Divany» and came to the con-
clusion that the language of Luffi is
Chagatai, which imbibed other attri-
butes, turning his language into the
separate written language, differing
from the Old Turkic language. Never-
theless, the language of Movlana Lu-
tfi, which kept (even if in written form)
the traces of the Old Turkic language
and characteristic peculiarities of the
neighbouring Oguz and Kipchak writ-
ten languages, differs a little from the
classic Chagatai languages, which

YY€HbIX, TaK Kak apabckme 1 nepcua-
CKue crnoBsa, aganTpOBaHHbIE B Yara-
TaNCKMM A3bIK, @ TakKe XapakTepHble
yaraTanckoMmy A3blKy UHble A3bIKOBbIE
CpeacTBa COCTaBMsAOT  Onpenenéx-
Hyt0, MyCTb Masylo, HO BCE Xe 4acTb
a3blika [duBaHa MosnaHa Jlytdun, a
Takke ero noambl «ynb n HoBpy3».

Typeukun yyéHbii MoHan Kapaaray
BO BBeZeHUU cBoer KHuru «Jlytdom Aun-
BaHW» NPOBOAMUT aHanun3, B OCHOBHOM,
hoHeTUYECKMX M MOPEONOrMYECKNX
ocobeHHoCTelN fA3blka NPOM3BEaeHUN
noaTta u NPUXoauT K BbIBOAY, YTO A3bIK
Jlytdon — wvaratanckumn, BAMTaBLUMK
B cebsa pgpyrue atpubyTbl, npeBpa-
TUBLUME €ro B OTAEMbHbIA MUCbMEH-
HbIN A3bIK, OTAMYalOWMACA OT OpeB-
HEeTIOPKCKOro. TeM He MeHee, 43bIK
MosnaHa JlyTcu, coxpaHuBLLIMA B
cebe (xoTsi 6bl B MMCbMEHHON chopme)
crnegbl ApeBHEro TIOPKCKOro si3blka U
XapakTepHble 0COBEeHHOCTU coceaHMX
Ory3CKOr0 W KMMYaKCKOro MUCbMEH-
HbIX A3bIKOB, HEMHOIO OTNM4YaeTcs OT
KNaccu4yecKkoro 4araTanckoro A3blka,
KOTOpbIN chopMMpoBarncs B TBOpYe-
ctBe Hasow. [11, 39].

MoppepxnBas B 06LLMX YepTax MHe-
HMe y4€Horo, mMbl Bbl xOoTenn BCEé xe
«O3BYYUTb» CBOE BMAEHME peLLeHus
aToro Bonpoca. o Hawemy MHeHuto,
npu NpoBeAeHnn nccnegoBaHnm UCTo-
PUYECKMX MUCbMEHHBIX MaMATHUKOB U
COOTBETCTBYIOLLUX aHanu3os, Gonee
LuenecoobpasHblM, SBRSETCS U3yde-
HMe cnoBapHOro 3anaca muccnegyemo-
ro a3bika. [oToMy 4TO BAUSHWE MCTO-
PUYECKMX 3MOX U COLMANbHOM KN3HU
Ha A3blKk HapoAda BbisBNSAETCS, B nep-
BYIO ouepefp, B ero nekcuke. Mpuagep-
XMBasiCb 3TOMO0 MHEHMSI U OCHOBbIBA-
ACb Ha NEKCUKY OAHHOIO NMMCbMEHHOTO
namsATHUKA (U, KOHEYHO, aHanum3upys
ero mopdponornyeckoe CTpoeHue), a
Takke MO pesynsratam npoBOANMOMN
HamMy MHOrofneTHen Hay4Ho-uccne-
poBaTenbckon paboTbl N0 U3yYeHWo
N CPaBHEHWIO A3blka Mpov3BedeHui
MosnaHa Jlytcom € coBpeMeHHbIM
TYPKMEHCKUM S3bIKOM, C €ro guanek-
Tamy, C Npou3BedeHUs MM HapOZHOro
TBOPYECTBA, C A3bIKOM NPON3BEAEHUN
MO3TOB-KMAaCCUKOB, a TaKkKe C A3bIKOM
OPYrMX MUCbMEHHbIX NaMATHUKOB, Mbl
MPULLINK K CrieaytoLleMy BbIBOAY: SA3bIK
Jlyton Gonee 6nm3ok He K varaTtaw-
CKOMY, a K CyLLIeCTBOBaBLLEMY [0 HEro
OPEBHEMY TIOPKCKOMY S3bIKy. Y4u-
TbiBasi, YTO MOYTW BCe CMoBa M Cro-
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Samarkandyri bazary. Nakgas A. Alikulow. Teymirileriri taryhynyri muzeyi, Daskent . (Ozbegistan).
Samarkard market. Painter A. Alikuloy, Museum of history of Timurids. Tashkent ¢ity (Uzbekistan).
CamapkaHOckull 6a3ap. XydoxHuk A. Anukynoe. My3eli ucmopuu Tumypudoes, 2. TawkeHm (Y36ekucmat).

dan 150 yyl tdweregi gegenson, asly
barlaslardan bolan Teymirlenif (1336-
1405) we teymirilerin hokim silren
doéwrlinde cagatay dili 6z 6susinif in
belent derejesine yetipdir» [13, 197-
198].

A. N. Samoylowig [8], Y. E. Bertels
[9], Ahmet Zeki Walidi Togan [10] yaly
gornlkli turkisynaslar Moéwlana Lut-
fynyn eserlerinin dilini hem cagatay
yazuw diline degigli hasaplayarlar. El-
betde, bu alymlaryn pikirini dolulygyna
inkar etmek bolmaz. Clnki taryhy se-
baplere gora, gagatay diline ornasan
arap-pars sozleri hem-de g¢agatay di-
line mahsus bolan gayry dil serigdele-
ri Lutfynyn Diwanynyi hem-de onun
«Gul we Nowruz» poemasynyn dilinin,
azrak hem bolsa, belli bir bdlegini tut-
yar.

Tark alymy Glinay Karaagag¢ 6zU-
nif capa tayyarlan «Lutfi diwani» atly

was formed in the creativity of Navoiy
[11, 39].

Supporting the opinion of the scholar
in general, we would like nevertheless
«to voice» our vision on the solution
of this issue. In our opinion, the study-
ing of the vocabulary of the language
studied is more purposeful while car-
rying out researches of the historical
written monuments and relevant anal-
yses because influence of the histori-
cal epochs and social life on the lan-
guage of the people is revealed, first
of all, in its lexis.

Supporting this opinion and relying
on the lexis of this written monument
(and, certainly, analyzing its morpho-
logical structure), as well as according
to the results of many-year research
work conducted by us on studying
and comparing of the language of the
works by Movlana Lutfi with modern
Turkmen language, with its dialects,

BOCOYETaHMS (CaMOCTOSTENbHbIE U
dpaseonormyeckne), nNpuBoaMMbIE B
Npou3BeaeHNaX NoaTa, COXpaHUIUCh
B COBPEMEHHOM TYPKMEHCKOM S13bIKE,
MOXHO CHUTaTb, YTO A3bIK JlyThu - 3TO
OPEBHUI TYPKMEHCKMI S3bIK C NpUMe-
Cbl0 3MIEMEHTOB YaraTancKkoro A3bIKa.

OpHako HeobXxoAMMO OTMETUTDL Crie-
aylollee: BO-MepPBbIX, XOTA vararam-
CKUI S3bIK NOSIBUNCS WM MONy4nn pac-
npocTpaHeHue eLwé o Jlytdum, B rogbl
XKM3HW 1 TBOPYECTBA NO3Ta OH ELLE He
Obln goBedéH Ao coseplueHcTBa. M.
CoeroB nueT: «3TOT MUCbMEHHbIN
A3bIK, JOCTUrLINIA CBOEro COBEpLUEH-
cTBa B TBOpYecTBe Anuuwepa Hasowu,
Halén CBOE NpoAorKeHne B Npous-
BegeHnsx Hypmyxammena AHganunba,
Hosnetmammena Asagun U HEKOTOPbIX
Opyrux npeacrasuTenen TYpPKMEHCKON
nuTepatypbl» [13, 8]. Takum o6pasom,
B Hay4yHOW cpege NMpu3HaHo, 4YTO Ya-
raTanckum nuTepaTypHbIn MNUCbMEH-

MIRAS | 23



S ——— |5

TR 0T aviolk

Ero OHBAHD

ot CTARGTERPE)

HAIAHL,
wrpo-Twnorpagis MM LN
1914

kitabyna yazan «Girisinde» sahyryn
eserlerinin dilinin, esasan, fonetik,
morfologik ayratynlyklaryny seljermek
bilen, seyle netije ¢ykaryar: Lutfynyn
dili gagataygadyr. Cunki ol cagatay-
cany cagatayca eden, ony kdéne turki
dilden tapawutlanyan ayry bir yazuw di-
li halyna getiren ayratynlyklary 6zine
sindiripdir. Seyle-de bolsa, Lutfynyn
dili gadymy tirki dildaki gymmatlyk-
laryf yzlaryny, (if bolmanda yazuw-
da) 6ziinde saklayandygy we oguzga,
gypjakga yaly gonsy yazuw dillerine
degigli hasiyetli ayratynlyklara has gifi
gerimde orun berendigi bilen Nowayy-
dan baslanyan nusgawy (klassyk) ca-
gataygadan biraz tapawutlanyar [11,
39].

Biz alymyn pikirini, umuman alnan-
da, makullamak bilen, bu mesele bo-
yunc¢a kabir 6z anyk garayyslarymyzy
beyan etmekg¢i. Sunda ilki bilen {ns
bermeli mesele, bizifi pikirimizge, di-
lifh taryhy yazuw yadygarliklerinifi Usti
bilen éwrenilende, onun sbézlik goru-
na (leksikasyna) degisli ayratynlyklary
seljermage has gifi orun berilse, mak-
sadalayyk bolar. Sebabi taryhy déwir-
lerin, jemgyyetgilik durmusynyn halkyr
diline edyan tasiri ilki bilen onuf dilinir
leksikasynda yuze gykyar. Su pikirden
ugur alyp, esasan, bu yazuw yadygar-
liginin leksikasyna dayanmak bilen (el-
betde, onuf morfologik gurlusyny hem
seljermek bilen), Mowlana Lutfynyr
eserlerinii dilini hazirkizaman tirkmen
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with folklore works, with language of
the classic poets as well as with lan-
guage of other written monuments,
we came to the following conclusion:
the language of Lutfi is closer not to
Chagatai language but the old Tur-
kic language, existing before it. Tak-
ing into account that almost all words
and word-combinations (separate and
phraseological ones), given in the
works of the poet, were preserved in
the modern Turkmen language, it is
possible to consider that the language
of Lutfi is an old Turkmen language
with a touch of the elements of the
Chagatai language.

However, the following should be
noted: firstly, though the Chagatai lan-
guage was originated and got spread-
ing before Lutfi, it was not brought to
perfection in years of life and creativity
of the poet. M. Soyegov marks: «This
written language, reaching its perfec-
tion in the creativity of Alisher Navoiy,
found its continuation in the works of
Nurmuhamed Andalyp, Dovletmamed
Azady and some other representa-
tives of the Turkmen literature» [13, 8].
Thus, itis acknowledged in the scientif-
ic environment that the Chagatai liter-
ary written language appeared, got its
development, perfected and formed
in its new quality with appearance of
Alisher Navoiy. in the literary horizon.
It is possible to draw conclusion that
the creativity of Movlana Lutfi falls on
the time when the Chagatai language

HbI A3bIK MOSIBUNCS, MOMy4Mri CBOE
pasBuTMe, YCOBEpPLUEHCTBOBANca U
OCHOBariCcs B CBOEM HOBOM KayecTse
C MOSIBNIEHNEM Ha nMTepaTypHOM He-
foocknoHe Anuvwepa Hasou. MoxHO
caenatb BbIBOA, 4YTO TBOp4ecTBO MoB-
naHa Jlytdu npuxogmTcs Ko BpeMeEHH,
Korga Jaratanckmii si3blK eLlé MonHo-
CTbto He chopMumpoBarcs 1 obin ewé
He COBEpLUEHEH.

Bo-BTOpbIX, Kak oTMe4aeTcs B yno-
MWHAeMOM  UCCMNefoBaHUW,  MOH-
ronbcKkvMe 3aBoeBaHusi B anoxy Cenb-
[KYKOB  MpPUBENM  3HAYUTENbHOMY
YBEMWYEHUIO  YUCMIEHHOCTU  OPYrux
TIOPKCKUX MIEMEH B permoHe. A1o o6-
CTOATENbCTBO CMNOCOBCTBOBANO LWNPO-
KOMY pacrnpOoCTpPaHEHNIO YaraTanckoro
A3blka B XyOOXECTBEHHOW nuTeparty-
pe Toro BpemeHu. HecmoTps Ha 370,
OpeBHee TYPKMEHCKOE  WCKYCCTBO
npogomkano CBOE CyLleCTBOBaHME
[13, 201]. XoTa B anoxy CenbaKyKoB,
B CpeaHenn Asun, npocrnexusBaeTcs
CYLLIECTBEHHOE YMEHbLUEHNE YNCIIEH-
HOCTU TYpPKMEH Ory3oB B pesynbrate
MHOFOYMCMEHHOIO NepeceneHns ux
Ha 3anag v BcreacTBME MOHIOMNbCKMX
3aBOeBaHUN. TYpPKMEHCKMI A3bIK TOro
BPEMEHN COXpaHsn CBOW [peBHUE
n3obpasuTtenbHble MNpUEMBbI U cped-
CTBa, WU Mpofgorkan ocraBaTbCs CTa-
HunbHbimM. Jlekcuka MosnaHa JlyTtdu
npvBrekaeT BHMMaHue mnccrnegosare-
ner cBOUMU OCOBEHHOCTAMMU: YNCIEH-
HO€e NPEBOCXOACTBO B UCMOMNb30BaHUN
OPEBHUX TIOPKCKMX CIOB, MO CpaB-
HeHuto ¢ apabckMMu 1 nepcuackMMm
cnosamu, Mopdornorusa (4actoe wuc-
nonb3oBaHMe CrnoBooOpasylLWux U
CMNoBO M3MeHsIIoLWNX adPrKCoB apeB-
HEro M COBPEMEHHOIo TYPKMEHCKOrO
sA3blka MO cCpaBHEHWUIO ¢ adpdprnkcamm
NMMCbMEHHOIo YaraTtamckoro £3bika),
CUHTakKkcuc (obunue Gonbluero vucna
CINOBOCOYETAHNIA, XapaKTepHbIX AON14
TYPKMEHCKOrO A3blKa, YeM CIoBOCOYe-
TaHUN, XapaKTepHbIXx Ansg apabckoro
N nepcuackoro sAsbika), poHeTuka (B
BblNageHun 3ByKOB M, HA0BOPOT, B MX
pobaBneHun unu 3ameHe).

Kak Bungum, B npoussegeHusax JlyT-
dn npeobnagalT nsobpasuTenbHble
cpeactBa  [OpPEBHEro  TYPKMEHCKOro
A3blka. Taknm obpasom, HECMOTpPS Ha
TO, YTO HEKOTOpble YYEHblE CUMTAOT
a3blk npousBegeHun Jlytdu, KoTo-
pbii TBOPUN B TOT nepuog, Korga Ya-
rataviCkum s3blk TONbKO npuobpertan
CBOK HOBYI MUCbLMEHHYIO OpMY,



dili, onun siweleri, halk doredijiliginin,
turkmen nusgawy sahyrlarynynh hem-
de beyleki yazuw yadygarliklerinii dili
bilen deriesdirip éwrenmek boyunca
alyp baryan kopyyllyk ylmy-derfiew
isimizin netijesinde, Lutfynyn dili ¢ca-
gatayca garanda, ondan Oonki turki
dile has yakyndyr, diyen netija geldik.
Sahyryn dilindaki soézlerdir s6z birik-
melerinifi (erkin hem-de frazeologik)
hemmesinini diyen yaly, hazirkizaman
turkmen dilinde saklanyp galandygy
g6z onunde tutulanda bolsa, Lutfy-
nyn dilini gagatayca garnuwly gadymy
tirkmen dili hasaplamak bolar.

Su meselede bir yagdayy ayratyn
bellemek gerek. Birinjiden-a, ¢agatay
dili Lutfydan 6n ylze ¢ykyp, yayrap
ugran hem bolsa, entek doly kemala
gelmandi. M. Sdyegowyn «Bu yazuw
dili Alysir Nowayynyn doéredijiliginde
yokary dereja yetip, Nurmuhammet
Andalybyn, Dowletmammet Azadynyn
we tirkmen edebiyatynyf kabir bey-
leki wekillerinif eserlerinde dowam
edipdir» [13, 8] diyip yazysy yaly, ylym
aleminde cagatay edebi yazuw di-
linifl Gslp, taze bir yazuw dili halyna
gelmeginiii Nowayydan baglanyandy-
gy ykrar edilyar. Seylelikde, Méwlana
Lutfynyn doredijiligi cagatay dilinif en-
tek 6sup yetismedik déwrliine gabat
gelyar.

Ikinjiden  hem, yatlanan isde
bellenilisi yaly, Seljuklar doéwriinde
mongol basybalyslary zerarly sebitde
beyleki tirki kowumlaryrn sanynyn has
képelmegi netijesinde ¢eper edebiyat-
da gagatay dili yérginlilige eye bolan
hem bolsa, kéne tirkmen medeniyeti
0z0nifi yasamagyny dowam edyardi
[13, 201]. Ylayta-da, dil meselesinde
tirkmen dili 6ran durnukly dil bolup,
gadymy serisdelerini yitirman, sufni-
ni sagdyn saklayardy. Halkyf Moéwla-
na Lutfy ya-ly zehinli ogullary, hatda
edebi yazuw dilinde-de tirkmen diliniri
gadymy baylyklaryny isjefi ulanandyk-
lary sebapli, dilifh sagdynlygyny sakla-
maga uly yardam edipdir. Bu yagdayy
Lutfynyn dilinifi leksikasynda-da (ga-
dymy turki sézlerifi arap-pars sozlerin-
den has agdyklyk etmeginde), morfo-
logiyasynda-da (s6z yasayjy we sz
Uytgediji gosulmalaryri gadymy we ha-
zirkizaman turkmen dilindaki goérnis-
lerinif gagatay yazuw dilindakiden has
kop ulanylmagynda), sintaksisinde-de

had not been formed completeley and
perfected.

Secondly, as it was mentioned in
the research, the Mongol conquests
in the epoch of Seljuk resulted in the
significant increase of quantity of the
other Turkic tribes in the region. This
circumstance facilitated to a wide dis-
semination of Chagatai language in
art literature of that time. In spite of
this fact, the ancient Turkmen art con-
tinued its existence [13, 201].

The Turkmen language of that time
preserved its ancient expressive
methods and means, and continued
to be stable. The lexicon of Movlana
Lutfi attracts attention of the research-
ers by its peculiarities: numerical su-
periority in use of ancient Turkic words
in comparison with Arabic and Persian
words, morphology (frequent use of
word-forming and word-changing af-
fixes of the old and modern Turkmen
language in comparison with affixes of
the Chagatai language), syntax (plen-
ty of a large number of word combi-
nations, characteristic to the Turkmen
language than word combinations,
characteristic to the Arabic and Per-
sian languages), phonetics (in drop-
ping of sounds, and vice versa, in their
addition or replacement).

As we see, the expressive means
of the old Turkmen languages prevail
in the works of Lutfi. Thus, in spite of
the fact that some scholars consider
the language of the works of Lutfi, who
created in that period, when the Cha-
gatai language gained its model per-
fect form only, Chagatai, it absolutely
differs from the Chagatai language of
Navoiy, in whose works this language
gained its perfect form. This evident
difference can be traced in compari-
son with language of such works of
later Turkmen poets as Nurmuhamed
Andalyp, Dovletmamed Azady, Abdy-
setdar Kazy, mentioned earlier, who
wrote mainly in Chagatai. Though the
language of Lutfi relates to earlier ep-
och, it is more understandable to the
modern Turkmen reader in compari-
son with «pure Chagatai».

Taking in to account such a state the
scientists-specialists in Turkic philol-
ogy consider the Turkmen language
to be one of few Turkic languages,
which preserved the greatest number
of words with primary, ancient content
and form in its lexicon. Particularly for

yaraTanckum, OH B KOpHE OTnu4yaeT-
CA OT yaratamnckoro sisblka Hasowu, B
Npon3BedeHNsIX KOTOPOro 3TOT A3blK
nprobpén ceolo 0bpasLoByl0 CoBep-
LWEHHy0 chopmy. DTO sAiBHOE OTnmM4Me
MOXHO NMPOCNEeAUTb U NMPU CpaBHEHUN
C A3bIKOM Npou3BeaeHnIn bonee no3a-
HWX, YNOMWUHAEMbIX paHee, TYPKMEH-
CKMX MO3TOB, Taknx kak HypmyxammeTt
AHpanunb, [dosnetmammer Asaau,
AbgbiceTaap Kasbl, koTopble nucanm
NPeMMyLLECTBEHHO Ha 4YaraTamcKom.
HecmoTpst Ha TO, 4TO A3bIK JlyTdu
OTHOCUTCA K Oonee paHHen amnoxe,
OH, MO CPaBHEHWIO C «4UCTO Yararam-
CKUM», Gonee MOHATEH COBPEMEHHO-
MY TYPKMEHCKOMY YnTaTerto.

Takoe nonoxeHve noaTBepXxaaeTr
NPU3HaHHOE YYEHLIMU-TIOPKONOramm
MHEHME O TOM, YTO TYPKMEHCKNI A3bIK
OfVH N3 HEMHOTNX THOPKCKMX A3bLIKOB,
COXpaHMBLLUNA B CBOEM FEKCUKOHEe
Hambonbllee KONMMYecTBO CIOB C
nepBoHayarnbHbIM, OPEBHUM Ccoaep-
XaHnem u gopmon. UIMeHHO noaTomy
BUAOHbIA Topkonor 3. B. CeBopTbsiH,
B MHOFOTOMHOM «3TUMOIOrM4YECKOM
crnoBape THIOPCKUX A3bIKOB» B3N 3a
OCHOBY TYpKMeHckue crosa [14, 47].
CnepoBatenbHO, TYPKMEHCKUN A3bIK
nU3gpeBrie COXpaHsn CBOE u3sille-
CTBO W YUCTOTY, OCTaBasiCb TBEpAbIM
N HenobGeaumbIM, Kak TYPKMEHCKWUWA
OyX, Ha MpOTSKEHUN ANUTENbHBIX
nepruogoB UCTOPUK: M Korga rocygap-
CTBEHHbIM $3bIKOM sBNANCa apab-
CKMN UNU NepcuacKUin A3bIK, U Korga
nMTEepaTypHbIM MUCbMEHHBIM S3bIKOM
ABMANCA YaratauCkmin A3blK, U Korga
TYPKMEHbI «pacchinanncb» no Bcemy
MUPY U UX YUCIIEHHOCTb 3HAYMTEMb-
HO ymeHbLlumnack. A MosnaHa JlyTdu
— BeNWKMA MacTep CroBa, BHECLUWIA
OonbLUoON BKMag B COXpaHeHue OpeB-
HEero TYPKMEHCKOro s3blka. 34ecb
yMecTHO OygeT ewé pas BCMOMHUTL
cnosa Anuwepa Hasowu, KoTopbIn Ha-
3blBafl €ro «LaxoM KpacHOPEeYUs».
3HaunT, C YBEPEHHOCTbIO MOXHO ro-
BOPUTb O TOM, 4TO TBOpYecTBO MoB-
naHa Jlytdpm — 310 6eCUEeHHbIN NUCh-
MEHHbIA NaMATHWUK, COXPaHWBLUNA B
cebe LenocTHOCTb, EAMHCTBO (POPMBbI
N coaepXaHusi TYPKMEHCKOro sA3bika,
CylllecTBOBaBLUEro 3a4onro Ao no-
ABMEHUSA YaraTanckoro MMCbMEHHOro
A3blKa.

Axkagemuk A. H. CamonnoBuy B cBO-
en pabote «K nctopum nutepatypHo-
ro CcpeaHeas’naTCKo-TypeuKoro $3bl-
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(trkmen diline mahsus s6z dizim-
lerinin  pars ezafetinden (arap-pars
dillerine mahsus sbz birikmesi) kop-
liginde), fonetikasynda-da (seslerin
dismeginde we artdyrylmagynda ya-
da ses galysmalarynda) tiirkmen diline
mahsus gornuslerin kdpluk etmeginde
gbrmek bolyar.

Seylelikde, cagataycanyn taze bir
yazuw dili yagdayyna gelmage bas-
lan dowrlinde eser yazan Lutfynyn dili,
kabir alymlar tarapyndan cagatayca
diylip hasap edilse-de, ¢cagatayca ga-
randa, kdne turkmen dilinifi serisdele-
rini 6ziinde has kop saklayandygy se-
bapli, Nowayynyn dilinde kamillesen
nusgawy cagataycadan duypli tapa-
wutlanyar. Bu tapawudy Lutfynyn dili-
ni cagatayca yykgyn eden has sorky
tirkmen sahyrlarynyn: Nurmuhammet
Andalybyri, Dowletmdmmet Azady-
nyn, Abdysetdar Kazynyn dili bilen de-
nesdirenifiide-de agyk-aydyn goérmek
bolyar. Lutfynyf dili hdzirkizaman oky-
jysyna-da cagatayca garanda (ondan
irki déwre degislidigine garamazdan)
has dugnukli gelyar.

Bu yagday yene bir hakykaty — tir-
kisynas alymlar tarapyndan ykrar edi-
len, tirkmen dilinifi sozlerii gadymy
manysyny we kesbini 6zinde i kop
saklap galan turki dildigi baradaky pi-
kiri is ylziinde tassyklayar. Muna gor-
nukli turkolog E. W. Sewortyan hut su
pikirden ugur alyp, kdp jiltik «Turki
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this reason, the prominent specialist
in Turkic philology E. V. Sevortyan,
took the Turkmen words as a basis
in many-volume «The Etymological
Dictionary of Turkic Languages»
[14, 47]. Consequently, the Turk-
men language preserved its refine-
ment and purity from the earliest
times, remaining firm and invincible
as the Turkmen spirit during long
periods of history: and when the
Arabic or Persian languages were
the state one, and when the Turk-
mens «were scattered» all over
the world and their number was
considerably decreased. And Mov-
lana Lutfi is an eminent master of
word, who made a great contribu-
tion to the preservation of the old
Turkmen language. It is appropriate
to remember once again here the
words of Alisher Navoiy, who called
him «Shah of Eloquence». So, one
can say with confidence that creativity
of Movlana Lutfi is invaluable written
monument, kept in itself the whole-
ness, unity of form and content of the
Turkmen language, existing long be-
fore emergence of the Chagatai writ-
ten language.

The academician A. N. Samoylovich
in his work «To the History of Liter-
ary Central Asian-Turkish Language»
said that the works of Movlana Lutfi,
are the written monuments, literary
sources for studying of history of the
Turkmen language.

Movlana Lutfi lived at the crossroad
of two epochs. More precisely, in that
period, when the written Chagatai lan-
guage was appeared and began to
develop, but did not still reach its per-
fection. For this reason, the language
units of old Oguz Turkmen language
prevail in the works of the poet, and
it makes it possible to consider the
creativity of Lutfi the most significant
written monument of the epoch, from
which modern Turkmen literary lan-
guages takes its origin.

The Turkmen language is the clos-
est among modern Turkic languages
to the Old Turkic language, existing in
Khorasan in the time of the Timurids
and being in that period the written
language. It means that the language
of Lutfi is a perfect model of the Kho-
rasan-Turkmen language of the Mid-
dle Ages. It becomes obvious at close
familiarization with language of the

Ka» roBopuT O TOM, YTO NPOU3BEAEHMS
MosnaHa Jlytdu, aBnsoTcs nMcbMeH-
HbIMW MaMATHWKaMW, NUTEPaTypHbIM
WUCTOYHUKOM AN M3YYeHUs MCTOpUn
TYPKMEHCKOrO fA3bIKa.

MosnaHa JlyTcm xmn Ha pybGexe
OBYX 9Mnox, 0 YéM OH 1 roeBopun. Toud-
Hee B TOT Nepuoa, Koraa nMcbMeHHbIN
yaraTanckuii A3blK NOSIBANCA M Hadvan
pa3BuBaTbCH, HO eLlé He JOCTUI CBO-
ero coseplueHcTsa. [1oaTomy B A3bIke
npousBegeHun noata npeobnagaroT
A3bIKOBblE €OQUHMLbI APEBHEro Orys-
CKOrO TYPKMEHCKOrO fi3blka, 4TO Mo-
3BonsieT TBOpYecTBO JlyTdhm cuutathb
CaMbiM 3Ha4YUMMbIM MUCbMEHHBbIM nNa-
MSATHUKOM 3MOXW, C KOTOpOW OepéTt
CBO& Hayano CoBPEeMEHHbIN TYPKMEH-
CKUI NuUTepaTypHbIn A3bIK.

Cpenu coBpeMeHHbIX THOPKCKMX A3bl-
KOB TYPKMEHCKUIA A3bIK ABMSETCS ca-
MbIM BrM3KUM K ApEBHEMY TIOPKCKOMY
A3bIKY, CyLlecTBOBaBLLUeMYy B Xopaca-
He B nepwog npaeneHnst TuMypuaos
W ABMsBLUErocs B TOT Mepuog MuCb-
MEHHbIM S3bIKOM. JTO O3HayaeT, yYTo
A3bIK JlyTdm — 9TO coBepLUEHHbIN 06-
pasel XopacaHO-TYPKMEHCKOro 3bl-
Ka cpegHMx BeKOB. JTO CTaHOBUTCS
o4YeBUOHbIM NpY BNM3KOM 3HaKOMCTBE
C A3blKOM npousseneHnn MosrnaHa
JlyTdon. Asbik 3TOr0 noara, kak oTme-
Yanocb Bbllle, O4eHb 630K K coBpe-
MEHHOMY TYPKMEHCKOMY H3bIKy, T.e.
Bonbluas YyacTb CroB, MCNOSb3yeMbIX
B €ro npoussBegeHnsx — 310 CnoBsa, Ko-
TOpble UCMONb3YTCA B COBPEMEHHOM
TYPKMEHCKOM $3blKe B TOM e 3Hade-
Hun. Hanpumep: men (5), sen (Tbl), ol
(oH — oHa — OHO), siz (BbI), jan (aywa),
glin (conHue), ay (nyHa), sa¢ (Bono-
cbl), bas (ronosa), ayak (Horu), gas
(6poswn), gbz (rmasa), dodak (ryowi),
yuz (nvuo), bil (tanus), gl (uBeTok),
bilbil (conosen), akyl (ym), diys (coH),
toprak (3emns), abray (penytauus, aB-
TopuTerT), ak (6enbin), gara (Y€pHLIN),
sabyr (TepneHue), as (ega), geday
(HMwwm), yaz (BecHa), gys (3uma),
sbéwda (Toproens), hyrydar (Nokmnox-
HKK), kp (MHOrO), yz (criegpl), dunya,
jahan, alem (mup), ayyp (cTbig), agyz
(poT), gulak (ywwu), déwlet (rocypap-
CTBO), bir (oauH), iki (aBa), u¢ (Tpun),
dokuz (geBdATb), on dordunji (4eTbIp-
HaguaTbIn), yuz (cTo), muf (Tbicaya),
kirpik (pecHuupl), gulan (kynaH), yol
(mopora), yurek (cepgue), nabat (Boc-
TOYHas cragocTb, negeHeu), seker
(caxap), bal (mén), nyrh (ueHa), bicare



dillerin s6zkoki (etimologik) s6zlugin-
de» [14, 47] tirkmen dilindaki sdzle-
ri esas edip alandygyny mysal getirip
bolar. Diymek, tlirkmen dili taryhyn
uzak-uzak hefifiamlarynda — déwlet di-
li arap ya-da pars dili bolanda-da, ede-
bi yazuw dili ¢cagatay dili bolanda-da,
basgagca aydanyfida, taryhyn alemi
sarsdyran gay-tupanlarynda-da, edil
tirkmen ruhy yaly, sagdynlygyny sak-
lap gelen gadymy hem miudimi dildir.
Mdéwlana Lutfy bolsa gadymy tlirkmen
dilinift durkuny saklamaga agirt uly go-
sant gosan sOz ussadydyr, Nowayy-
nyn dili bilen aytsak, «s6z maligidir».
Seylelikde, Méwlana Lutfynyn doredi-
jiligi gagatay yazuw dilinden 6riki dow-
re has yakyn, gadymy tlrkmen dilinif
sUAAUNIA sagdynlygyny 6zinde sak-
lan yazuw ¢esmelerinin biridir.

Akademik A. N. Samoylowic¢ 6zlinin
«Ortaaziya-tirk edebi dilinii taryhy-
na» diyen isinde géz 6ninde tutyan,
yagny hut tirkmen dilinifi edebi ¢es-
mesi hasaplayan yazuw yadygarlikle-
rinif i gérnaklilerinifi biri hem Moéwla-
na Lutfynyri doredijiligidir.

Méwlana Lutfy alymyn diyyan su iki
dowrifi sepgidinde, has takygy, dorap,
Osus yoluna disen ¢agatay yazuw di-
linif entek kamil dereja yetmedik ddw-
rinde yasapdyr. Sonun Ugin sahyryn
eserlerinii dilinde ¢agatay yazuw dili-
ne garanda, gadymy oguz-tirkmen dil
birlikleri has agdyklyk edyar. Seylelik-
de, Lutfynyn déredijiliginifi dili hazirki-
zaman turkmen edebi dilinifh gézbas
alyp gaydyan déwrlne degisli yazuw
yadygarliklerinifi it ahmiyetlilerinifi biri
bolup duryar.

Edil sonuri yaly, Horasanda teymiri-
ler ddwrlinde yazuw dili hdkmiinde-de
entek yasamagyny dowam edyan ga-
dymy turki dile hazirkizaman turki dille-
rin arasynda in yakyny tlirkmen dilidir.
Diymek, Lutfynyf dili orta asyr hora-
san-tirkmen dilinii k&mil nusgasydyr.
Munun seyledigine Mdéwlana Lutfynyf
eserlerinin dili bilen i¢gin tansanyrfda
has-da aydyr g6z yetirmek bolyar. Bu
sahyryn dili, 6riem bellap gegisimiz ya-
ly, hazirkizaman tlrkmen diline 6ran
yakyndyr, yagny Lutfynyri eserlerinde
ulanylan sézlerin esasy boélegi hazirki-
zaman tlrkmen dilinde-de hut sol ma-
nyda we sol sekilde yorgunli ulanylyan
sozlerdir. Meselem, men, sen, ol, siz,
jan, gin, ay, sag, bas, ayak, gas, goz,

works of Movlana Lutfi. The language
of the poet, as it is mentioned above, is
very close to the modern Turkmen lan-
guage, i.e. the major part of the words,
used in his works is words, which are
used in modern Turkmen language in
the same meaning. For example: men
(1), sen (you), ol (he — she — it), siz
(you), jan (soul), giin (sun), ay (moon),
sa¢ (hair), bas (head), ayak (legs),
gas (eyebrow), géz (eye), dodak (lips,
yuz (face), bil (waist), gll (flower),
bilbil (nightingale), akyl (mind), diys
(dream), toprak (soil), abray (repu-
tation, authority), ak (white), gara
(black), sabyr (patience), as (food),
geday (pauper), yaz (spring), gys
(winter), séwda (trade), hyrydar (fan),
kép (many, much), yz (footprint, trace),
dinya, jahan, alem (world), ayyp
(shame), agyz (mouth), gulak (ear),
dowlet (state), bir (one), iki (two), lc¢
(three), dokuz (nine), on dordinji
(fourteen), yiz (hundred), mun (thou-
sand), kirpik (eyelashes), gulan (kou-
lan), yol (road), yirek (heart), nabat
(the eastern sweets, sugar candy),
seker (sugar), bal (honey), nyrh (price,
cost), bicare (poor thing), zyyarat (pil-
grimage) and so on.

The other group of words (if to take
it as a whole, their minor part), form-
ing the plot of the works of Lutfi, will
seem at first unusual to the modern
reader (particularly those who knows
Turkmen superficially). But, in spite
of it, at all times, these words often
used in the language of the works of
the classic Turkmen literature. More-
over, these words are found now in
songs, executed by the Turkmen bag-
shys, for this reason, their meaning
can be revealed in lines of the poetic
works. These are several such words:
asa:n (easy), aisy (mad, insane),
a:sna (friend), awa:ra (vagrant), bahr
(sea, ocean), ba:r (fruit), garh (wheel),
c¢ahre (face), ¢endan (sometimes),
dahan (mouth), dayym (always), di-
dar (face), elem (confusion), enbiya
(prophets), endise (sufferings, expe-
riences), engam (offering), ezel (time
immemorial), gamza (tender look),
geng (treasure), gozgi (mirror), gubar
(dust), gulcehre (face, like flower),
gulsen (flower clearing), ha:m (damp),
ha:r (thorns, burr), hazan (cold au-
tumn wind) and many others. Most
of theese ancient words are found in
the dialects of the modern Turkmen

(6benHsra) zyyarat (nanoMHNYeCTBO) U
MHOrue gpyruve.

Hpyras rpynna cnoB (ecnu 6paTtb B
Lenom, Manas ux4vacTb), obpasytoLas
ctoxeT npowusseaeHuin Jlytcun, noka-
XKeTCs COBpeMEHHOMY ynTaTento (0co-
GEHHO TOMY, KOTOPbIA MOBEPXHOCTHO
3HaeT TYPKMEHCKUIA A3bIK) Ha NepBbIX
nopax HeobblyHON. Ho, HECMOTpS Ha
3TO, 3TW CroBa BO BCE BPeMeHa Ya-
CTO MCNOMb30BaNNCb B A3blKe NPOU3-
BEAEHUN KnacCu4eckon TypKMEHCKOM
nutepatypbl. Bonee Toro, atu cnosa
N cenyac BCTpevalTCs B NECHSX, 1C-
MOSMHAEMbIX TYPKMEHCKMMM  Baxium,
MO3TOMY MX CMbICI MOXHO PackpbITb B
CTPOKax MO3TMYECKNX NPOU3BEAEHUN.
BoT HekoTOpble U3 3TMX CMOB: asa:n
(nerko), a:sy (6e3ymHbIN), a:gna (npu-
AaTenb), awa:ra (bpogsara), bahr (mope,
okeaH), ba:r (nnog), carh (koneco),
¢ahre (nuuo), gendan (MHoraa), dahan
(pot), dayym (Bcerga), didar (nvuo),
elem (cmaTeHue), enbiya (Mpopoku),
endise (nepexuBaHus), engam (nog-
HoweHwue), ezel (HesanamaTHbIE Bpe-
MeHa), gamza (nackoBbll B3rnsag),
genc¢ (cokposuie), gbzgi (3epkano),
gubar (nenb), gllgehre (nuuo, no-
nobHoe uBeTKy), gulsen (uBeTo4yHas
nonsHa), ha:m (ceipowt), ha:r (wmnol,
Kortoyka), hazan (xonogHbIn OCEHHWI
BeTep) u mHorue apyrue. MHorve u3
39TUX [OPEBHMX CMOB BCTPevaloTcs B
Avanektax COBPEMEHHOrO TYPKMEH-
CKOrO fA3blka, a Takke B npousBede-
HUAX XyOOXECTBEHHOW nuTepaTypbl.
OHn coxpaHunucb Takke BO dpase-
0Onornsmax, Kotopble COCTaBnsloT Be-
COMYIO 4YacTb TYPKMEHCKOro sidblka U
ABMSATCS OOHWUM U3 OCHOBHbIX €ro 60-
ratcTB. [103TOMY OHW UCNOMb3YHOTCA U
B Halle Bpemsl, U 3HaYeHue KX Nosic-
HseTcA Yyepe3 obLwuii CMbICH CTUXOT-
BOPHbIX CTPOK U hpaseornornamol.

Ewé ogHa camas Mano4ucrieHHas
rpynna cnos A3bika JlyTdum ¢ TedeHnem
BpEMEHW noaBepriiacb JEeKCUKo-ce-
MaHTUYECKUM UK3MeHeHuaM. OpgHako
3Ha4yeHwue ITMX CroB, KOTOopble Bbinu B
a3bike JlyTdun, n ceryac NOHATHbLI HO-
CUTEM COBPEMEHHOTO TYPKMEHCKOrO
A3blka. [1oCKOMbKY 9TWM ApeBHWE 3Ha-
YeHUsi BCTPeYaroTCsi B NPOM3BELEHUAX
MO3TOB-KNACCMKOB CTaBLUMX MECHSMMU,
B A3blke HapOAHOro TBOPYECTBA, B CO-
cTtaBe hpaseonorn3amMoB u T.n. Takum
obpasom, oba 3Ha4YeHUs 3TMX CroB
CTaHOBATCA MOHATHLIMW. Hanpumep,
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dodak, yuz, bil, gul, bilbil, akyl, diys,
uky, toprak, abray, ak, gara, sabyr,
as, akar suw, geday, yaz, gys, sOwda,
hyrydar, kép, yz, dinya, jahan, alem,
ayyp, agyz, gulak, déwlet, bir, iki, Ug,
dokuz, on dordinji, yiz, muf, Kirpik,
gulan, yol, ylrek, nabat, seker, bal,
nyrh, bi¢care, zyyarat we basgalar.

Sygyr setirlerini emele getiryan séz-
lerin basga bir topary (tutuslygyna
alanyfhda, az sanlysy) hazirkizaman
okyjysyna (ylayta-da ol tirkmen dilini
yuzleyrak bilyan bolsa) birbada del-
rak goruinyar. Seyle-de bolsa, ol sézler
tirkmen nusgawy edebiyatynyn dilin-
de ahli déwirlerde yorgunli ulanylan,
bagsylaryn dilinde hazir hem aydylyp
yorlen, sonufl Ugin hem sygyr setirle-
rinde gelende manysyny agyp bolyan
gadymy sozlerdir. Meselem, asa:n,
a:sy, a:sna, awa:ra, bahr, ba:r (miwe),
carh, ¢ahre, ¢gendan, dahan, dayym,
didar, elem, enbiya, endise we s.m.
sozler su topara degislidir. Bu hili ga-
dymy soézlerii kdpuUsi hazirkizaman
tirkmen dilinifi  siwelerinde hem-de
ceper edebiyatyn dilinde dus gelyar.
Seyle hem olar tirkmen dilinifi esasy
baylyklarynyn biri bolan durnukly s6z
birikmelerinid  diziminde saklanyp
galypdyr. Sonun Ugin hem ol sdzler
hazirki wagtda-da ulanylyar we sygyr
setirlerininn ya-da durnukly s6z dizi-
minin tutus manysyndan ugur alnyp,
dusunilyar.

Lutfynyn dilindaki sézlerifi yene bir —
has az sanly topary bolsa uzak wagtyn
gecmegi bilen leksiki-semantik taydan
Ozgerise sezewar bolupdyr. Seyle-de
bolsa, ol sdzlerii Mowlana Lutfynyri
dilindaki manysy hem hazirkizaman
tirkmen dili Ggin yat daldir. Clnki ol
sozlerin gadymy manysynda gelsine
nusgawy sahyrlaryd aydyma oéwrllen
sygyrlarynda, halk doredijiliginifi dilin-
de, durnukly s6z birikmelerinifi dizi-
minde we s.m. yerlerde dus gelmek
bolyar. Seylelikde, olaryh iki manysy
hem dusnukli bolyar. Meselem:

Azm eyle — gosma igligi Lutfynyn di-
linde ugramak, niyet etmek, yuregine
diwmek manysynda gelipdir:

Hammamga azm eylegec¢
ol sohy-sitemgar,

Hammam yizi aksy boldy
bile minewwer [LD, 44-9].
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language as well as fictin works. They
were preserved in the phraseologi-
cal units, which made up the weighty
part of the Turkmen language and are
one of its values. That is why, they are
used in our days as well, and their sig-
nificance is explained through general
meaning of the poetic lines or praseo-
logical units. One more not numerous
group of words of Lutfi's language
was subjected to the lexical and se-
mantic changes in the course of time.
However, the meaning of these words,
which were in the Lutfi's language,
are clear now to the native speaker
of Turkmen because these ancient
meanings are found in the works of the
classic poets, which became songs, in
the language of folkore, in the compo-
sition of the phraseological units and
so on. For example,

Azm eyle (azm eyle) is a compound
verb, which had the following mean-
ings in the Lutfi's language — be going
(to) (to start), intend (- to), be about
(-to):

When were you going to the bath-
room, oh, torturer,

Ilts walls were illumed with radiant
light because of your image.

Moreover, in the modern Turkmen
language, the verb azm et - (ur-) is
used mainly in the meaning of threat-
en, be angry (with). However, as this
word is found in folk songs, its ancient
meaning is clear now as well. For ex-
ample,

Let your journey be pleasant, Oh,
Cadi (Judge),
Because you have started out!

Arzan bol (arzan bol) — this a word
in the Lutfi’s language was used in the
meaning of «to get own (due to some-
one) share»:

Be in this world with sweetheart
lady, oh Allah,

Let this throne and crown be Yours
till the end of the world!

Presently, this expression means
«decrease in price for goods» Even
through, the changes in the meaning
of this word took place in the course of
time, the interrelation between its two

Azm eyle (a3m anne) — coctaBHON
rnaror, KoTopblv B ai3blke JlyTdhu umen
crnefywwmne 3Ha4yeHuss — HanpaBuTb-
Cs1, BO3HaMepuTbCS, HaMepeBaTbCS:

Korga Hanpasunach Tbl B 6aHto, 0,
MyYUTENbHULA,

OT TBOErO 06pasa 03apunnchb ny4e-
3apHbIM CBETOM €€ CTEHBI.

A B COBpPEMEHHOM TYPKMEHCKOM
A3bike rnaron azm et- (ur-) ncnonbay-
€TCcs B OCHOBHOM B 3HAY€HUWN rpO3nTb,
3nuTbcs. Ho, Tak Kak 3To CroBo BCTpe-
YaeTcsi B HApOAHbIX MECHSIX, ero Apes-
Hee 3Ha4YeHune NOHATHO U cenyac. Ha-
npumep,

MycTb ByaoeT NpuATHBIM Balle nyTe-
wectsue, O, Kasun (Cyabs),
Mockonbky Bbl oTNpaBmnuce B nyTh!

Arzan bol (ap3aH 6omn) — 3T0 cnoBo
B s13blke JlyTdm ncnonb3oBancs B 3Ha-
YeHWU MONYYUTb CBOH (MPUYUTAIOLLY-
tocs) JONto:

B atom mupe Bygbre ¢ Munon rocno-
»Xomn, o Annax,

OTOT TPOH M KOpoOHa NycTb byayT
Bawwu oo koHua CaerTa.

B HacTosllLlee Bpemsi 3TO Bblpaxe-
HWEe O3Ha4aeT CHWXEeHWEe LeHbl ToBa-
pa. [laxe ecrnv c Te4eHnem BpeMeHu B
3Ha4YeHUKN ITOro CNoBa NPOM3OLLISIN U3-
MEHEHMS!, YyBCTBYETCS B3aUMOCBSI3b
Mexay ABYMS ero 3Ha4yeHusiMu (OpeB-
HUM N COBPEMEHHbIM), T.€., YTOObI Mo-
ny4ynTb UNn oTaaTb KOMy-HUOyaAb Ka-
Kyt0-nmbo BeLlpb, XXenatenbHo, 4YTobbl
oHa bbina He goporoii. B reponyeckom
anoce TypKMeHcKkoro Hapoga «Iépo-
Mbl», KOTOPbIA 3aHMMaeT OGonbluoe
MECTo B peneptyape TYPKMEHCKMX
Oaxwmu, cnoeo arzan bol BcTpevaetcs
B TOM, )Xe 3Ha4YeHuU, Kak 1 B Npom3Be-
aeHusx Nytdwn. Hanpumep, obpaula-
AICb K CBOEMY KOHI0, "'épornbl roBOpUT:

MycTb TBOMMUM OydyT Ha Kaxgom
cTonbdulle,

[ecaTb MUCOK SYMeEHst U CTyaéHasd
BOAa,

MycTb TBOUM ByAET 30/10TOE CEASO,
M nonoHa n3 napuu.

Sakak (cakak) — aTo cnoeo B npous-
BefeHusx NyTdum mcnonb3oBanock B
3HaYeHUn Noabopoaok:



Hazirkizaman turkmen dilinde azm
et- (ur-) so6zi, kdpleng, haybat atmak,
gazaplanmak manysynda ulanylyar.
Emma bu sézin Lutfynyi dilindaki
manysy hem tirkmen nusgawy edebi-
yatynyfi aydym bolup yanlanyan gos-
gularynda dus gelyandigi Ggin hazirki
wagtda-da disniklidir. Meselem:

Mulbarek bolsun seylifiz,
Azm edip siz yola, Kazym! [17, 56].

Arzan bol — s¢zi Lutfyda
nesip etmek,
berilmek manysynda gelipdir:

Jahanda mahriban begim bile
baky boluri, ya Reb,
Bu tahty — ta¢ bolsun ta kyyamat
sizge arzany [LD, 5-3].

Hazirki wagtda arzan bol gosma is-
ligi harydyn bahasynyi peselmegini
afladyar. Bu s6z uzak wagtyn geg-
megi bilen many taydan 6zgeren hem
bolsa, olaryi arasynda baglanysyk
bar, yagny haysydyr bir zadyn birine
berilmegi, nesip etmegi tg¢in sol zadyn
bahasynyn elyeterli bolmagy gerek,
basgaca aydylanda, arzan bolmagy
gerek. Turkmen bagsylarynyn ur¢ edip
aydyan, soylip difilenilyan «Gorogly»
sadessanynda-da bu s6z Lutfynyn di-
lindaki yaly manyda gelyar. Meselem:

Her menzilde on jam arpa,
Sowuk suwlar arzan bolsun!

Sana bentli tylla eyer,
Zer kdynekcan arzan bolsun!
[18, 495].

Sakak so6zi sahyryn dilinde alkym
manysynda ulanylypdyr:

Gam-u hasrat bile basym agardy,
Cu bir dem gérmedim simin sakagyn
[LD, 71-8].

Hazir bu s6z, erkin yagdayda ge-
lende at capyan adamyn telpeginin,
caganyn tahyasynyn sypyp, gacgyp
galmazlygy Ugin basgabyna alkymy-
nyfi asagyndan alnyp dakylyan bagy
afladyar. Bu s6zufi gadymy manysy
hem tirkmen dilini guifiur many-maz-
muna eye edyan baylyklarynyn biri bo-
lan durnukly s6z birikmelerinde sakla-

meanings (ancient and modern) is felt,
i.e. it is desireble some thing be not
expensive to take or to give it to some-
body. The words arzan bol are found
in the heroic epic of the Turkmen peo-
ple «Gorogly» in the same meaning
as in the works of Lutfi. For example,
addressing to his horse, Gorogly says:

Let be yours at every nomad camp,
Ten bowls of barley and very cold
water,

Let be yours the golden saddle,
And, horsecloth from brocade.

Sakak (sakak) — this word in the Lu-
tfi's works were used in the meaning
chin:

| have gone grey because of separa-
tion and sadness,

Because | have not seen your silver-
white chin.

It means the under-chin tie-string,
with the help of which the headwear —
papakha of the rider (horseman) or the
child’s takhya was fixed under chin —
when this word is used as a separate
language unit in the modern language.
The ancient meaning of this word was
also preserved in the phraseological
units, which are one of the values of
the Turkmen language. For example,
«Ash is up to top, dirt is up to chin».

Emgek (emgek) — this word has sev-
eral meanings in Lutfi; depression, de-
spondency, anxiety, bustle, as well as
ordeal, torment:

When Lutfi states all hardships of
separation,

These fabulous writings will turn into
books.

Now, it is used in the meaning ail-
ment, indisposition, injury, mutilation:

The ancient meaning of this word is
also preserved in the phraseological
units. For examples: «Misfortune is
between eyebrows and eyes». («Mis-
fortune comes from behind the corner
(without warning)». It is said in this
phraseological unit about unexpected
coming of ailment to the human being.

OT pasnykn u nevanu nocegen s
BECh,

[MoTomy Kak He yBuaen TBOW cepe-
OpucTo-6enbii noabopoaok.

B coBpeMeHHOM f3blke, Korga 3To
CMNOBO UCMOMNb3yeTcs Kak CaMoCTOs-
TenbHasi A3blkOBas eanHuLa, OHO 03-
HayaeT TeCEMKY — NogbopoaHNK, C No-
MOLLbIO KOTOpPOW 4epe3 noabopoaok
3aKpennsancya ronosHon yoop — nana-
Xa BcagHuKa (HaesgHuKa) UM Taxbs
pebéHka. [peBHee 3HayeHMe 3TOro
CnoBa ToXe CoxpaHunnocb Bo hpaseo-
norn3max, Kotopble ABNAKTCA OOHUM
13 6oraTcTB TYpKMEHCKOro a3blka. Ha-
npumep, «3ora OO0 BEPLUMHbI, TPsi3b
0o nogbopoaka.

Emgek (amrek) — aTo cnoso y Jlytdon
UMENO HECKONbKO 3HAYeHMI: TOocKa,
YHbIHWE GEeCnokoicTBO, cyeTa, a Tak-
Xe ucnbiTaHune, Tep3aHue:

Korga Jlytdpm nsnoxut Bce TAroThl
pasnyku,

3TN CcKa3ovHble nucaHusa npespa-
TATCH B KHUTW.

Ceriyac OHO wucnonb3yeTca B 3Ha-
YeHUW Hepdyr, HeJoMOraHve, TpaBMa,
yBeuYbe:

JpeBHee 3Ha4yeHWe M 3TOro crnosa
TOXe COXpaHunocb BO ¢hpaseonorns-
Max. Hanpumep: «bena mexagy 6po-
BAMM 1 rmasamuy». («bega noét ns-3a
yrna» [19, 786]. B atom dpaseonorus-
Me roBOpPUTCS O HEXAAHHOM Mpuxoae
Hepgyra K YeroBeky.

Peyda (neriga) — B A3bike noaTa 3710
CNOBO MMeNo 3HayeHue nosiBrneHune
yero-nmbo:

TBOW nNpenecTHbli POTUMK Tak Mar,
YTO KaK NMEeCYMHKa,

B cBeTe conHeyHoro ny4a OH TO Mo-
SIBMSIETCS, TO MCYE3aET.

Cenyac OHO 04YEHb aKTMBHO UCMOSb-
3yeTcs B 3Ha4YEHUsIX NPUObINb, HaXu-
Ba, AOCTatok. A OpeBHee 3HaveHue
(nosiBneHne 4Yero-nMbo) aToro crioea
MOXHO BCTPETUTb B MPOU3BEOEHUSAX
NnoaToB-KNaccukoB. Hanpumep, B no-
33un MaxTymKynu:

Hactynaet Hospys. Mup npekpaceH
B BEMWKOM M Marnom.

Mocne BelwHen rposbl OAeBalOTCA
ropbl TymaHom [20, 42].
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nyp galypdyr. Meselem: «Kil depede,
kir sakakday (frazeologizm).

Emgek so6zi Lutfynyd eserlerinde
gaygy-alada, jebir-jepa manysynda
gelipdir:

Lutfy fyrakyfi emgegini defter etgeli,
Efsana boldy ertekiler ysknamasy
[LD, 130-4].

Hazirki wagtda bu sbéz, nasaglyk,
bedene sikes yetmegi yaly manylar-
da ulanylyar. Meselem: «Emgek g6z
bilen gagyn arasynda» (frazeologizm).

Peyda s6zi sahyryn dilinde asgar,
gOrnup duran manysynda ulanylypdyr:

Seker agzyn,

kim kiciklikde yasurdy zerrani,
Ol kuyas nury uzre gah
peyda-u gah pynhan erur [LD, 45-7].

Hazirki wagtda bu s6z nep, gazang
yaly manylarda oran igjen ulanylyar.
«Peyda» s6zunif dggar, ylize gykmak
yaly gadymy manysyny bolsa nusga-
wy edebiyatyh dilinde, meselem, Mag-
tymguly Pyragynyn sygyr setirlerinde
synlamak bolyar:

Gelse nowruz aleme,
refl kylar jahan peyda,
Ebirler owaz urup, dag kylar duman
peyda,.. [15, 2-., 306].

Pir s6zi Lutfynyn eserlerinde garry,
yasuly manysynda gelipdir:

Alaguknyn eygesi erdi bir pir,
Ki deryadan ¢ykarur erdi bu kir
[GN, 90-12].

Hazirki wagtda bolsa bu s6z, esa-
san, sopularyf yolbasgysy, ruhy ha-
lypa yaly manylary arladyar. Emma
onun garry, yasuly manysy hem mes-
hur halk aydymynda dus gelyandigi
ucin hazirki wagtda-da duisnuklidir.
Meselem:

Eger pir sen, eger yas,

Kylma syryn halka pas,

Syr saklagan mahek das,

Zer yanynda bellidir [18,1-j., 285].

Garak s6zi sahyryil dilinde gifi ma-
nyda gozi anladyar, yagny sygyr setir-
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Peyda (peyda) — this word had a
meaning appearance of something in
the poet’s language:

Your charming mouth is as little as a
grain of sand,

It appears or disappears in light of
the sun beam.

Presently, it is used very actively in
the meanings profit, gain, and welfare.
And, the ancient meaning (appear-
ance of something) of this word can
be found in the works of the classic
poets. For example, in the poetry of
Magtymguly:

Novrus comes. World is wonderful in
great and little.

Mountains are covered with mist af-
ter vernal thunderstorm.

Pir (pir) — this word is used in the
Lutfi's works in the meaning old, old
man:

Old man, who pulled out fishing net,
Was the owner of hovel.

These days, this word has a mean-
ing mainly - head of Sufi brotherhood,
spiritual adviser. However, the ancient
meaning of this word (old man) is
also found in the folk songs and, so
it is clear to the contemporary native
speaker of Turkmen. For example,
Magtmguly has:

The young or old — keep your secret,

Live, not opening it anybody,

| know, touchstone, kept during
years,

Will turn out known near gold.

Garak (garak) — to wide extent, this
word has a meaning eyes in the works
of the poet, the meaning — eyes of the
beloved girl, which were presented
figuratively as harbingers of the ap-
peared ralds lofty, sweet feelings (of
love), the eyes, which perturb the soul
of the beloved by this word:

Your eyes worn me out,
Now, it’s all the same to me, if sepa-
ration wearies me?!

At the present time, the semantic
meaning of this word gets consider-
ably narrow and now it is no longer in

Pir (nmp) — B npon3segeHusax Jlytdu
3TO CNOBO WCMOMb3YeTCs B 3HAYEHUM
CcTapbln, CTapuk:

Crapel, BbiTalLMBLLWIA N3 MOPS Pbl-
6aybto ceTb,
Bbin x03siMHOM naudyru.

B Hawe BpeMsi 3TO CrOBO UMeeT
3Ha4YeHMe B OCHOBHOM — [riaBa Cy-
dunckoro OpaTCcTBa, AYXOBHbIA Ha-
ctaBHuK. OgHaKo, N APEBHUN CMbICI
3TOro crioBa (CTapuk) Toxe BCTpeda-
€TCA B HapOAHbIX MECHSAX U NO3TOMY
OH MOHSITEH COBPEMEHHOMY HOCUTE-
N0 TYPKMEHCKOro si3blka. Hanpumep,
y MaxTtymkynum

Monog nu, ctap — coxpaHu CBOH
TanHy,

KnBu, HUKOMY €€ He OTKpbIBas,

XpaHuMbI rogamMu ocenok, s 3Hato,

OkaxeTcsa ¢ 30M0TOM psSAoOM M3Be-
CTeH [16, 245].

Garak (rapak) — B LUMPOKOM CMbIC-
ne 3To CrNoBO B NPOM3BEAEHUSIX MO3Ta
UMeeT 3Ha4yeHune rnasa, 3TMM CIIOBOM
B CTMXOTBOPEHUSIX MepenaBanochb
3HayeHne — rnasa [eBYLUKWU-BO3MO-
fbneHHon, koTopble obpa3Ho npea-
CTaBNSANMUCb KakK BECTHWKN MOSIBUBU-
LUMXCA BO3BbILLEHHBIX, CNafoCTHbIX
yyBCTB (NntoGBM), rMasa, KoTopble
NPMBOAWIMM B CMATEHME AyLly BO3MHO-
BneHHoro:

TBOM rnasa MeHs uamyvanu,
Tenepb MHe BCE paBHO, €CNU U3MY-
YaeT MeHs pasnyka?!

B HacTosillee Bpems CMbICIIOBOE
3HayeHne 9TOro crnoBa 3HaYUTemb-
HO Cy3unocb M Tenepb OHO He uC-
nonb3yetca B obuxoge, a sBMASETCS
YyacTblo (ppaseonormama «garagyn
gapykmy?» («ocnen Tbl, 4TO NN?
rmas 4to nn y 1ebs HeT?»), «garagyn
¢cyksyn» («4106 Thl ocnen!»). B aTom
cryyae cmblcn 3TOro crioea Bo hpa-
3eonormave nepenaércs B rHEBHOM,
BO3MYLLEHHOM, a TaKKe WPOHWUYHOM
TOHe.

Erin (apuH) — (ryba) ato cnoso, Tak-
Xe Kak u cnoso garak (rnasa), B Ha-
CTOsilLlee BpeMs Bbilo U3 obuxoaa,
HO W OHO COXpaHWNocb B COCTaBe
HEKOTOpPbIX (PPa3eonornM3mMoB «yyrs-
yyrs edip», «iki erni bir yere gelenok»,



lerinde yakymly duygularyrn habargysy
bolan, asygyn kalbyna gozgalan sal-
yan gyz gozleri garak s6zi bilen ber-
lipdir:

Gara glinge meni saldy garakyn,
Ne hajat gynasa imdi fyrakyn
[LD, 71-4].

Hazirki wagtda bu s6zifi many 6ri-
si daralyp, erkin yagdayda ulanyla-
nok-da, «garagyf gapykmy, garagyn
¢cyksyn» diyen yaly gaharly-yansyly
manylary anladyan durnukly s6z di-
zimlerinde saklanyp galypdyr.

Erin s6zi hem garak so6zi yaly, ha-
zirki wagtda erkin ulanylysdan galan,
yyrs-yyrs edip, iki erni bir yere gele-
nok, ernini gysardyp yaly durnukly s6z
diizimlerinde saklanyp galan gadymy
so6zdur. Lutfynyn dilinde bolsa ol gif
manyda, umuman dodak diymegi, on-
da-da taryplanylyan gdézeli sirin-se-
ker leblerini anladyp gelipdir:

Zenbury — asal agzy tola sehd
iygeninde,
Ernifni gérib, bimaza diyib,
bal toékubdir [LD, 39-10].

Su mysallar yaly, leksiki-semanti-
ki taydan 6zgeren sdzlerifi sanawyny
enteklerem uzaltmak bolar. Ol sézlerifi
Lutfynyn dilindaki yaly manyda gelsi-
ne turkmen dilinifi i ygtybarly gadymy
gesmesi bolan Mahmyt Kasgarlynyni
«Diwan lugat at-Tark» (Turki dilleri
Diwany) atly meshur sézlliginden bas-
lap, tirkmen dilinifi beyleki yazuw ya-
dygarliklerinde, nusgawy sahyrlaryn
eserlerinde, halk déredijiliginifi dilinde
dusmak bolyar. Seyle bolanson, turk-
men dilinifl taryhy 6susini yzarlamak-
da bu hili s6zlerifi @hmiyeti bimégber-
dir.

Moéwlana Lutfynyn eserlerinde tlrk-
men dilinin has gadymy ddéwdrleri-
ne degisli, soriky nusgawy sahyrla-
ryni eserlerinde-de seyrek dus gelyan
ya-da dus gelmeyar diyaymeli sdzler
hem ulanylypdyr. Seyle gadymy soz-
lerify uly topary atlarda-da, isliklerde-
de dus gelyar. Meselem, atlardan:
a:lagyk (kulbe, oracga), kulawuz (gyla-
wuz, yolbelet), gékbas (gok ot, 6sim-
lik), hamtamag (tamakin, hantama),
ndkersuwar (atly noker); isliklerden:
agyrla- (hormatlamak, serpaylamak),

use, and is a part of the phraseologi-
cal unit «garagyn gapykmy?» («Have
you become blind? Don’t you have
eyes?»), «garagyn c¢yksyn» («Let
you become blind!»). In this case, the
meaning of this word in the phraseo-
logical unit is passed in the wrathful,
disturbed, as well as ironical tone.

Erin (erin) — (lip) this word as well
as a word garak (eyes) is no longer
in use at the present time but it was
also preserved in the composition of
some phraseological units «yyrs-yyrs
edip, iki erni bir yere gelenok», «ernini
gysardyp», which can be used rough-
ly as — «mouth is up to ears, even to
sew strings (to stretch mouth to ears
in smile)». And, it is used in its main
meaning in the language of Lutfi — the
lips of the glorified girl, sweetness of
which was compared with honey:

Even bee’s honey,
Are not so sweet as your lips.

The list of words, subjected to the
lexical and semantic changes, can be
continued. The use of these words in
the same meaning, in which they are
given in the creativity of Lutfi, can be
found in the written monuments of the
Turkmen language, beginning from
the famous «Dictionary of the Turkic
Adverbs» by Makhmud Kashgarly,
who is the most ancient and authori-
tative source in the scientific studying
of the Turkmen language. The words
with the same meaning can be found
in other written monuments of the
Turkmen language, in the works of
the classic poets and in folklore works
as well. These and many other words
with archaic meaning play a great role
in the process of the scientific study-
ing of the historical development of the
Turkmen language.

Such words which belong to the ear-
lier, ancient epoch of existence of the
Turkmen language are also used in
the works of Lutfi. They are found sel-
dom in the works of the classic poets
of late period or, it can be said, are not
found at all.

The large group of such words be-
longs to the nouns and verbs. For
example: a:lagyk (hovel), kulawuz
(guide), gokbas (plant, green grass),
hamtamag (the person who hope,
expect something from somebody),

«ernini gysardyp», KoOTopble MOXHO
nepeBecTn NPUMEPHO Kak — «poT Ao
yLwen, XoTb 3aBA304KU npulen (pac-
TAHYTb B yNblOke poT o ywen)». A B
a3blke JlyTchn OHO wmcnonb3oBanoch
B CBOEM OCHOBHOM 3HadYeHun — ry6bbi
BOCNeBaeMoW AeBYLLKWU, CragocTb KO-
TOpbIX CpaBHMBaNachb ¢ MEAOM:

Jaxe nyenuHbin Mén,
He Tak cnagok, kak TBou ry6bl.

Cnmcok croe, noaBeprnxcs nek-
CUKO-CEMa@HTUYECKUM  U3MEHEHUSM,
MOXHO MpOJOmKMTb. Vcnonb3oBaHne
3TMX CINOB B TOM XK€ 3Ha4YeHuu, B KO-
TOPOM OHW MPUBOAATCS B TBOPYECTBE
JlyTdpn MOXHO BCTpPETUTbL B NMUCbMEH-
HbIX MaMSATHMKaX TYPKMEHCKOro A3bl-
Ka, HadynHasa co 3HameHuToro «Cno-
Baps TIOPKCKUX Hapeuunin» Maxmyaa
Kawrapckoro, KoTopbI SBRSiETCA ca-
MbIM OPEBHVMM W aBTOPUTETHLIM WC-
TOYHUKOM B Hay4YHOM M3YYEHUU TYpK-
MeHcKoro sibika. CrioBa c aTum Xe
3Ha4YeHMEeM MOXHO BCTPETUTb TaKkKe
N B OPYrMX MUCbMEHHbIX NaMsITHUKaX
TYPKMEHCKOro A3blka, B Mpou3Bede-
HUSIX MO3TOB-KMACCUKOB, B MpOU3Be-
OEHVSIX HapOAHOro TBOpYECTBa. JTK
W MHOrMe Apyrne crnosa ¢ apxamyHbIM
3Ha4YEeHMEM UrpaKoT OFPOMHYHO POrb B
npouecce Hay4yHOro M3y4eHUs MCTO-
pUYECKOro pasBuUTUS  TYPKMEHCKOrO
A3blKa.

B npoussegeHusx Jlytcm wmucnonb-
30BaHbl TaKkke Takue crnosa, KoTopble
oTHOCATCA K Bornee paHHeW, OpeBHEN
3M0OXe CYLLEeCTBOBAHWSA TYPKMEHCKOIo
asblka. OHM pedko BCTpeyalTcs B
Npon3BeaeHnsaX  MOSTOB-KMACCUKOB
no3gHero nepvoga Winu, MOXHO CKa-
3aTb, He BCTpevaloTcs Boobue. bonb-
Wwas rpynna TakMx CIOB OTHOCUTCH K
cyllecTBuMTENbHBIM M rnaronam. Ha-
npumep: a:lagyk (naudyra), kulawuz
(nyteBoguTtens), gokbas (pacTteHwue,
3enéHasa Tpasa), hamtamag (Hages-
WMNCA, OXXnuaalowmmn Yero-To oT Koro-
nn6o), ndkersuwar (BOWH-HAE3OHMK);
rnaronel: agyrla (ogapuTb), baryk (oc-
BoboanTtbes), glrke (HamasaTtb), inigle
(ckaTuTbCs MO HaKMoHHOW), owulja
(noknoHATbCs), owut (3aHMMaTbcA
4YeM-HMOyab), salga (nocnatb Kyga-
nnbo), tannyzla (yamensartbcs), tilik
(npomoneutb, obmoneutecs), tonnul
(nepectaTtb HageATbcs), uyrul (o6on-
TV BOKpYT), ysra (cogepxaTtb, 6epeyb),
yasan (HanpsiubCsl, MOTOPOMUTLCS),
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baryk (bosanmak, dynmak), cirke
(¢cyrsamak), inisle (yapgytdan asak he-
reket etmek), owulja (tagzym etmek),
owut (mesgul bolmak, giymenmek),
salga (ibermek, géndermek), tanryzla
(gen galmak), tilik (dillenmek), tonnul
(umydyrly Uzmek), uyrul (aylanmak),
ysra (saklamak, eklemek, goramak),
yasan (tijenmek), yitle (yiten zady g6z-
lemek) we s.m. Sular yaly, ifi gadymy
turkmence sozlerifi kdp dus gelyandigi
bu yazuw yadygarliginin gymmatyny
has-da artdyryar.

Sahyryh dilinin morfologik gurlu-
sy hem hazirkizaman tlirkmen dilinifi
morfologiyasy bilen defesdirilende,
onda duypli tapawut duyulmayar. Bar
bolan ayratynlyklar s6z yasayjy we
uytgediji gosulmalarynn ulanylysyn-
da ylze gykyar. Olaryfi hem kopusi
tirkmen dilinif siwelerinde, nusgawy
sahyrlaryfi, halk déredijiliginifi dilinde
dus gelyan dil serigdeleri bolup, olar
hazirki tirkmen dilinde ulanylyp yorlen
morfemalaryn gadymy sekilleridir.

Aslynda, haysydyr bir yazuw yady-
garliginif dili hakynda netije ¢gykarylan-
da, sol yazuw yadygarligi bilen onur
mirasduseri hasap ediljek bolunyan
dilinn grammatik gurlusynyi hem-de
s6z baylygynyn yakynlygy goz o6nun-
de tutulsa, has talabalayyk bolyar. Su
nukdaynazardan seredilende, Lutfy-
nyfi eserlerini tirkmen dilinde yazy-
lan yadygarlik hasaplamaga doly esas
bar. Clnki sahyryn doéredijiliginiri dili
hazirkizaman tirkmen diline 6ran ya-
kyn bolmak bilen birlikde, ol tirkmen
dilinin cagataycadan o6nki dil serisde-
lerini hem &zlnde saklapdyr. Bu yag-
day, tirkmen dilinif 6z stffAtne ornan
gadymy dil serigdelerini su glinki gline
¢enli yitirman gelen durnukly dildiginir
hem yene bir nysanydyr.

Umuman alnanda, Méwlana Lutfy-
nyfn doéredijiliginifi dili, sahyryn yasan
doéwrinde yarly yuze ¢ykyp, 6sus yo-
luna disen gagatay yazuw dilinin tasiri
mese-malim duyulyan hem bolsa, ¢a-
gatayca garanda, ondan o6riki gadymy
tirkmen diline has yakyn bolan, éran
gymmatly yazuw ¢cesmesidir.
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ndkersuwar (warrior-horseman); the
verbs: agyrla (to give presents), baryk
(to become free), clrke (to smear),
inigle (to go downhill), owulja (to wor-
ship), owut (to be busy with some-
thing), salga (to send to somewhere),
tafinyzla (to be surprised / amazed
at), tilik (to say, to mention), toriful (to
cease to hope), uyrul (to walk round),
ysra (to keep, to protect), yasan (to
strain oneself, to hurry), yitle (to look
for nckatb the lost thing) and so on.
The existence of such ancient words
— archaisms make this written monu-
ment more valuable.

The appreciable difference was not
revealed while comparing the morpho-
logical structure of the language of the
Lutfi's works with morphology of the
modern Turkmen language. The pecu-
liarities of the poet’s language become
apparent in use of the word-forming
and word-changing affixes, most of
which are the language means, found
in the dialects of the Turkmen lan-
guage, in the language of the classic
poets, as well as in the folklore works.
These affixes are the ancient forms of
the morphemes, used in the modern
Turkmen language.

It is purposeful to reveal the close-
ness of the grammatical structure and
vocabulary with language-successorin
summing-up the results of the analysis
of the language of any written monu-
ment. From this point of view, we have
every reason to state that the Lutfi's
works are written monuments, written
in the old Turkmen language, existed
prior to appearance of the Chagatai
language because they are very close
to the modern Turkmen language. The
ancient language means, preserved in
the frame, came without changes to
our days are one more sign of the sta-
bility of the Turkmen language.

The obvious influence of the writ-
ten Chagatai language, appeared in
the years of the poet’s life and got its
development, is felt in the creative lan-
guage of Movlana Lutfi. But, in spite
of it, the language of Lutfi is closer to
the old Turkmen language, and, con-
sequently, the creative heritage of this
prominent medieval poet is invaluable
written source.

yitle (MckaTb noTepsBLUYIOCA BELb) U
ap. Hanuune B sasbike JlyTchm Takmx
OPEBHMX CINOB-apxau3moB Aenaet
3TOT NMUCbMEHHbLIA NaMATHUK eLwé bo-
nee LeHHbIM.

Mpun cpaBHEHMN MOPEONOrMYECcKoro
CTpOEHMs s3blka npoussegeHun JlyT-
dun c mopdhonornen coBpeMEHHOro
TYPKMEHCKOTO £3blka He BbISIBMEHa
cyuwiectBeHHasa pasHuua. Ocobeh-
HOCTU 4A3blka MNO3Ta MNPOSABMSATCA B
NCMonb3oBaHUM crioBoobpasoBaTerb-
HbIX 1 CITOBOM3MEHSOLLNX adhPUKCOB,
MHOIe KOTOpPbIX SIBNSTCHA S3bIKOBbI-
MW cpeacTBaMu, BCTpevaroLmMMncs
B AManektax TYPKMEHCKOro a3blka, B
A3blKe NPOU3BeEeHUN MO3TOB-KMNac-
CVKOB, a Takke B NpOU3BEAEeHUAX Ha-
pogHoro TeBopyecTBa. AT addUKChbI
ABNATCA APEBHMMU hopmMamMm Mop-
deM ucnonb3yemMbix B COBPEMEHHOM
TYPKMEHCKOM S3bIKE.

lMpn nogBegeHMn UTOroB aHanusa
A3blka Kakoro bl TO HU 6bINO NMUCb-
MEHHOro namMsTHUKa, Lenecoobpas-
HO BbISBUTb ONU30CTb UX rpamma-
TUYECKOTO CTPOEHUA U CIOBAPHOrO
boraTcTBa C $3bIKOM-HaCnegHUKOM.
C 3TOW TOYKM 3peHUs, ecTb MOSHoe
OCHOBaHWe yTBepXAaTb, YTO MPOuU3s-
BefeHus Jlytpyn — 9TO MUCbMEHHbIE
NaMsTHWKKU, HAanUcaHHbIE HAa APEBHEM
TYPKMEHCKOM A3biKe, CyLLeCTBOBaB-
Wwem eweé Ao NosiBNeHns Yaratancko-
ro A3blka, NOCKOMbKY OYeHb 6nm3ku K
COBPEMEHHOMY TYPKMEHCKOMY £13bl-
Ky. CoxpaHuMBLUMECH B OCTOBE TYpK-
MEHCKOIo £3blka ApEeBHME HA3bIKOBbIE
CcpeacTBa, powenwne 6e3 nsmeHeHun
[0 Hawwux AHeNn, ABnATCA eweé oa-
HUM MpPU3HaKoM CTaburbHOCTU TypK-
MEHCKOrO s13blKa.

B TBOpyeckom 43bike MoBnaHa
Jlytdon yyBCcTBYETCS ABHOE BNUSHUE
NMMCbMEHHOIO YaraTtamckoro 43blka,
MOSIBUBLLETOCS B FOAbl XXM3HW Mo3Ta
M nonyumellero cBoé passutue. Ho,
HEeCMOTps Ha 3To, A3blk JlyTdm Gonee
ONM30K K [peBHEMY TYPKMEHCKOMY
A3bIKY W1, crieqoBaTensHoO, TBOpYECcKoe
Hacnegve 3TOro Bbl4AKLLErocs cpea-
HEBEKOBOIO MoaTa ABMseTcs OecueH-
HbIM MUCbMEHHBIM UCTOYHUKOM.
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Soriky déwiirde Yewropa Bilelesigi-
nin, ABS-nyri we Beyik Britaniyanyn
akademiki jemgyyetciliginde Orta Azi-
ya dowletlerinid taryhyny édwrenmek-
de arhiw bilimlerinifi orny babatda
yaybafilanan iri mdgberli nazaryyet
cekismeleri, cemelesmelerdaki ep-es-
li tapawutlara garamazdan, sular yaly
gOzleglerinn derwayysdygyny goérkez-
yar [15]. Taryh ylmynyfi bu pudagy
on cap edilmedik maglumatlary bar-
lamak jahetinden ayratyn ahmiyete
eye bolyar. Mundan bagga-da, XVIII
asyr — XX asyryf bagynda tirkmenle-
rin durmus-ykdysady taryhynyf kabir
derwayys meselelerine garamak bilen
baglylykda, belli golyazma yadygarlik-
lerine, sol sanda ekspedisiya bellik-
lerine tazeden garamak ahmiyetli rol
oynayar [13].

Russiyanyn in iri tUrksynaslarynyn
we tlirkmen edebiyatyny éwrenijileri-
nifl biri bolan A. N. Samoylowigce mag-
lumat beren tirkmenlerifi toparyny
anyklamak boyuncga islerifi barsynda
alymyn Sankt-Peterburg saherinifi ar-
hiwlerinde saklanyan golyazma mi-
rasy bilen bagly birnace yagdaylary
anyklamak basartdy. XX asyryn bas-
larynda turkmenlerifi durmusgy antro-
pologiyasy we taryhy boyunca taze
maglumatlaryfy yize ¢ykarylmagy bi-
len baglylykda, su makalany yazmak
zerurlygy doredi.

Anton Robertowi¢ lhsanow,

«Yokary ykdysadyyet mekdebi» Milli ylmy-barlag uniwersitetiniri Taryh ylymlary mekdebiniri aspiranty.

Moskwa, Russiya Federasiyasy.

Anton Robertovich Ikhsanov,

Large-scale theoretical discussion
on the role of archive knowledge in
studying history of Central Asia states,
which started recently in the academic
community of the EU, USA, and Great
Britain, in spite of considerable differ-
ences in approaches, nevertheless,
demonstrates the actuality of such-
like investigations [15]. This branch of
historical science acquires a particular
meaning in the context of investiga-
tion of materials that were not earlier
published. Besides, in connection with
considering of some urgent issues of
social-and-economic history of XVIII —
beginning of XX century Turkmen peo-
ple, the re-consideration of famous
manuscripts, including expeditionary
notes, is of great importance [13].

In the process of work on the re-
construction of a network of Turkmen-
respondents one of the greatest Rus-
sian specialists of Turkic philology,
and researcher of Turkmen literature
A.N. Samoylovich, we managed to
set a whole range of factors, which
are connected with the manuscript
heritage of the scholar, kept in the ar-
chives of Saint-Petersburg. In connec-
tion with the revelation of new materi-
als on social anthropology and history
of Turkmen people of the beginning of
XX century, there appeared a neces-
sity to write this article.

Post-graduate student of Historical Sciences School of the National Research University
«Higher School of Economics». Moscow , Russian Federation.

AnmoH Po6epmoeuy UxcaHoe,

acnupaHm Lkonbl Acmopuyeckux Hayk HayuoHanbHo20 uccnedogamesibCKO20 YHueepcumema

«Bbicwas LlIkona 3koHoMuku». Mockea, Poccutickass ®edepayusi.
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KpynHomaclutabHas TeopeTunye-
CKasi OUCKYCCUSI OTHOCUTENBHO Ponu
APXUBHOTO 3HAHWUSI B U3Y4YEHWUU UCTO-
puvn rocygapcTts CpeagHen Asun, pas-
BEpPHYBLUASACS B MocriegHee BpeMsi B
akagemmnyeckom coobuiectse CcTpaH
EC, CWIA wn BenukobputaHum, He-
CMOTPSl Ha 3Ha4WTenbHOE pasnuyune
B noaxodax, BCE e OEeMOHCTpupyeT
aKTyanbHOCTb MOOOOHbBIX M3bICKAHWIA
[15]. Ocoboe 3HauyeHne paHHasa oT-
pacnb WCTOPUYECKOW Haykum npuob-
peTaeT B KOHTEKCTe WuccregoBaHus
mMaTtepuanoB, He OnNybnMKoBaHHbIX
npexge. Kpome Toro, B CBA3M C pac-
CMOTPEHMEM HEKOTOPbIX aKTyanbHbIX
BOMNPOCOB coumarnbHO-3KOHOMUYe-
ckon nctopum TypkmeH XVIII — Havana
XX BB. 3Ha4MMyt0 ponb Urpaet nepe-
CMOTP U3BECTHbIX PYKOMUCHbIX NamsaT-
HUKOB, B TOM YMCNe 3KCNEeAULMOHHbIX
3ametok [13].

B npouecce pabotbl no Boccosna-
HUIO CEeTU TYPKMEH-PECMNOHAEHTOB A.
H. Camonnoswunya, 04HOro U3 KpynHen-
LLIMX POCCUIACKUX TIOPKOMOrOB U Nccre-
JoBaTtenen TYPKMEHCKOW nutepary-
pbl, yAanocb yCTaHOBUTb LENbIA psifg
(haKTOpOB, CBA3@HHbLIX C PYKOMUCHBIM
HacneaMeM y4Y€HOro, XpaHsimmcs B
apxuBax ropoga CankT-lleTepbypra.
B cBsi3n C BbISIBNEHMEM HOBbIX Mare-
pvanoB Mo couuarnbHOW aHTPOMOoso-
rMun N UCTOpUM TYPKMEH Hadana XX B.
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Akademik Wasiliy Wladimirowi¢ Bartold
(1869-1930), gilindogary 6wreniji tanymal
rus alymy, taryhgy, filolog.

Vasiliy Vladimirovich Bartold (1869-1930)
is academician and outstanding
Russian scientist-orientalist,
historian, and philologist.

Akademuk Bacunuli Bnadumuposuy
Bapmonbd (1869-1930), ebidarowjulicsi
pycckull y4éHbIli-80CMOKo8e0,
ucmopuk, ¢pusnousioe.

Owrenilen maglumatlary cap etme-
gin difle bir 2019-njy yylda meshur
guindogary éwreniji rus almy, akademik
W. W. Bartoldyri (1869-1930) [4] bel-
leniliek 150 yyllyk yubileyinifi dal-de,
eysem Russiyada, seyle hem dasary
yurtlarda gundogarsynaslygyn taryhy-
ny dwrenmek prosesinifi sebap bolan-
dygyny bellemek gerek. Hususan-da,
gurrdn A. Bustanowyni, R. Bekkiniri, M.
Battisifi, F. Robertsifi, A. Morrisonyn,
M. Séyegowyn, W. Klementin, S. Gor-
senina-Rapenin we beylekilerin igleri
hakynda baryar. A. N. Samoylowigiri
mirasyny éwrenmek bilen baglylykda,
Awstriyanyn Ylymlar akademiyasy-
nyn professory P. Sartorinifi alymyn
Of negir edilen ahli makalalaryny we
glindelik yazgylaryny ¢ap etmek islan-
digini yatlamak gerek (2017-nji yylyn
guyzinde doktor Sartori Astrahanyn,
Moskwanyri we Sankt-Peterburgyn
arhiwlerinde resminamalaryn topary-
ny gaytadan islemage girisdi). Emma
bu islerif tirkmenlerifi dap-dessurla-
ryny, yasaysyny we edebiyatyny 6w-
renmage bagyslanandygy, seyle hem
XX asyryn baslarynda bu halkyn ta-
ryhyna garamak Ggin uly dhmiyetinifi
bardygy sebapli, bu bellikleri Tirkme-
nistanda ¢ap etmek we bu maglumat-
lary tirkmen medeniyetinifi we etnog-
rafiyasynyn ylmy taydan owrenilisinin

It is worth mentioning that the reason
of the publication of studied materials
is not only 150th jubilee of the out-
standing Russian scholar and oriental-
ist, academician V. V. Bartold (1869-
1930), to be celebrated in 2019[4], but
also the process of studying the his-
tory of our country’s Oriental Studies,
as in Russia, so in foreign countries. In
particular, it concerns A. Bustanov’s,
R. Bekkin’s, M. Battis’s, F. Roberts’s,
A. Morrison’s, M. Soyegov’s, V. KI-
ement’s, S. Gorshenina-Rapen’s, and
other scholars’ works. In the context
of investigation of A. N .Samoylov-
ich’s heritage, the wish of the Austrian
Academy of Sciences professor P.
Sartori to publish first of all, all articles
and diary notes of the scholar that had
been issued before (in autumn of 2017
doctor Sartori started to processing a
series of documents in the archives
of Astrakhan, Moscow and Peters-
burg), needs a particular mentioning.
However, as far as these works are
devoted to the study of the rites, way
of life, and literature of the Turkmen
people, and also have immense im-
portance for considering the history of
this nation of the beginning of XX cen-
tury, the publication of these notes in
Turkmenistan and address to the local
specialists on the issue of including of
these materials into the structure of
the scientific investigation of culture
and ethnography of Turkmen people
seems to be more reasonable.

It needs mentioning that the process
of studying of these expedition notes
had started far ago, but they experi-
enced difficulties by a considerable
fragmentation of materials to differ-
ent archive funds. An important epoch
in the study of A. N. Samoylovich’s
handwritten heritage became an edi-
tion of the «A Collection of Studies of
Turkic Languages, 1974» and «Turk-
menistan SSR Academy of Sciences’
News: a Series of Humanitarian Sci-
ences» [11]. Doctor of Philological
sciences, professor, correspondent
member of the Academy of Scienc-
es of Turkmenistan D. Nuralyyev's
(1936-2007) work  «Academician
A. N. Samoylovich about the Turkmen
Literature» [14] was published in 1971
in the Turkmen language. The named
monograph is based not only on the
analysis of the scholar’s discoveries in
the process of studying of literary heri-
tage of the Turkmen people, but also

TIOPKOAOTLHECKUL
CBOPHUIK

1974

nosiBunacb HeobxoauMOoCTb B Hanuca-
HUM JaHHOW CTaTbMW.

Cnegyer OTMETUTb, YTO MPUYMHON
nybnvkaumm He W3y4YeHHbIX maTepu-
anoB SABMSIETCA He TONbKO NpeacTo-
awmn B 2019 r. 150-neTHmn obunen
BblAaloLeroca poccUMMUCKOro Y4€Horo-
BOCTOKOBeaa, akageMuka B. B. bap-
Tonbaa (1869-1930) [4], HO 1 npouecc
N3y4YeHnst WCTOPUN OTEYECTBEHHOIO
BOCTOKOBeAEeHus, kak B Poccuu, Tak
n 3a pybexom. B 4acTtHocTh, peyb
noét o pabotax A. bycrtaHoBa, P
bekknHa, M. Battuca, ®. Pobeprtc,
A. MoppucoHa, M. Coerosa, B. Kne-
meHT, C. [opweHnHon-PanaH n gp. B
KOHTEKCTE WCCrefoBaHWi Hacneams
A. H. Camonnosu4ya cnegyet oTaenb-
HO ynoMmsiHyTb Xernanwue [1. Captopw,
npodpeccopa ABcTpuinckon Akagemmn
Hayk, onybrnivkoBaTb Bce npexge He
N3gaHHble cTaTbM WM [OHEBHUKOBbIE
3amMeTkn y4éHoro (oceHbto 2017 .
poktop CapTtopu npucTtynun k obpa-
0oTke cepuu OOKYMEHTOB B apxmBax
AcTtpaxaHnun, Mocksbl u [Netepbypra).
OpHako, B cuny Toro, 4to atu pabo-
Tbl MOCBSILLEHbI U3yYeHWO OOpPSaOoB,
ObITa N NUTepaTypbl TYPKMEH, a Takxke
nmerT OonblIoe 3HaYeHWe Anga pac-
CMOTpPEHUS UCTOPMM ITOr0 Hapoaa Ha-
yana XX B., nybnukauusi aTux 3ame-
TOK B TypKMeHUCTaHe n obpalleHune K
MECTHbIM creuuanucTaMm no Bonpocy
BKITHOYEHUS 3TUX MaTepuarnos B CTPYK-
TYpy Hay4HOrO MCCNEegOBaHUA KynbTy-
pbl 1 3THOrpaduUN TYPKMEH KaxKeTcs
bonee LenecoobpasHbIM.
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Russiyanyn YA-nyn Antropologiya we Etnografiya muzeyi (Kunstkamera), Sankt-Peterburg s.
Museum of anthropology and ethnography (Kunstkamera) of Russian Federation of Academy of Science , Sant-Petesburg city).
My3eti Aumpononoz2uu u dmuozpaguu (KyHcmkamepa) Pocculickoli AH, 2. CaHkm-lTemep6ypa.

diiziimine gogsmak meselesi bilen yerli
hidnarmenlere yizlenmek has maksa-
da layyk bolup goérinyar.

Ekspedision yazgylary Owrenmek
isinin has irrak baslanandygyny, yone
maglumatlaryii durli arhiw gaznala-
ryna pytrandygy sebapli, bu islerin
kynlasandygyny bellemek gerek. A.
N. Samoylowicifi golyazma mirasy-
ny owrenmekde «Tirkologik yygyn-
dynyn, 1974» we «Turkmenistan
SSR-nii  Ylymlar akademiyasynyii
habarlary: jemgyyetcilik ylymlary seri-
yasynyn» [11] nesir edilmegi méhim
tapgyr boldy. 1971-nji yylda filologiya
ylymlarynyh doktory, professor, Turk-
menistanyn YA-nyfn habargy-agzasy
D. Nuralyyewin (1936-2007) «Akade-
mik A. N. Samoylowig tlirkmen edebi-
yaty hakynda» [14] atly isi cap edildi.
Bu monografiya alymyn dine tlirkmen
halkynyr edebi mirasyny éwrenmekde
eden agyslarynyn seljermesine dal-de,
eysem akademik bilen tirkmen ede-
biyatgylarynyn ilkinjilerinin biri bolan,
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on the correspondence between the
academician and Khojaly mullah, who
was one of the first Turkmen literary
man, an intellectual, and also a con-
noisseur of classical Turkmen poetry.
The book «Alexander Nikolayevich
Samoylovich: Scientific Correspon-
dence, Biography», compiled by G. F.
Blagova (1927-2013) and published in
Moscow in 2008 [2], became the next
important epoch in the attempts to de-
scribe the methodology of work of the
academician. Some fragments of the
earlier not issued handwritings of A. N.
Samoylovich are included into the col-
lected works of the Turkmen scholar,
doctor of Historical sciences A. Yaz-
berdiyev [12].

Thereby, the necessity in the new
investigation of those fragmentary
knowledge and information about
Turkmens scattered in the archives
of Saint-Petersburg and other cities,
or connected with the name of A. N.
Samoylovich, and also about his col-
leagues, is obvious. Correspondingly,

CnegyeTt oroBoputbhbCH, 4TO NpoLece
N3YyYEeHNs] 3TUX IKCMEAMLMOHHbIX 3a-
nucen Ha4Yancs AOBOMNbHO AaBHO, OA-
Hako, 6bin 3aTpygHEH 3HAYMTENBHON
paspo3HEHHOCTLIO  MaTepuanos Mo
pasnn4yHbIM apXmMBHbIM hoHAaM. Bax-
HOW BEXOW B W3y4YEeHUU PYKOMUCHOro
Hacneausa A. H. Camoinnosuya ctano
nsgaHne «Tropkonormdeckoro cbop-
HuKa, 1974» n «MN3Bectnn Akagemmn
Hayk TypkmeHckon CCP: cepus obue-
CTBEHHbIX Hayk» [11]. B 1971 r. Ha
TYPKMEHCKOM fA3blke Obina onybnuko-
BaHa paboTta gokTtopa dwunonorude-
CKUX Hayk, npodpeccopa, ureHa-Kop-
pecnonaeHta AH TypkmeHuctana [.
HypansieBa (1936-2007) «Axkagemuk
A. H. CaMmonnoBmy 0 TYpKMEHCKON Nu-
Tepatype» [14]. JaHHaa moHorpadus
DasvpyeTcs He TONMbKO Ha aHanuae
OTKPbITUIN YY4EHOro B npoLecce usyye-
HUA NUTEpaTypHOro Hacneaus Typk-
MEHCKOro Hapoga, HO U Ha nepenuncke
Mexay akageMmnkoM u Xomkanbl Myn-
fow, OAHMM M3 NepBbiX TYPKMEHCKUX
nUTEepaTopoB, WHTENEeKTyanomMm MU



inflian sowatly, turkmen klassyk syg-
ryyeti gowy bilen Hojaly mollanyri ara-
synda alsylan hatlara hem esaslanyar.
Akademigifi is usulyyetini suratlandyr-
maga synanysmakda G. F. Blagowa
(1927-2013) tarapyndan dizilen we
2008-nji yylda Moskwada [2] nesir edi-
len «Aleksandr Nikolayewi¢c Samoy-
lowig: ylmy hat alysmalar, terjimehal»
atly kitap indiki bir tapgyr boldy. A. N.
Samoylowicifi 6 nesir edilmedik gol-
yazmalarynynf kabir bdlekleri tirkmen
alymy, taryh ylymlarynyri doktory A.
Yazberdiyewiri [12] eserler yygyndy-
syna girizildi.

Sunlukda, Sankt-Peterburgynn we
beyleki saherlerifi arhiwlerine yayran
we A. N. Samoylowicin, seyle hem
onuf kardeslerinifi atlary bilen bagly
tirkmenler hakyndaky bélekleyin dui-
stnjeleri we maglumatlary tazeden
owrenmegini  méhimdigi  aydyndyr.
Seylelikde, 6 malim bolan maglumat-
lary, seyle hem soriraky gozlegler Ggin
muamekin bolan yerlerini gysgajyk belle-
mek moéhudmdir.

A. N. Samoylowicin maglumatlary-
nyn yygyndysy 1942-nji yyllar téwe-
reginde peyda bolup baslayar. Son-
da alymyn ogly Platon Aleksandrowig
kakasynyn golyazmalarynyh kabirini
Russiyanyn Ylymlar akademiyasynyn
hazirki Gundogar golyazmalary ins-
titutynynn (RYA GGI) giindogarsynas-
lar arhiwine saklamak dgin tabsyryar.
1949-njy yylda bu gazna (G.81) Russi-
yanyi Ylymlar akademiyasynyn arhi-
winifl Sankt-Peterburg sahamcasyna
(G.782) we Russiyanyi Milli kitapha-
nasyna (RMK) (G.671) [9] bolinyar.

A. N. Samoylowicifi RYA-nyf arhiwi-
nift Sankt-Peterburg sahamgasyndaky
gaznasy iki sany sanawdan duryar:
1-nji sanaw — 1908-n;ji yyldan 1933-nji
yyllar aralygyndaky golyazma maglu-
matlary (17 sany maglumat), 2-nji sa-
naw - 1900-nji yyldan 1938-nji yyllar
aralygyndaky hatlar (49 sany maglu-
mat). Bu sanawdaky maglumatlar M.
Geldiyewin (D.15), A. A. Dawletsinifi
(D.18), G. W. Yepinatyewini (D.21),
A. A. Karelinin (D.24), Hojaly molla-
nyn (D.46) we beylekilerifi hatlary yaly
tirkmenlerin taryhyny éwrenmek tgin
gymmatly cesmeleri 6ziinde jemleyar.
Kabir ahmiyetli golyazmalar beyleki
gundogargynaslaryfi, hususan-da, S.
Y. Malowyri (G.1079), I. Y. Kragkows-

it is necessary to note in short already
known materials, and also to stress
the possible points for further investi-
gations.

The collection of materials of A. N.
Samoylovich began approximately
in the year 1942, when the scholar’s
son, Platon Alexandrovich, handed
over some of his father’s manuscripts
for the preservation to the Archive of
the Orientalists of the present Institute
of Oriental Manuscripts of the Acad-
emy of Sciences of Russia (IOM of
the RAS). In 1949, the named fund
(F.81) was divided between Saint-Pe-
tersburg’s Branch Archive of the RAS
(SPbBA of the RAS) (F.782) and the
Russian National Library (RNL) (F.
671) [9].

A. N. Samoylovich’s fund in SPbF
of the RASA (F.782) consists of two
inventories: Inventory 1 - manuscript
materials from the year 1908 till 1933
(17 materials), Inventory 2 - letters
from the year 1900 till 1938 (49 mate-
rials). These inventories include such
landmark sources for studying the his-
tory of the Turkmen people as letters
of M. Geldiyev (0. 15), A. A. Davlet-
shin (O.18), G. V. Yepinatyev (O.21),
A. A. Karelin (0.24), Khojalymullah
(0.46) and others. Some noteworthy
manuscripts are in the funds of other
Oriental languages’ scholars as, in
particular, of S. Ye. Malov (F.1079), I.
Yu. Krachkovskiy (F.1026), A. K. Boro-
vkov (F.974) and others. Most of the
represented funds have digitized in-
ventories, which may be acquainted
with through the Information system
of Archives of the RAS (http://isaran.
ru). However, part of the indicated
notes still remains not investigated
and needs more scrupulous attention
on the part of specialists.

In its turn, the Fund, got by RNL,
was divided between specialized de-
partments, for this reason the work
with them presents some obstacles.
In particular, the former head of the
Department of National Literatures
A. S. Asvaturov noted, that most of
the books have inscription on the gift,
devoted to the Orientalist, but those
notes are not marked in the cata-
logues. For this reason, the search
of books from A. N. Samoylovich’s
collection has some difficulties [3] (in
the indicated department there are
preserved more than 17808 editions
in the Turkmen language, beginning

3HATOKOM KITacCU4eCKOWM TYPKMEHCKOWN
noasun. Cnegyrowen 3HaAUNTENbHOM
BEXOM B MOMbITKE OMMCaHUS METO-
gonormn paboTbl akagemuka cTana
KHura «AnekcaHgp Hwkonaesud Ca-
MOWMOBUY: Hay4Hasl nepenucka, 6uo-
rpacdwmsi», coctasneHHasda . ®. bnaro-
Bon (1927-2013) nusgaHHas B Mockse
B 2008 r. [2]. HekoTopble doparmeHTbl
npexae HemsgaHHbIx pykonucen A. H.
CamovinoBuya BKIOYeHbl B cCOBpaHne
COUMHEHUA TYPKMEHCKOrO  Y4YéHOro,
JOKTOpa ucTopuyecknx Hayk A. As-
6epavesa [12].

Tem cambiM, o4YeBMOHaA Heobxoau-
MOCTb B HOBOM MCCNeAoBaHUM Tex
parMeHTapHbIX OTPLIBKOB 3HAHWUWA U
nHdopmaumm o TypKMeHax, pa3bpo-
caHHoM B apxmBax CaHkT-lNeTepbypra
WU OpYrux ropofoB, CBA3AHHOW Kak C
nmeHem A. H. CamonnoBuya, Tak u
ero konner. CooTBeTCTBEHHO, HEOHXO-
ONMO KpaTKo 0003HauMTb yXKe N3BECT-
Hble MaTepuarbl, a Takke 0603HaYUTb
BO3MOXHbIE TOYKM ONSA OanbHEenLwunx
N3bICKaHWMN.

CobpaHne marepuanoe A. H. Ca-
MOWMoBUYa Ha4vano opMmMpoBaTbCs
B pavioHe 1942 r.,, kora CbIH y4éHOro,
MnatoH AnekcaHApoBuY, NpeaocTa-
BWI HEKOTOPbIE U3 pyKOnucen otua Ha
coxpaHeHne B ApxvMB BOCTOKOBEOOB
HblHewWwHero WMHctutyta BOCTOYHBIX
Pykonucen Poccuiickon Akagemun
Hayk (MBP PAH). B 1949 r. gaHHbIn
doHa (P. 81) 6N pasgenéH mexay
CaHkT-leTepOyprckmm dununanom
ApxmBa PAH (Clro6® APAH) (®. 782)
n Poccuinckon HaumoHanbHom bubnu-
otekon (PHB) (®. 671) [9].

doHa A. H. Camonnosuya B Clrood
APAH (®. 782) coctouT 13 aByX Onu-
cen: Onucb 1 — pyKonucHble matepua-
nel ¢ 1908 no 1933 (17 maTtepuanos),
Onuck 2 - nucbma ¢ 1900 no 1938
. (49 matepwanos). JaHHble onucu
BKIOYatoT B cebs Takme 3HakoBble UC-
TOYHMKWU ONS1 N3YYEHUS UCTOPUN TYpK-
MeH, kak nucema M. lenbguesa (0.
15), A. A. OaenetwuHa (O. 18), I. B.
EnvnateeBa (0. 21), A. A. KapenvHa
(O. 24), Xopxansl mynnbl (0. 46) un
ap. HekoTtopble 3HauMmble pyKkonucu
cogepxarcsa n B ooHaax Apyrmx Boc-
TokoBenoB, B YactHocTu, C. E. Mano-
Ba (®. 1079), W. 0. Kpaukosckoro (.
1026), A. K. boposkoBa (®. 974) n ap.
BonblWWHCTBO NpeacTaBneHHbIX (OH-
O0B MMET oundpoBaHHbLIE ONKUCK, C
KOTOPbIMU MOXHO O3HaKOMMUTbLCH Ye-
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Dayahatyn kerwensarayy. XI-Xll asyrlar. Tiirkmenistan. A. N. Samoylowigiri 1908-nji yylda diisiiren fotosuraty.
Caravan-Sarei Dayahatun. XI-Xll cc. Turkmenistan. Photo made by A. N. Samoilovich in 1908.
KapaeaH-capat QasixamyH. XI-Xll ee. TypkmeHucmaH. ®omoezpadpusi, cOenaHHast A. H. Camolnoeudem e 1908 2.

kinin (G.1026), A. K. Borowkowyn
(G.974) we beylekilerifi gaznalarynda
hem saklanyar. Goérkezilen gaznala-
ryn kopusinin elektron gérniise (sanly
gorniise) gegirilen sanawlary hem bar,
olar bilen RYA-nyn arhiwlerinifi Maglu-
matlar ulgamynyr Usti bilen tansyp bo-
lar (http://isaran.ru). Emma gorkezilen
yazgylaryni bir bolegi su wagta genli
owrenilman galyar we hinarmenler
tarapyndan uly Uns berilmegini talap
edyar.

Oz gezeginde Russiyanyri Milli ki-
taphanasy tarapyndan alnan Gazna
hem ydritelesdirilen boélimlerinn ara-
synda bélinen, sonun Ugin onun bilen
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from the year 1907 and the following
years). Nevertheless, in the Inven-
tory of the Manuscripts Department
Fund (F. 671) of the corresponding
library there are indicated more than
375 storage units, connected with the
name of the great scholar of the Tur-
kic languages. Among them there is
a numerous number of unpublished
works on Turkmen ethnography and
history, in particular, «A Variety of the
Turkmen Knucklebones Play» (D.
119) [6], «Little Ethnographic Nothings
From the Diaries of Those, who Trav-
elled Along Turkmenistan» (D. 120),
«A Legend About Koushut-khan» (D.

pe3 VHdopmaunoHHyto cuctemy Ap-
xnBoB PAH (http://isaran.ru). OgHako
YacTb YKa3aHHbIX 3annCcoK BCE ewé
OCTaéTcs He N3yyYeHHon n TpebyeT bo-
nee NpucTanbHOro BHUMaHWSA CO CTO-
POHbI CNeLManucToB.

B cBoto ovepenb, doHA, nonyyeH-
Hoi PHB, 6bin pasgenéH mexay
crneunanvManpoBaHHbIMW  OTAENnamu,
a notomy paboTta C HAUM 3aTpydHeHa.
B yacTtHocTW, ObIBLUMIA pyKOBOAUTEND
OTtgena HaumoHanbHbIX nuTepatyp A.
C. AcBaTypoB oTmeuvar, 4YTo MHorue
KHUMM MMEIOT JAPCTBEHHYI0 Hagmnuchb,
NnocBSALWEHHY0 BocTokoBedy. OpHako
JaHHble OTMETKM He yKasblBalTCs B



islemek kynlagyar. Hususan-da, Milli
edebiyatlar béliminifi 6fki yolbasgysy
A. S. Aswaturow glindogarsynasa ba-
gyslanan kitaplaryn képusinde sowgat
berlendigi hakynda yazgylaryn bardy-
gyny belleyar, yone bu bellikler kata-
loglarda gorkezilmeyar. Su sebapli, A.
N. Samoylowigif yygyndylaryndan ki-
taplary gozlemek isi kynlasyar (agza-
lan bélimde 1907-nji yyldan we soriky
doéwdurlerde tlrkmen dilinde yazylan
17808-den gowrak nesir saklanyar)
[3]. Seyle-de bolsa, Golyazmalar bo-
[Gminifi gaznasynyn degisli kitaphana-
synyn sanawynda (G.671) beyik tirko-
logyn ady bilen baglanysykly 375 sany
maglumat saklanyar. Olaryr arasynda
tirkmen etnografiyasy we taryhy bo-
yunga c¢ap edilmedik islerifi birnace-
si bar, hususan-da, olara «Turkmen
asyk oynunyn gornisleri» (D.119) [6],
«Turkmenistana syyahat edenifi glin-
deliginden ownuk-usak etnografik bel-
likler» (D.120), «Gowsut han hakynda
rowayat» (D.95), «Turkmenlerifi Gok-
depe wakalaryny yatlaysy» (D.112),
«Turkmenlerden yygnalan salgytlaryi
sanawy, 1902-nji yylda Oboy bozbas
tarapyndan dizileny» (D.113), 1747-
nji, 1834-nji, 1857-niji, 1881-nji yyllaryn
wakalarynyn beyanynyh sanawuny 6z
icine alyan «Molla Owez kazyny# tiirk-
menlerin taryhy baradaky golyazma-
sy» (D.110), «1927-1928-nji yyllaryn
seminarlaryna gatnasan tlrkmenlerin
sanawy» (D.71), «1909-njy yylda Molla
Mdurze begin eli bilen yazylan Magtym-
gulynyn diwany» (D.89) bar. Mundan
basga-da, tirkmen maglumatlary aly-
myn beyleki, hususan-da, Orta Aziya
ashanasy (D.125), dili (D.322, D.3763)
we beyleki islerine hem gosulan. Aly-
myn A. P. Poseluyewskiy bilen alsan
hatlary ayratyn gyzyklanma déredyar
(D.246). Sonun yaly-da, RMK-da XX
asyryn baslaryna degigli tirkmenlerifi
suratlarynyh ep-esli gaznasynyrn hem
bardygyny bellemek gerek. Olaryni sa-
nawy Estamplar béliminifi kitaphana-
cysy A. B. Yarsewa tarapyndan héwes
bilen berildi. Bu arhiwifi, hususan-da,
Milli edebiyatlar béliminifi maglumat-
larynyn seljermesi bilen bagly arhiwin
mundan beyldk hem éwrenilmegini ta-
lap edyandigi dusnuklidir.

Suratlar meselesine ylzlensek, on-
da A. N. Samoylowicin ekspedision
belliklerinde we hatlarynda k&psan-

95), «Turkmen Echoes on the Geok-
Tepe Events» (D. 112), «A List of
Taxes, Collected from the Turkmen
People, Written by Oboy-boz-bash in
1902» (D. 113), «Mullah-Avaz-kazi
on the History of Turkmeny, includ-
ing the description of the events of
the years 1747, 1834, 1857, 1881 (D.
110), «A List of Turkmen people, who
were Present at Seminars in the years
1927-1928» (D. 71), «A Collection
of Makhtumkuli, Written by Mullakh-
Mirza-bek in the Year 1909» (D. 89).
Besides, Turkmen material is included
into the other works of the scholar,
in particular, materials on the Cen-
tral Asia kitchen (D. 125), speeches
(D. 32, D. 376) and others. The cor-
respondence of the scholar particular
with A. P. Potseluyevskiy, presents a
special interest (D. 246). It also needs
mentioning that in the RNL there is a
considerable fund of Turkmen photos
of the beginning of XX century, the list
of which was courteously given by the
librarian of the Department of Prints
A. V. Yartseva. Obviously, that archive
needs further researches, in particu-
lar, connected with the analysis of the
Department of National Literatures’
materials.

If we turn to the photographs theme,
then, in the expedition notes and let-
ters of A. N. Samoylovich there are
mentioned numerous photo and audio-
sessions with the Turkmen population.
However, at present time we did not
manage to set exactly the fate of the
photos, made from 1902 till 1907 and
that of the audiotapes, made in 1902.
It is known for sure that the most old-
en photos shoot by A. N. Samoylovich
himself, kept in the Anthropology and
Ethnography Museum (Kunstcamera)
of the RAS, are dated by the year 1908
and were taken during the Khorezm
expedition (these images are digital
and one can be acquainted with them
on the Kunstcamera site) [7].

Photo materials from the Russian
Ethnography Museum and the Insti-
tute of Study of the Material Culture
of the RAS - considerably more late
(from the year 1911) or have atten-
dance to the other fields of research
(in particular, archeology and ethnog-
raphy of other nations). Neverthe-
less, in December of 2017, during the
mounting of the memorable sign on
the house, where the scholar lived,
A. N. Samoylovich’s granddaughter,

Katanorax, a noTOMYy MOWUCK KHUI U3
cobpaHua A. H. Camonnosuya 3a-
TpyoHéH [3] (B ykasaHHOM oTaene
XpaHutcs cBbiwe 17808 nsgaHuin Ha
TYpkMeHckoM a3blke ¢ 1907 r. n pa-
nee). Tem He meHee, B onvcu ¢oHaa
Otpena pykonucen (P. 671) cooTBeT-
cTBylowen 6ubnuotekn ykasaHo 60-
nee 375 eauHWL, XpaHeHWs, CBS3aH-
HbIX C UMEHEM BEITMKOro THOPKOIora.
Cpean H1Mx macca HeusgaHHbIX paboT
No TYPKMEHCKOW aTHOrpadum n mucTo-
pyn, B YacTHOCTM, «Pa3HOBMAHOCTb
TYpKMEHCKOM urpbl B 6abkuy (0. 119)
[6], «OTHOrpadudeckne menoum wus
OHEBHMKOB, NyTeLleCTBOBAaBLUErO MO
Typkmenumn» (0. 120), «CkasaHue o
KoywyT-xaHe» (. 95), «TypkmeHckne
OT3BYKM Ha eoKk-TennHckue cobbITUA»
(4. 112), «Cnucok Hanoros, cobpaH-
HbIX C TYPKMEH, HanucaHHbin O6on-
603-6awem B 1902 r.» (O. 113), «Py-
konucb Mynna-ABa3s-kasu no nctopum
TYPKMEH», BKMIOYaLwas onncaHus
cobbiTnin 1747, 1834, 1857,1881 rr. (0.
110), «Cnncok TypKMEH, MpUCYTCTBO-
BaBLUMX Ha ceMuHapax B 1927-1928
m» (O. 71), «CoopHuk Maxtymkynu,
3anucaHHbli - pykon  Mynna-Mupasa-
6eka B 1909 r.» (0. 89). Kpome ToOrO,
TYPKMEHCKMI MaTepuan BKIIOYEH U B
apyrve paboTbl y4EHOro, B YHaCTHOCTH,
mMaTepuanbl No cpeaHeasnaTCcKkon Kyx-
He (0. 125), peun (O. 32, O. 376) n gp.
3HauMMbI  MHTEpec npeacTaBnsier
nepenucka y4éHoro, ocobeHHo ¢ A. 1.
Mouenyesckum (. 246). BaxHo Tak-
Xe oTMeTuTb, uTo B PHBE cyuwecTteyet
3HauYUTENbHbIM  (POHA  TYPKMEHCKMUX
doTorpachun Hadana XX B., CMMCOK
KOTopbIX ObIn Nto6e3Ho NpeaocTaBneH
oubnuotekapem OTaena actamnos A.
B. Apueson. OueBnOHO, YTO AaHHbLIN
apxuB TpebyeT AanbHenWwmnx nabicka-
HW, B YaCTHOCTU, CBSI3aHHbIX C aHa-
nnsom matepuanos OTgena Hauwmo-
HanbHbIX JluTepatyp.

Ecnu obpawartbcsa k Teme goTorpa-
U, TO B IKCMEOMULMOHHbIX 3aMeT-
kax u nuceMax A. H. Camownnosuya
YNOMSHYTbl MHOTFOYUCIIEHHbIE  (DOTO
N ayamo-CeaHCbl C TYPKMEHCKUM Ha-
ceneHveMm. OpHako B HacToswee
BPEMS HE yOanocb TOYHO YCTaHOBUTb
cyabby doTtorpaduii, BbINOSTHEHHbIX
¢ 1902 no 1907 rr. 1 ayamnosanucen,
BbINonHeHHbIX B 1902 r. [locToBEPHO
N3BECTHO, YTO CTapenwmne coTorpa-
dun astopctea A. H. Camonnosunya,
xpaHsiwueca B Mysee aHTpononorum
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Edisonyrn fonografy we Edisonyrn kompaniyasy tarapyndan éndiirilen mum ¢arhga (silindr), 1904 y. toweregi.
Edison’s phonography and wax cylinder made by Edision company, nearly in 1904.
®oHozpagh AAucoHa u eockoebll easnluk (YUIUHOP) Npou3zeodcmea KoMmnaHuu A0ucoHa, oK. 1904 2.

ly suratlar we tlrkmen ilatynyii ses
yazgylary yatlanylyar. Hazirki wagtda
1902-1907-nji yyllar aralygynda dusu-
rilen suratlaryni we 1902-nji yylda edi-
len ses yazgylarynyn ykbalyny anyk
kesgitlemek basartmady. A. N. Sa-
moylowigin dusuren we RYA-nyi Ant-
ropologiya we Etnografiya muzeyinde
(Kunstkamerada) saklanyan ifi kdne
suratlary 1908-nji yyla degisli bolup,
olar Horezme ekspedisiya gidilende
disrilipdir (ol sekiller sanly gornise
(elektron goérnuse) gegirilen we olar bi-
len Kunstkameranyn saytynda tanys-
mak bolyar) [7].

Russiyanyn Etnografiya muzeyinif
we RYA-nyn Maddy medeniyeti dw-
renis institutynyn suratlary has gicki
dowre (1911-nji yyldan) degisli bolup,
olar barlaglaryn basga ugurlaryna (hu-
susan-da, beyleki halklaryn arheologi-
yasyna we etnografiyasyna) degislidir.
2017-nji yyly dekabr ayynda alymyn
yasan dyinde yadygarlik nysany otur-
dylan mahalynda A. N. Samoylowigif
agtygy Marina Platonowna RYA-nyri
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Mariya Platonova gave a series of
biographical photos and materials for
the use to the employee of the IOM of
the RAS L. Shevelchinskaya and the
post-graduate student of the NRU of
the HSE A. R. Ikhsanov a whole range
of biographical photos and materials.
Among all those materials we man-
aged to find the only one photo, taken
in Merv in 1906.

As for the audiotapes, then in Saint
Petersburg, in the institute of Russian
Literature (Pushkinskiy House) of the
RAC there are kept a series of wax
reels with the tapes of Turkmen bag-
shi (more than 30 songs), which were
recorded by S. G. Rybakov in Merv, in
the year 1899 [1]. In spite of the fear
that the A. N. Samoylovich’s audio-
recordings might be damaged for the
high temperature, and for this reason
were not preserved till nowadays, we
need mentioning that the arrival of the
scholar to Petersburg in 1902, caused
a great stir concerning the usage of
phonograph for philological research-
es [2]. It is quite possible that the re-

n atHorpadmm (KyHcTtkamepa) PAH,
patupytotea 1908 r. n cgenaHbl BO
BpeMs akcneavuun B Xopesm (OaH-
Hble M306paxkeHns oumndpoBaHbl U C
HUMW MOXXHO O3HAKOMWTbLCH Ha canTe
KyHcTkamepbl) [7].

doTtomartepuansl 13 Poccuickoro
OTHorpadgudeckoro Mysea n UHCTu-
TyTa N3yyeHna MatepunansHon Kynb-
Typbl PAH - Gonee nosaHue (c 1911
I.) UM UMEIOT OTHOLLIEHME K UHBIM 0O-
nacTam uccnegoBaHuin (B YacTHOCTH,
apxeonormm u 3aTHorpadmm  Opyrux
HapoaoB). Tem He meHee, B aekabpe
2017 r. BO BpeMsi YCTaHOBKM NamsT-
HOro 3Haka Ha AoMe, B KOTOPOM XWIl
y4é€HbIl, BHy4ka A. H. CamornnoBsuya,
MapwuHa lNMnatoHoBHa, nNpegocTasuna
B nonb3oBaHue paboTtHuka NBP PAH
C. J1. WeBenb4nHCcKON M acnupaHTta
HauunoHanbHoro nccnegosarensckoro
yHuBepcuTeTa «Bbicwas Llkona 3ko-
Homukny» (HANY BLUSD) A. P. xcaHoBa
uenbii psg Guorpadpudecknx ¢oTo-
rpacomi n marepuanoB. Cpean aTux
mMatepuanoB yAanocb HawWTu OfHy



Glndogar golyazmalary institutynyn
isgari S. L. Sewelginska we «Yokary
ykdysadyyet mekdebi» Ylmy-barlag
uniwersitetinifn aspiranty A. R. lhsa-
nowa alymyn terjimehalyna degigli su-
ratlaryd we maglumatlaryfi birnagesi-
ni ulanmaga berdi. Ol maglumatlaryr
arasyndan 1906-njy yylda Merwde
digurilen yeke-tdk suraty tapmak ba-
sartdy.

Ses yazgylary barada aydylanda,
Sankt-Peterburgda RYA-nyf Rus ede-
biyaty institutynda (Puskin o6ylnde)
1899-njy yylda Merwde S. G. Ryba-
kow tarapyndan turkmen bagsylary-
nyfl yazylan ses yazgylary (30-dan
gowrak aydym) saklanyar [1]. A. N.
Samoylowigif eden ses yazgylarynyi
yssy howada zayalanan bolmagynyn
mumkindigi, sol sebapli olaryn bizif
glnlerimize c¢enli saklanyp galmazly-
gy baradaky howatyrlanmalara gara-
mazdan, alymyn 1902-nji yylda Peter-
burga gelip, fonografy 6zinin filologik
barlaglary [2] Gg¢in ulanmaklyk babat-
da doéreden howsalasyny bellemek
gerek. Yazgylaryi Peterburgda bar
bolmagy diysef ahtimaldyr. Mundan
basga-da, RYA-nyii GGl-sinifi surat
barlaghanalarynda hazire genli atribu-
siya edilmedik zayalanman galan ses
yazgylarynyn birnagesi saklanyar. Bu
yazgylaryih A. N. Samoylowice degis-
lidigi we olarda turkmen bagsylarynyr
aydymlarynyn yazgylarynyi bolmagy
ahtimaldyr. Sonun yaly-da, alymyn W.
A. Uspenskiy bilen hem hat alsandy-
gyny, onun hem turkisynasyn tirkmen
bagsylary baradaky islerine ylzlenen-
digini bellemek gerek. A. N. Samoylo-
wicin tirkmen halk sazyny dwrenma-
ge gyzyklanma bildirendigi we onuri
nusgalaryny yygnandygy malimdir.

Tarkmenler bilen bagly maglumat-
lary 6ziinde saklayan, olaryfi kemala
gelmegine A. N. Samoylowigin go-
niden-goni gatnasan yene-de birna-
¢ce iri arhiwlerini bellemek isleyaris.
llkinji nobatda, gurrinn Sankt-Peter-
burg déwlet uniwersitetinin M. Gorkiy
adyndaky Ylmy kitaphanasynyi Gun-
dogar bolimi hakynda baryar. Sankt-
Peterburg déwlet uniwersitetinifi tirk-
men edebiyaty gaznasynda 1920-nji
yyllardan baslap, tirkmen talyplary
we kardesleri tarapyndan getirilen on-
larca negirler bar. Bu maglumatlaryn
bir boéleginifi doly yazgylary 2014-niji

cordings after all were in Petersburg.
Besides, in the photo-lab of the IOM
of the RAS there are kept few undam-
aged wax audio-recordings, which un-
til now were not attributed. There is a
possibility that these reels belonged
to A. N. Samoylovich and contain re-
cords of Turkmen bagshi singing. Fi-
nally, it is worth mentioning that the
scholar was in the correspondence
with V. A. Uspenskiy, who make refer-
ences to the works of the Oriental lan-
guages scholar with the Turkmen bag-
shi. Obviously, that A. N. Samoylovich
displayed interest to the studying of
Turkmen popular music and collected
its patterns.

We would like to mention some
more big archives, which contain data,
connected with the Turkmen people,
in the formation of which A.N. Samoy-
lovich personally participated. First of
all, we imply the Oriental sector of sci-
entific Library named after M. Gorkiy
of Saint Petersburg State University.
Turkmen Literature Fund of SPbSU
counts few dozens of publications,
brought by Turkmen students and col-
leagues, beginning from 1920-es. A
thorough inventory of a part of mate-
rials was brought in 2014 during the
preparations of a bookish exhibition
«Magtymguly’s words are imperish-
able», devoted to the 290 anniversary
since the birthday of the Turkmen poet
and thinker [10]. Works of A. Kulmuk-
hammedov, B. Kerbabayev, A. Akhun-
dov-Gurgenli, A. P. Potseluyevskiy,
and also a series of manuals, trans-
lated materials, need to be referred to
the important sources and documents
on the work of different conferences.
In particular, we talk about a «Collec-
tion of Selected Works of the Turkmen
Poet Makhtum-Kuli», compiled by B.
Kerbabayev and published in Ash-
khabad in 1926, collection of works
of great Turkmen classics Seidi’'s and
Zelili's works (46 gazels), collected by
A. Kulmukhammedov, and also per-
sonal works of the first Turkmen post-
graduate student of SPbSU and his
scientific researches [16; 17].

Turning to the theme of Turkmen
students who studied in Saint-Peters-
burg and tutored by A. N. Samoylo-
vich, is connected with the reminding
of the Central State Historical Archives
and Central State Archive of Saint-Pe-
tersburg (CSA of SPb). First student,
who studied in the city on the Neva

€0MHCTBEHHYIO doTorpaduto,
naHHyto B MepBe B 1906 1.

Uto Kacaetca ayaumosanucen, B
CaHkT-lNeTepbypre, B MHcTutyTe pyc-
ckon nutepatypbl (MywkuHcknA [om)
PAH xpaHuTCcs psii BOCKOBbLIX PONU-
KOB C 3anucsMun TYpKMEHCKUX Baxium
(6onee 30 neceH), koTOpble ObINK 3a-
nucaxbl C. I. PbibakoBbiM B MepBe B
1899 r. [1]. HecmoTpsa Ha onaceHus,
YTO BOCKOBble ayamosanucu A. H. Ca-
MomnoBmya mMornu ObiTb noBpexae-
Hbl B CMMY BbICOKOV TemnepaTypsbl, a
NMOTOMY HE COXPaHWWUCb OO Hallero
BPEMEHU, HeOBX0ANMO OTMETUTDL, YTO
npuesg B 1902 r. yuéHoro B Netepbypr
Bbl3Ban OOMbLIOW aXuoTaX OTHOCU-
TENbHO WCMONb3oBaHUSA doHorpada
Ans unonorn4ecknx MUccrnenoBaHmmn
[2]. BnonHe BepoATHO, YTO 3anncu Bcé
xe 6binu B NeTepbypre. Kpome Toro, B
dotonabopatopun MIBP PAH xpaHuT-
CSl HECKONbKO HEe MOBPEXAEHHbIX ay-
anosanucen, KoTopble 4O CUX Mop He
6binn atpubyumposaHsl. CyuiecTsyer
BEPOATHOCTb, YTO [JaHHble BaIuKK
npuHagnexanu A. H. Camoiinosudy u
coaepXar 3anmcu NeHns TYPKMEHCKMX
Saxwu. HakoHel, cnenyet oTMETUTD,
YTO YYEHBIN HaxoAWmcs B Mepenucke
¢ B. A. YcneHckum, KOTOpbIA ccblna-
eTca Ha paboTbl THOpKOMora ¢ Typk-
MeHCkuMu  Baxwm. OueBMAHO, 4TO
A. H. CamonnoBny nposiBNan WMHTe-
pec K U3y4eHuto TYPKMEHCKOW Hapoga-
HOW My3blku 1 cobupan eé obpasupl.

XoTtenocb Obl OTMETUTL eLé He-
CKONbKO KpYMHbIX apXuBOB, coaep-
Xawmx CcBedeHusl, CBsA3aHHble C
TYpKMeHamn, B OPMUPOBAHUUN KO-
TOpbIX HENOCpPeaCTBEHHOE Yy4yacTue
npuHuman A. H. Camonnosud. lNpe-
Xae Bcero, peydb Maét o BocTtoyHoM
cektope Hay4dHol 6UGNMOTEKN UM.
M. Topbkoro CaHkt-lNeTepbyprckoro
[ocyaapcTBEHHOMO YHuBepcuTeTa
(CNory). ®oHg TypKMEHCKON nuTepa-
Typbl CI6IY HacumTbiBaeT HeCKosb-
KO OECSATKOB U3gaHui, NpUBE3EHHbIX
TYPKMEHCKMMMW CTyAeHTamMu 1 Konne-
ramu, HaumHast ¢ 1920-x rr. Moapo6-
Has oMMCb YacTu matepuanoB Obina
npounssegeHa B 2014 r. Bo Bpems
NMOArOTOBKU KHWXHOW BbICTaBKN «HeT-
NeHHo cnoBo MaxTymKynu», MocCBsi-
WeHHOoM 290-neTno Co OHS PoXAEeHUS
TYPKMEHCKOro Mo3Ta W MbICMTENs
[10]. K BaxHbIM MCTOYHUKaM crneayeT
OTHeCTU, npexpge Bcero, pabotbl A.
Kynemyxammegosa, b. Kepbabaesa,

cae-
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Sankt-Peterburgyrn Déwlet uniwersitetinin ilkinji tiirkmen aspiranty
Abdylhekim Gulmuhamedow.

Abdulkhekim Kulmukhamedov is the first Turkmen post-graduate
of the Sant-Petersburg state university.

Mepesbiii mypkmeHckuli acnupaHm CaHkm-llemep6ypacko2o0 2ocydapcmeeHHO20
yHueepcumema A69dynxexkum Kynbmyxamedos.

yylda tirkmenif akyldar sahyry Mag-
tymgulynyn [10] 290 yyllyk yubileyine
bagyslanan «Magtymguly sozlar tili
tarkmenifi» atly kitap sergisine tayyar-
lyk dowriinde amala asyryldy. llkinji
nobatda A. Gulmuhammedowyn, B.
Kerbabayewin, A. Ahundow-Gurgenli-
nifl, A. P. Poseluyewskinin islerini, sey-
le hem okuw gollanmalarynyni, terjime
maglumatlarynyf we durli yimy masla-
hatlaryn isi boyunca resminamalaryn
birnagesini méhim ¢cesmelere degisli
etmek bolar. Hususan-da, gurrun B.
M. Kerbabayew tarapyndan yygnalan
we 1926-njy yylda Asgabatda nesir
edilen «Turkmen sahyry Magtymguly-
nyn saylanan eserlerinifi yygyndysy»
(46 sany gazal), A.Gulmuhammedow
tarapyndan yygnalan tirkmenin beyik
klassyklary Seydinifi we Zelilinif eser-
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river was Kakajan Berdiyev, who en-
tered Law faculty of SPbSU in 1910
(Manuscripts Department Fund of
RNL. F. 671, D. 119). Namely with K.
Berdiyev’s support the works «Diver-
sity of the Turkmen Knuckles Gamey,
«Third addition to the indicator of
Makhtumkuli Songs» were written,
new additions were introduced into the
lists of Khiva and Turkmen dishes. A.
N. Samoylovich indicates that after K.
Berdiyev three more Turkmen medical
students studied in Saint-Petersburg.
One of the first mass enrolment of
Turkmen students is connected with
the foundation of the Leningrad Insti-
tute of Oriental Studies named after
A. S. Yenukidze. Namely in the frame-
works of this educational institution A.
N. Samoylovich managed to organize
a Turkic Languages seminary, which

A. AxyHposa-T'ypreHnu, A. I'. Noueny-
€BCKOro, a Takxe Lenbln pag y4eOHbIX
nocobui, nepeBodHbIX MaTepuanos
1N OOKYMEHTOB Mo paboTe pasnunyHbix
KOHdepeHumn. B 4vacTtHoCTH, peyb
na€t o «COopHMKe M3BpaHHbIX Npo-
n3BedeHun TypKMeHCcKoro noata Max-
Tym-Kynuy», coctaeBneHHom bB. Kep-
0abaeBbiM 1 nsgaHHom B Aluxabage
B 1926 r. (46 rasenen), cobpaHHbIX
A. KynbmyxammenoBbiM cHoOpHMKaXx
Npou3BedeHNIn BENUKNX TYPKMEHCKNX
knaccukoB Cenan n 3enunu, a Takke
COBCTBEHHbIX MPON3BEAEHUSX NEPBO-
ro TypkmeHckoro acnmpadTa Crolry u
ero Hay4HbIx pabotax [16, 17].
OOpalleHne Kk TemMe TYPKMEHCKMX
ctrygeHtoB  A. H. Camonnoswnya,
npoxoamelumMx obyyeHne B CaHKT-
MMeTepbypre, cBA3aHO C YNOMWHAHU-
eMm LleHTpanbHoro focyaapCTBeHHOro
Uctopuueckoro Apxusa n LleHTpanb-
Horo [ocygapcTBeHHOro ApxmBa T.
CaHkT-leTtepbypra (LUIFA CI16). Mep-
BbIM TYPKMEHCKUM CTYAEHTOM, MPOXO-
OMBLLIMM 0By4eHune B ropoae Ha Hese,
6bin KakagxaH Bbepawes, noctynue-
wun B 1910 r. Ha KOpugudecknii ca-
kyneter CI6ry (OP PHB. @©. 671,
O. 119). UmenHo npu nogaepxke K.
BepaoveBa 6binyM HanucaHbl paboTbl:
«Pa3HOBNOHOCTb TYPKMEHCKOW Urpbl B
6abkn», «TpeTbe AOMOMHEHNE K yKa-
3atento neceH MaxTymkynu», BHece-
Hbl AOMNOMHEHNS B CMIMCKN XMBUHCKUX 1
TYpKMeHCKuX KywaHui. A. H. Camon-
noemd ykasbiBaert, 4yTo nocne K. bep-
anesa B CaHkT-lletepbypre npoxoau-
nn obyyeHne ewé TpU TYPKMEHCKUX
ctyoeHTa-megvka. OguH 13 nepBbixX
MaccOoBbIX HAOOPOB TYPKMEHCKUX CTy-
OEHTOB cBsA3aH C obpasoBaHvem Jle-
HUHrpagckoro BoctoyHoro NHcTUTyTa
um. A. C. EHyknase. MIMeHHO B pamkax
AaHHoro yyebHoro ydpexaerust A. H.
CamonnoBu4y yganocb opraHu3oBaTb
TIOPKONOrMYECKUN ceMnHapuin, Le-
Nbl0 KOTOPOro ObINo M3yyYeHue UCTo-
pUM N KynbTypbl TIOPKCKUX HapogoB
[2]. B LA CI16 xpaHuTca doHp 7222,
BKITIOYAKOLWMIA B ce0A MHOroYMCrieH-
Hble MaTepuanbl, CBA3aHHbIE C CyAb-
6ol nepBbIX TYPKMEHCKMX CTYAEHTOB
onuncaHHoOro BbiWwe otaenenus. Crie-
OYEeT OTMETUTb, YTO paboTy No oTéopy
NoTEHLMANbHbIX CTYOEHTOB Y4YEHbIN
Hayan ewé nocne THOPKONOrMYECKOro
cvesfa B baky B 1926 r. B ogHOM 13
OHEeBHUKOB, XpaHsuwmxca B PHB, npu-



lerinifi yygyndysy, seyle hem Sankt-
Peterburg doéwlet uniwersitetinin ilkinji

aimed at the studying of history and
culture of the Turkish nations [2]. In

tiirkmen aspirantynyfi 6z eserleri we CSA of SPb there is a Fund 7222, in- Tl LA .'\{‘?__
onun ylmy isleri hakynda baryar[16; cluding numerous materials, connect- = | E%% ' gL
17). ed with the fate of the first Turkmen s YR

A. N. Samoylowigin Sankt-Peter-
burgda okayan tlrkmen talyplarynyn
temasyna vyuzlenmegi Sankt-Peter-

students of the department named
before. It is worth mentioning that the
scholar started the work on selection

. TRUR0BOR CTHCOK |

— - e——

burgyi Merkezi déwlet taryh arhiwinii ~ Of potential students already after the L 2] =
we Merkezi déwlet arhiwinifi yatianyl- Turkic languages congress in Baku in e Bog s Lepaanceiaat |

: . 1926. In one of the diaries that is kept — f—
magy bilen baglydyr. Newa boyunda- , X s
ky séherde okan ilkinji tirkmen talyby [P t:e RNVb, tEere is a list of «Useful — 1 . -
Kakajan Berdiyew Sankt-Peterburg urkmen VVOrkers». Oreneec

dowlet uniwersitetinif hukuk bdlimine
1910-njy yylda giryar (RMK-nyn Gol-
yazmalar Boélimgesi, G.671, D.119).
Hut K. Berdiyewinh goldamagynda
«Tlarkmen asyk oynunyn goérnusleriy,
«Magtymgulynyn aydymlarynyn gor-

Askhabad

1. Kul Mukhammedov

2. Kafurov (in editorial)

3. Shemsetdin Kerimi (studies in
the party school, is interested in

ST ; language,)
kezijisine Uglnji gogsmaca» atly isler 4. Ker Babayev in the Tokmak )
yazylypdyr, hywa we tirkmen nahar-  a5a7ine A. G“’m“h?medOWV” sahsy kagyzy.
larynyf sanawyna gosmagalar girizi- Merv Personel file of A. Kulmukhamedov.
lipdir. A. N. Samoylowi¢ K. Berdiyew- 1, Mukhammet Murad — specialist of flusrioe dero A. Kyntuyxamedosa.
den sofra yene-de Ug sany tlrkmen  Uspenskiy BeAEH cnucok «lTonesHblX TypKMeEH-
talybynyn Sankt-Peterburgda lukman- 2. Aid Orazov - teacher CKUX pabOTHNKOBY.
¢ylyk ugrundan okandygyny yazyar. Kaakhka
Turkmen talyplarynyn ilkinji gezek ins- 1. A teacher Nury Ishanov (Ishanu- Acxabap
tituta kopculikleyin kabul edilmegi A.  rov?) 1. Kynb MyxammenoB

S. Yenukidze adyndaky Leningradyri 2. Kadypos (B pegakumm)

IMHP AAH=LLIHP

ﬁ CPARHHTETHHOE H3YYEHHE
ABYX RIMNOE

Mapexackoro W THpRCKOTD

Cofpay m epaioxas ma TrpseEcl

A Hysp-Myzasngon

2.1
e

hatf99uch

Typemencane MocyiapeTeeames Hagavesscras
feamopank [Acxafian)
1926 r

Sankt-Peterburgyn Déwlet uniwersitetinin aspiranty A. Gulmuhamedowyin ylmy isi.
Scientific work of A. Kulmukhamedov, the post-graduate of Sankt-Petersburg state university.
HayuyHasi paboma acnupauma Cl16I'Y A. Kynbmyxamedoea.
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Berdi Kerbabayewir sahsy kagyzy.
Personel file of Berdy Kerbabayev.
JluyHoe deno bepdbi Kepb6abaesa.

glindogar institutynyri déredilmegi bi-
len baglydyr. Hut su okuw mekdebinin
¢aklerinde tirki halklaryn taryhyny we
medeniyetini 6wrenmegi maksat edin-
yan Tulrkologiya seminariyasyny do-
retmek A. N. Samoylowige basardyar
[2]. Sankt-Peterburgyn Merkezi déwlet
arhiwinde yokarda agzalan bolumir il-
kinji tirkmen talyplarynyni ykbaly bilen
bagly képsanly maglumatlary 6z icine
alyan 7222 belgili gazna saklanyar.
Alymyn, geljegine umyt bildirilyan ta-
lyplary secip almak islerine 1926-njy
yylda Bakuda gegirilen Tirkologik gu-
rultaydan sorira baslandygyny belle-
mek gerek. RMK-da saklanyan giin-
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In the CSA of SPb there already is
a recommendation addressed to the
rector.

To Mister Rector of Len[ingrad]
I[nstitute] of Orien[tal] L[anguages]

According to the Resolution made
by the Council the task of the Rector
of L.1.O.Lang. Mr[mister] Vorobyov
and PIs’[peoples’] Com[missariat] of
Education of the T.S.S.R., | have se-
lected students for Turk[ic languages]
Seminary, at that, it appeared that the
number of people, who worth to be
admitted to the Seminary, over num-
bered the norm of 3 people. One of
the candidates - Kul Mamedov (not

3. lWemcepanH Kepumn (yuntca B
napTLLKOme, UHTEPECYETCS A3bLIKOM,)

4. Kep babae B xXypHarne Tokmak,

Meps.

1. MyxammeT Mypag - coTpygHuK
YcneHckoro

2. Anpg Opa3soB yuntens

Kaaxka

1. yuntens Hypbl Nwaros (Mwany-
poB?)

B LFA CIN6 copepxuTcs yxe peko-
MeHOaums Ha UMsi pekTopa.

paxxgaHuHy PekTopy
JleH[nHrpagckoro] WU[HcTutylTa
BocT[o4HbIX] A3[bIkoB]

CornacHo 3adhnKCUPOBAHHOIO

B MpoTokone noctaHoBneHus Co-
BeTa 3agaHus pektopa J1. L. B.
A3. rpaxag[aHnHa] BopobbeBa 1
Hap[ogHoro] Kom[uccapuarta] [Mpo-
ceelleHus T.C.C.P, s nponssén otéop
cnywatenen ana Typkonor[uyeckoro]
CeMuHapusi, npyyeM okasanoch, YTo
YMCNO NUL, AOCTOMHBIX NPUHATUS B
CemuHapuii, NpeBbICMIIO HOPMY B
3 yenoeeka. OguMH ©3 KaHOuOaAToB
- Kynb MamenoB (He cmelwmBaTtb C
acnupaHToMm  Kynb-MyxamMmmenoBbim)
Bblexan B JleHuWHrpag oo moero npwu-
e3na B Awxaban, n 9 He Mor npoBse-
pUTb €ro NpUrogHoCTb. A NpPou3BEn
KOMMOKBUYM Criegyowum 4 nuuam:

Kepymn - obnagaer y4nTenbCckum
CTaXeM, NPOSIBNSET aKTUBHbIN WH-
Tepec K $3blKO3HAHWIO, OOHapyXun
3HaKOMCTBO C Hay4YHOW FUHIBUCTUKOM
MO KHWraM Ha K...CKO (KpbIMCKO?)-
Tatapckom u  asepbangk[aHckom]
A3blkax, BMageetr pPycCKUM  A3bl-
koM. besycnoBHo nogxoaut Ans
Typk[onoruyeckoro] c[emuHalpus.

Kepbabaee - nwutepatop, ak-
TMBHO  WHTEpPEecyeTcs  M3yYeHUeM
TYPKM[EHCKOM] nuTepaTypbl, 4rfeH
Typkm[eHckoro] Jlutep[aTypHoro]
O6wecTBa, UMeeT MNO3HaHUSA B pPyC-
CKOM £i3blke, NPU3HAETCS LIEHHLIM
ana TypkmeHucTtaHa paboTHukom. A
cuMTal0 BO3MOXHBLIM M xenaTterbHbIM
Jonyctute ero B Typkon[ornyeckumn]
CemuHapui.

XopxambepaneB - oBrageBLUNiA
PYCCKNM S13bIKOM M MHTEPECYHOLLMIACS
ncTopven ToBapull C AOCTaTOYHbIM
obwmm passutuem ... Cnegosano 6bl
NPUHATD.



deliklerin  birinde «Peydaly tlrkmen
isgarlerinin» sanawy getirilipdir.

Ashabat

1. Gul Muhammedow

2. Gafurow (redaksiyada)

3. Semsetdin Kerimi (partiya mekde-
binde okayar, dil bilen gyzyklanyar,)

4. Kerbabayew, Tokmak Zurnalynda

Merw

1. Muhammet Myrat — Uspenskinir
isgari

2. Ayyt Orazow - teke, — mugallym

Kaka

1. mugallym Nury Isanow (lsanu-
row?)

Sankt-Peterburgyn Merkezi dowlet
arhiwinde eyyam rektorynn adyna ho-
diirnama bar.

Leningradyn gundogar dilleri institu-
tynyn rektoryna

Leningradyn gundogar dilleri insti-
tutynyn rektory rayat Worobyowyr we
TSSR-in Halk magaryf komissariaty-
nyn Genesinin teswirnamasynyn ¢oz-
gudinde bellenilisine layyklykda, men
Turkologik Seminariy Ugin dinleyjileri
secip aldym. Seminariya kabul etma-
ge mynasyp adamlaryi sany bellenen
3 adamdan hem gegyar. Dalasgarlerifi
biri Gulmamedow (aspirant Gulmu-
hammedow bilen garysdyrmaly dal)
men Agsgabada barmankam, Lening-
rada gaydypdyr we men onufi oku-
wa mynasypdygyny barlap bilmedim.
Men asakdaky 4 adamyn kollokwiu-
myny gegirdim:

Kerimi — mugallym bolup islapdir, dil
bilimi bilen diysefi gyzyklanyar, krym-
tatar we azerbayjan dillerinde yazylan
kitaplar boyunca ylmy lingwistika bilen
tanys, rus dilini bilyar. Turkologik se-
minariya gurrinsiz mynasyp.

Kerbabayew - edebiyatgy, tlirkmen
edebiyatyny éwrenmek bilen isjen gy-
zyklanyar, Turkmen edebiyaty jemgy-
yetinin agzasy, rus dilini bilyar, Turk-
menistan U¢in gymmatly isgar diylip
bilinyar. Men ony Turkologik seminari-
ya goybermek mumkin we zerur diyip
hasaplayaryn.

Hojamberdiyew - rus dilini bilyan we
taryh bilen gyzyklanyan bu yoldas ye-
terlik derejede umumy 6sen. Kabul et-
mek gerek.

to mix with the post
graduate student Kul-
Mukhammedov) left for
Leningrad before my ar-
rival in Ashgabad, and e

| could not check his ik,_b’”z?_{f?"'

qualification. | have con- e
ducted colloquium with
the following 4 people: {
Kerimi — possesses a ks
length of teaching expe- X
rience, displays active
interest to linguistics,
displayed knowledge
with scientific linguistics j
according to the books in
cr...an (Crimean?)-Tatar i e

F
3

R e e

e

and Azerbaifjan] lan-
guages, knows Russian e
language. There is no : L
doubt that he meets the e
requirements of the Turk
[ic languages] s[emina] i
. iy
Kerbabayev - a li-
terary critic, is actively g
interested in studying -l el
of Turk[men] literature, o
el b
member of  Turk[en] .
Litera[ry] Society, has

knowledge of Russian,
is acknowledged as
a valuable worker for
Turkmenistan. | consider
him to be possible and
desirable to be admitted
to the Turk]ic languages]
Seminariy.

Khojamberdiyev — pro-
ficient in Russian and is interested in
history a person with quite sufficient
general education... Needs to be ac-
cepted.

Burunov — a man of letters, a poet,
has some knowledge of Russian; is in-
terested in Literature, is considered to
be a valuable local intellectual. It is de-
sirable to be admitted, as well as also
KerBabayev, to the Turk[ic languag-
es] Seminary, as an active intellectual
of the Turk[men] Liter[ary] Society.

Professor A. Samoylovich
13-1X-27
Ashkhabad.

Hereinafter, 15 people were already
included into the list of the Turkmen
students.

The fate of the Turkmen students
of SPbSU hass found its reflection in

B. Kerbabayew tarapyndan diiziilen we 1926-njy yylda
Asgabatda ¢ap edilen «Tiirkmen sahyry
Magtymgulynyri saylanan eserlerinin yygyndysy».
«Collection of selected works of Turkmen poet Makhtumkuli»,
made by B. Kerbabayev and published in Ashgabat in 1926.

«C60opHUK u3bpaHHbIX Npou3eedeHUll MypPKMEHCKO20
noama Maxmym-Kynu», cocmaesieHHbIl
B. Kep6abaesbiM u u3daHHbIl 8 Auixabade e 1926 2.

BypyHoB - nwuTepartop, noaT, He-
CKOJNbKO 3HAOLLMIA PYCCKUIA A3bIK; UH-
TepecyeTca nuTepaTypour, cYMTaeTcs
MECTHbIM LieHHbIM paboTHUKoM. Becb-
Ma XenatenbHO JONYyCTUTb €ro, Kak u
KepbabaeBa, B Typkon[ornyeckui]
CeMuHapwuii, Kak aKTUBHOIO paboTHU-
ka Typkm[eHckoro] JluTep[aTypHoro]
Ob6ulecTBa.

Mpodeccop A. Camonnosuny
13-1X-27
Alixabag.

B pganbHenwem, B cnnucke TypKMEH-
CKux cTygeHToB MHcTuTyTa 3Hadatcd
yxe 15 yenosek.

Cyobba TYpPKMEHCKUX CTYOEHTOB
Criery Hawmna cBoé oOTpaxeHue B
pabotax He TONbkoO neTtepdyprckux
cneunanncToB, KOTOpble BKIHOYUNN
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Sdher mekdebininn mugallymy molla Baymuhammedin 1902-nji yylda A. N. Samoylowigce sowgat beren Magtymgulynyn golyazma kitaby.
Manuscript book of Makhtumkuli presented by Mullah Baimukhammed the city school teacher to A. N. Samoilovich in 1902.
PykonucHasi knueza Maxmymkynu, nodapeHHasi 8 1902 2. A. H. Camolinosu4y yyumersnem 20podckoll wkosibl Mysiol balimyxammedom.

Burunow - edebiyatgy, sahyr, rus
dilini biraz bilyar; edebiyat bilen gy-
zyklanyar, yerli gymmatly isgar ha-
saplanyar. Ony hem Kerbabayew yaly
Tarkmen edebiyaty jemgyyetinini igjer
isgari hdkminde Tarkologik seminari-
ya goybermek gerek.

Professor A. Samoylowig
13-1X-27
Asgabat.

Sorirak, Instituty” tlirkmen talypla-
rynyn sanawynda, eyyam, 15 adamyn
ady bar.

Sankt-Peterburg déwlet uniwersite-
tinin tirkmen talyplarynyn ykbaly dife
bir peterburgly hinarmenlerinn «Mes-
hur uniwersitetgiler» [8] toplumyndan
«Peterburg uniwersitetinin  kdpmillet-
li dinyasi» atly nesirde olary atla-
ryny 6z icine alyan islerinde dal-de,
eysem olaryni ykbalyna we ylmy Us-
tunliklerine bagyslanan makalalaryn
tutus toplumyny nesir eden tirkmen
hdnarmenlerininn, mysal Ugin, filolo-
giya ylymlarynyn doktory, professor,
Tarkmenistanyri YA-nyn akademigi M.
Soyegowyii iglerinde hem 6z beyany-
ny tapdy. Sankt-Peterburgynn Merke-
zi déwlet arhiwinifi resminamalary bu
barlaglaryn Ustiini dolup biljek yene-
de bir gesmedir.
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the works of not only Petersburg spe-
cialists, who included their names into
the edition «Multinational World of
the Petersburg University» of series
«Outstanding university graduates»
[8], but Turkmen specialists also; for
example, doctor of Philological Sci-
ences, professor, academician of the
Academy of Sciences of Turkmenistan
M. Soyegov, who published a whole
range of articles, devoted to their
fate and scientific achievements. The
documents of the CSA of SPb —is one
more source, which may be added to
these researches.

Finally, we’d like to return to the
mentioning of IOM of the RAS. Mate-
rials on the history of Turkmenistan,
that are contained in the Manuscripts
Department of the Institute are well
known to many Turkmen specialists,
in particular, we mean the correspon-
dence of A. N. Samoylovich and his
informants (Mullah Sabur, Khojaly
mullah), manuscripts rewritten by the
scientist and other books [14]. At the
same time, many questions are set to
the Archive of the Oriental languages
specialists.

The newest researches allow us to
talk that many manuscripts, notes and
photos, belonging to A. N. Samoy-
lovich, were found in the funds of his
colleagues and acquaintances, and
also in the common collections of the

UX nmeHa B usgaHue «MHoroHaumo-
HanbHbIW Mup [MeTepbyprckoro YHu-
BepcuteTa» M3 cepumn «3HameHuTble
YHUBEPCAHTLI» [8], HO N TYPKMEHCKNX
cneunanncToB, Hanpumep, LOKTopa
dunonormyecknx Hayk, npodeccopa,
akagemumka AH TypkmeHuctaHa M.
CoeroBa, KOTOpbIA M3gan Lenyw ce-
puio cTaten, NOCBALLEHHBIX UX cyabbe
N HayYHbIM OOCTVXKEeHUAM. [JoKyMeH-
Tbl LIFA CI16 — 3710 ewé oguH UCTou-
HUK, KOTOpbIA MOXET OOMNOMHUTL 3TU
nccnegoBaHus.

HakoHeL, xoTenocb Obl BEpPHYTbCS
K ynomuHaHnuio MUBP PAH. Matepua-
nbl MO uctopun TypKMeHUCTaHa, co-
aepxawmecs B PykonucHom otgene
MHCTUTYTa XOpOoLLO 3HAKOMbl MHOMMM
TYPKMEHCKMM crneumanuctam, B 4acT-
HOCTW, peyb MAET o nepenucke A. H.
Camovinosnya n ero UHGOOPMAHTOB
(Mynna Cabyp, Xomxanbl wmynna),
nepenucaHHbIX YYEHBIM  PYKOMUCSIX
N MHbIX KHurax [14]. B 1o xe Bpewms,
3HauYUTENbHbIE BOMPOCHlI BbI3bIBAET
Apxune BocTtokoBenoB.

Hoeenwwne wuccnepoBaHusa no3Bo-
NS0T rOBOpUTbL O TOM, YTO MHOrue
pykonucu, 3ametkm u oTorpaduu,
npuHagnexaswune A. H. Camonnosu-
Yy, Okasanuce B hoHAax ero Kommner un
3HaKOMbIX, a Takke B obLINX cobpa-
Husax WHctutyta. B vactHocTh, peyb
noét o doTtoapxuee, NEPCOHarbHbIX



Seylelikde, RYA-nyni GGl-sinin yat-
lamalaryna dolanmak isleyaris. Turk-
menistanyn taryhy boyunca Institutyn
Golyazmalar boéliminde saklanyan
maglumatlar birnace tlirkmen hdnar-
menlerine tanysdyr. Gurrin, husu-
san-da, A. N. Samoylowicif we onuri
informantlarynyn (Molla Sabyr, Hojaly
molla) alsan hatlary, alymyn gaytadan
gOglren golyazmalary we beyleki ki-
taplary [14] hakynda baryar. Sol bir
wagtynn 6zinde Gundogarsynaslaryn
arhiwi ahmiyetli meseleleri ylize gy-
karyar.

IA téze barlaglar A. N. Samoylowice
degisli birnage golyazmalaryn, bellik-
lerifi we suratlaryf onun kardeslerinif
we tanyslarynyn gaznalarynda, seyle
hem Institutyfi umumy yygyndylaryn-
dadygyny aytmaga mimkingilik ber-
yar. Hususan-da, gurrin Surat arhiwi,
A. A. Dawletsinifi (G.70), P. P. lwano-
wyn (G.124) sahsy gaznalary hakynda
baryar. A. N. Samoylowicifi golyazma-
larynyri akademik A. N. Kononowyn
sahsy gaznasynda bar bolmagy mim-
kin, yéne, gynansak-da, onun RYA-
nynl Arhiwinin Sankt-Peterburg sa-
hamcgasyna tabsyrylys dowrindeligi
sebapli, olar okyjylara elyeterli dal.

SOzumizi jemlap, hazirki wagtda A.
N. Samoylowigin agtygynyn 6z atasy-
nynf ylmy igi bilen bagly yene-de yuzler-
¢e suratlary, golyazmalary we beyleki
maglumatlary Sankt-Peterburg arhiwi-
ne saklamak ugin tabgyrmakcydygyny
bellap gecelin. Hususan-da, gurrun
tirkmen durmusy baradaky, Merwden
we Samarkantdan alnan suratlar ha-
kynda baryar. Marina Platonownanyh
Oyunde gundogarsynasa sowgat ber-
len tirkmen halylary, donlar we atyn
gylyndan doldurylan birndce yassyk
saklanyar. A. N. Samoylowicin nebe-
releri 6zlerinin beyik atalarynyi mira-
syny ayawly saklayarlar we tirkmen
halkyna hormat bilen garayarlar.

Sonun bilen birlikde, A. N. Samoylo-
wicin ady bilen baglanysykly, tirkmen-
lerin taryhy we etnografiyasy boyunca
Sankt-Peterburg saherinifi arhiwindaki
maglumatlaryri hazire g¢enli dwrenil-
mandigi, olary difie bir toparlara bol-
mek we ulgamlasdyrmak dal-de, jik-
me-jik beyan edilmek we dwrenmek
boyunca uly isifn garasyandygy dis-
nuklidir.

Akademik A. N. Samoylowig is basynda.
Academician A.N. Samoilovich is in work process.
Akademuk A. H. Camolinoeguy 3a pabomodi.

Institute. In particular, we talk about
the Photo-archive, personal funds of
A. A. Davletshin (F.70), P. P. lvanov
(F.124). There is a probability that A.
N. Samoylovich’s manuscripts may be
in the personal fund of the academi-
cian A. N. Kononov, which is, to our
pity, is on the stage of passing to the
SPbF of the ARAS, and for this reason
is inaccessible for the readers.

In conclusion, I'd like to note that at
the present time a granddaughter of
A. N. Samoylovich plans to hand over
some more hundreds of photos, man-
uscripts and other materials, which
are connected with the scientific activ-
ity of her grandfather, for preservation
in the archives of Saint-Petersburg. In
particular, we speak about sketches
and scenes of the Turkmen way of life,
photos from Merv and Samarkand. In
Marina Platonova’s house there are
kept Turkmen carpets, robs, and few
pillows with horsehair, presented to
the great scholar. A. N. Samoylovich’s
descendants respect the heritage of
their great forefather and treat the
Turkmen nation with deep respect.

Thereby, it is obvious that materi-
als on the history and ethnography of
Turkmen people being kept in Saint-
Petersburg city’s archives, the most
part of which belong to A. N. Samoy-
lovich, has not been researched until

doHgax A. A. OasnetwuHa ($.70),
M. M. NeaHoBa (®. 124). CywecTayeT
BEPOATHOCTb Hanuuus pykonucen A.
H. CamonnoBunya B nepcoOHanbHOM
¢doHae akagemuka A. H. KoHoHOBa,
KOTOPbIA, K COXareHuo, HaxoguTcs
B cTagmu nepenaym B CMNod APAH, a
NOTOMY HEAOCTYMEH ANdA YnTaTenen.

B 3akniyeHun, oTMedy, 4TO B Ha-
crtosilee Bpemsi BHydka A. H. Ca-
MOWMoOBMYa MMaHupyeT nepegatb
elé HeCKOnbKO CoTeH dhoTtorpacui,
pyKOnucen 1 UHbIX MaTepuarnos, CBs-
3aHHbIX C Hay4HOW [EeATENbHOCTbIO
€€ pepna, Ha COXpaHeHue B apXuBbl
CaHkT-letepbypra. B 4acTtHOCTW,
peyb MOET O 3apMCOBKax TYPKMEH-
ckoro 6biTa, doTorpadusx n3 Mepea
n CamapkaHga. B gome MapwuHbi NMna-
TOHOBHbI XpaHATCA NOAapeHHble BOC-
TOKOBeZy TYPKMEHCKME KOBpbI, Xxana-
Tbl U HECKOJTbKO MOAYLIEK C KOHCKUM
Bonocom. lMotomkn A. H. Camonno-
BMYa YTYT Hacneame CBOEro BENNKOro
npegka u C yBaXeHMeM OTHOCATCH K
TYPKMEHCKOMY Hapogy.

Tem cambiM, O4EBUAHO, YTO MaTepu-
anbl N0 NCTOPUM K 3THOrpadmm Typk-
MeH B apxuBax I. CaHkTt-leTepObypra,
MHOIMEe M3 KOTOPbIX CBSA3aHbl C UMe-
HeM A. H. CamonnoBu4a, oo cux nop
He uccrnegoBaHbl U XOYT He TOMbKO
Knaccudumkaumm mn cucTemarmsauuu,
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Akademik A. N. Samoylowig tiirkmen talyplarynyn arasynda.
Academician A.N. Samoilovich is among Turkmen students.
Akademuk A. H. Camolinogu4 cpedu mypKMeHCKUX CmyOGeHmos.

Tlarkmen alymlarynyn Tlrkmenista-
nyn taryhy we etnografiyasy boyunga
Russiyada saklanyan maglumatlaryri
owrenilmegine gosyan gosantlaryny
bellemek isleyaris. Mysal Ggin, 1999-
njy yylda tirkmen alymlary O. A. Giin-
dogdyyew we A. Gurbanow dagylar
yerli arhiwlerden [5] XVIII-XX asyr
tirkmen taryhyna degisli ¢esmele-
ri yygnamak Ugin Moskwa is sapary-
na iberildi. Turkmen kardeslerimizin
sular yaly ekspedisiyalarynyin we is
saparlarynyn ikitaraplayyn ylmy hyz-
matdaslygynyfi méhim tarapy bolup
duryandygy, seyle-de tirkmen halky-
nyn taryhy-medeni mirasyny Owren-
mek bilen baglanysykly sofraky bile-
likdaki gozleg isleri Ggin hem yardam
berjekdigi gurrurisizdir.
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nowadays and waited classification
and systematization, but need thor-
ough description and study also.

We'd like to underline the invest-
ment, which are made by the Turkmen
scholars into the research of materi-
als, which are kept in Russia, devot-
ed to the history and ethnography of
Turkmenistan. For example, in 1999
Turkmen scholars O. A. Gundogdyyev
and A. Kurbanov were on business trip
in Moscow for the collection of sour-
ces on the history of Turkmen people
of XVIlI-XXcenturies in the local ar-
chives [5]. Certainly, suchlike expedi-
tions and business trips of the Turk-
men colleagues are important aspect
of double-sided cooperation, and also
a help for further conjoint researches
connected with the study of historical-
and-cultural heritage of the Turkmen
people.

HO ¥ TLIATENbHOro OMUCaHUS 1 U3yye-
HUS.

Xotenocb ©Obl OTMETUTL BKNag,
KOTOPbIA BHOCAT TYPKMEHCKME Y4é-
Hble B MCCregoBaHMe XpaHsALWmXcs
B Poccum matepuanoB no uctopum 1
aTHorpadmm TypkmeHucTaHa. Hanpu-
Mep, B 1999 . TypKkMeHCkue y4yéHble
O. A. Tyngorgbies n A. KypbaHos
ObInKn komaHanpoBaHbl B MockBy ans
cbopa MCTOYHUKOB MO MCTOPUM TYPK-
MeH XVIII-XX BB. B MECTHbIX apxuBax
[5]. BesycnoBHo, nogobHOro poaa akc-
neavunum M KOMaHAUPOBKN TYPKMEH-
CKUX KOmmer sIBAsITCA KakK BaXKHbIM
acnekToMm [OBYXCTOPOHHEro Hay4HOoro
COTpYAHMYEeCTBa, Tak M MNoAacrnopbem
ANs JarnbHenWmnx COBMECTHbIX WM3bl-
CKaHWN, CBA3a@HHbIX C WU3y4YeHUem
NCTOPUKO-KYNBTYPHOTO Hacneams
TYPKMEHCKOro Hapoaa.
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Tarkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedow «Trk-
men medeniyeti» atly saldamly ylmy-
publisistik hasiyetli kitabynda kuist-
depdini kdmil sungat eseri hokminde
hasiyetlendirip, onda milli yorelgeleri-
mizif gadymy parcalarynyi saklanyp
galandygyny, sol bir wagtda déwrebap
ruhy éwusginlerifi 6z mynasyp ornu-
ny tapyandygyny, halkyr ruhy dilinir,
pelsepesinifi, yasaysa synmaz sdygu-
sinin beyan edilyandigini bellap, seyle
yazyar: «Hazirki déwurde kustdepdi-
nin birnage gornusi bellidir. Sungaty
owrenijiler bu tansyni 6ran gylsyrymly
we ¢un mazmunly halk déredijilik ese-
ridigini tassyklayarlar. Sebabi kiistdep-
dide tans etmage utgasdyrylyp, halk
déredijiliginini zikir cekmek, sanawag
sanamak, gazal aytmak yaly gérnisle-
ri hem ussatlarca yerine yetirilyar» [1].

Klstdepdinin esasyny ilkinji nobatda
hereket emele getiryar. S6z ofia son
gosulypdyr, yagny hereketifi esasynda
s6z ylze ¢ykypdyr. Kustdepda bagla-
nanda o6ndnden onun gazaly aydylyp
baslanman, ilki hereket edilmek bilen,
sof, gazalyn yerine yetirilip baglanma-
gy hasiyetlidir. Beyle yagday aydymly
we hereketli bu milli halk dessurynyri
tans bilen ayrylmaz baglanysyklydy-
gyny yuze ¢ykaryar.

Tans, bilsimiz yaly, durli sazlagykly
hereketlerii jemidir. Tansyn doéreysi-

Glildlek Hangeldiyewa,

The President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov in his
weighty work —scientific —publicist
book «Turkmen culture» characterizes
the national dance kyushtdepdi as ma-
ture work of art and underlines that the
elements of ancient national traditions
are combined with modern choreo-
graphic motives and notes complicity
of dance manner containing spiritual
gusts, philosophy and endless love to
the life of Turkmen people. The nation
Leader marks: «At present there are
several varieties of kyushtdepdi. The
arts critic proof that this dance is multi
valued work of folk art because in ky-
ushtdepdi the following types of folk
art as execution of zikr, pronouncing of
rhythms and performance of gazelles
are combined along with dancing» [1].

Movement is, first of all, a base for
kyushtdepdi. The words to this dance
were found latter. Being more exact,
the words were found on the basis of
movements. The execution of move-
ments and then singing of gazelles
are significant for kyushtdepdi. This
complicated combination of song and
dance characterizes national tradition.

It is known, that dance is an ag-
gregate of different plastic rhythmic
movements of body. The scientists
prove that kyushtdepdi was created in
early epoch. The folklore Baba Veliyev

Tiirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyn Milli golyazmalar institutynyn uly ylmy isgari.

Gulyalek Khangeldyeva

Senior Researcher of the National Institute of manuscripts of Academy of sciences.

Tynsinek XaHzenboblesa,

Cmapuwuti Hay4HbIl compydHuk HayuoHanbHo20 uHcmumyma pykonuceti AH TypkmeHucmaHa.

MpesngeHT TypkmeHucTaHa
lypGaHrynel bepgbiMyxamenoB B
CBOEM BECOMOM Tpyde — Hay4Ho-
nyéonuumctuyeckon  kuure  «Typk-
MEHcKasi KynbTypay», XapakTepusysi
HaUuMOHanbHbI  TaHey KylTaenaw,
KaKk 3penoe npou3BedeHUe WUCKYC-
CTBa OTMEYaeT, YTo0 B HEM 3fnemeH-
Tbl OPEBHMX HauMOHarnbHbIX 0ObI-
YaeB CO4YETAKTCA C COBPEMEHHBLIMU
XopeorpaguyeckumMmm  MOTUBaMu U
NogyYepkUBaeT MHOFOrPaHHOCTb 06-
pasa TaHua, copepxaiero AgyLles-
Hble MOPbIBbI TYPKMEHCKOrO HapoAaa,
dunococuio 1 6e3rpaHUYHylo nto-
00Bb K XWU3HW. Jlngep Hauuu MuLIET:
«B HacTosilee BpemMsA U3BECTHO He-
CKONbKO pasHOBUOHOCTEN KyliTAen-
an. VickycteoBeapbl MoABEPXKAAIOT, YTO
3TOT TaHeu SIBNSIETCS MHOrO3Ha4HbIM
N rny6oKOMbICIIEHHBIM MPOU3BEAEHU-
€M Hapo4HOro TBOPYECTBA, NOCKOIbKY
B KyLITAENAW Takue BuAbl HAPOAHOMO
TBOpYECTBa KaK COBEPLUEHUE 3UKPa,
NPON3HECEHME CUMTANOK U NeHune ra-
3enen nepenneraeTca ¢ TaHuammy» [1].
Mpexne Bcero, OCHOBY KyLITAenau
coctaBnsieT aswkeHue. Cnoea K 310~
My TaHUy ObinnM NpyMaymMaHbl Mo3Xe.
BepHee, Ha ocHOBe OBWXeHMI Gbinn
npuaymaHbl crioa. Ons kywTtgoenau
XapakTepHO CHayana MCMoMNHeHne
OBVXEHWN, a 3aTeM 3arnesB rasenem.
OTO CMNOXHOE COYeTaHWe MEecHU wu
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«Tans edyén derwiigler», Beyik Mogollar imperiyasynyri patysasy Sa Jahanyri (1627-1658)
albomyndan miniatyura, 1610 y. Metropoliten muzeyi, Nyu York.
«Dervishes in dancing», Folio from the album of pad shah Shah Jahan (1627-1658), Great
Moguls Empire, 1610. Museum of Metropolitan, New York.
«TaHyyrowue depeuwiu», MuHuamiopa u3 anL6oma naduwaxa Mmnepuu Benukux Mozonoe
(1627-1658) LUax OxaxaHa, 1610 2. My3eti MempononumeH, Hoto-Uopk.

nin ir dowdrlere degislidigini alymlar
tassyklayarlar. Folklorgy alym Baba
Weliyew: «Bir s6z bilen aydanyhida,
yokarky paleolit zamany ilkidurmus
medeniyetinin  gullap 6sen zamany
bolup, bu déwdrde... dirli sazlasykla-
ra gosup, tans etmek yaly ullakan 6rie
gidisligin alamatlary bolan zatlar pey-
da bolyar» [3] diyip yazanda, tansyn
déremegini adamzat durmusyndaky
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wrote ...«The epoch of upper paleo
lite was the epoch of dawn of primi-
tive culture, at this time.... the first
substantial signs of progress and ex-
ecution of dance, making of rhythmic
actions intact are appeared». [3].The
scientist is of a view that creation of
dance is a progress in the history of
mankind, because dance, first of all, is
linked with world of spirit and spiritual

TaHUa XapakTepuayeT HalMOoHanbHYy
Tpaguumio.

Kak u3BecTHO, TaHeu — 3TO COBO-
KyMHOCTb PasfMyHbIX MacTuyecKkmx
PUTMNYECKNX OBMXEHUA Tena. Y4yé-
Hble MNOATBEPXAAOT, YTO 3apoxie-
HMe TaHua KywTaengu OTHOCMTCH K
paHHel anoxe. YUéHbl ponbknopuct
Baba Benues nuwiet: «3noxa BepxHe-
ro naneonuTa Oblnia 3aNoxon pacuserta
NepBOOLITHON KymNbTypbl, B 3Ty NOpY...
NosIBNAIOTCH MepBble CyLEeCTBEHHbIEe
Mpu3HaKnU nporpecca W WUCMNONHeHne
TaHUa, BbINOMHEHNE PUTMUYHBLIX OBW-
XEHWI B TaKT, B rapMOHUM C MY3bIKOW
MOXHO CuYMTaTb OOHMM M3 3TUX MpU-
3HakoBy [3]. YYéHbIN HecnpocTa cyu-
TaeT 3apoXAeHne TaHua Nporpeccom
B MCTOPUU YenoBevecTBa, MOCKOMbKY
TaHel, B NepByl ovepedb, CBHA3aH C
MUPOM AyLIM, C OYXOBHbIMW LEHHO-
ctamu. Yenoeek TaHUyeT B 0COObIX
crny4asix, B OCHOBHOM, Korga pagyeTt-
Csl, Korga OH c4acTnuB.

Kak »aHp HapogHoro TBOpYecTBa
TaHel Yy TYPKMEH cyllecTBoBan C
OpeBHUX BpeméH. B TypkmeHCKoM
donbknope, B pasHble nepuogbl,
ObinM TakMe pasHOBMAHOCTM TaHUA
Kak «pakc» u nnscka. Mckycctesoseq
P. HasapoB, xapaktepusysi OeBUYbLIO
Urpy, COMPOBOXAAEMYK BO3INacoMm
«XbIMMbIN-XbIMMbIN» (OOWH U3 BUOOB
MeceHHOro HapoOHOro TBOPYECTBA),
Kak OOHYy M3 paHHUX TYPKMEHCKMX
TaHUEB, MULUET: «...NMPU UCMNONHEHUN
«XbIMMBbIN» ApoXarT nieyn n Bcé Teno
TaHLYOLLEro, pyku 1 nrneyn cosepLua-
0T OBWXEHUSA BBEPX-BHM3. [1pun 3ToM,
B COOTBETCTBMU C [OBWKEHUSIMM MO-
BTOPSIKOTCS CINIOBA «bIXbIMMbISI-bIXalbl,
bIXbIMMbIST-bIXalbl», @ MHOrga NPUBO-
OATCA OTAENbHbIE CTPOYKU U3 OpYrux
npounssegeHun» [4]. A b. Benues oT-
MEYaET, YTO «...XbIMMbIJT, TAKKE Kak
KyLTaenau, siensietcs cBoeobpasHbIm
TYPKMEHCKMM TaHLEM, KOTOpbIA 3a-
poauncsa go nosifeHus uncnamay» [5].
VpaHka TypKMEHCKOro npoucxoxge-
Hua Marica Vipu Takke cBA3bIBaeT Mo-
SBNEeHne KyLTaenam ¢ anoxown, npea-
LLECTBYOLLEN Ucnamy.

MHOrouncneHHble WCTOYHUKM Mofd-
TBEPXOAKT TOT (PaKT, YTO Y TYPKMEH,



Onegidislik diyip hasiyetlendirmegi yo-
ne yerden daldir. Clnki, tans — ilkinji
nobatda, ruhy ahwalat bilen bagla-
nysyklydyr. Adam mejbury yagdayda
bolmasa, esasan satlananda, bege-
nende tans edyar.

Turkmen dilinde dirli déwirlerde
«raks», «ayak oyny» yaly gornlslerde
hem ulanylan tans, tirkmen halkynyr
arasynda bolmandyr diymek bolmaz.
Sungaty owreniji R. Nazarow turk-
men ayal-gyzlarynyh eginlerini silkip,
ayratyn hereket bilen yerine yetiryan
halk doredijilik aydymlarynyn bir gor-
nisi bolan «hymmyly» hem irki tirk-
men tansy hékmunde hasiyetlendirip:
«...nymmyl calmakda eginler, hym-
myl ¢alyanyn bitin géwresi titreyar. lki
el we egin asak-yokaryk hereket ed-
yar. Galyberse-de, hymmyl ¢alnanda,
kép zat sanalman, edilyan hereket bi-
len baglanysykly «yhymmyl-yhhayy,
yhymmyl-yhhayy» sozleri gaytalanyar
we kayerde ayry setirler getirilyar» [4]
diyip yazyar. B. Weliyew bolsa: «...
hymmyl kiistdepdi yaly 6zbolusly tirk-
men tansy bolup, ol yslamdan 6 yu-

values. The one is dancing on spe-
cial occasion, when he enjoys and is
happy.

As a genre of folk art the dance in
Turkmens existed since ancient time.
In Turkmen folklore, in different period
of time there were the following variet-
ies of dance as «raks» and dancing.
The arts critic R. Nazarov character-
izing the lady’s game, which is accom-
panied by the cry «hymmyl-hymmyl»
(one of the types of singing folk art),
as one of the earliest Turkmen dance,
wrote: «while executing «hymmyl» the
shoulders and all body of the dancer
is shaking, the hands and shoulders
of dancer makes action up and down.
Under this condition, according to the
movements the words «yukhhymmyl-
yhai» are repeated, but sometimes
the separate lines from other work is
given [4]. A. B. Veliyev underlines, that
«...hymmyl as well as kyushtdepdi
is a peculiar Turkmen dance, which
was created prior to Islam religious»
[5]. According to Maisa Iri — Persian of

3abpoLUeHHbIX Bomneto cyabbbl B pas-
Hble Nepuoabl UCTOPUK B PasfnnyHbIe
yronku ceeTta, 6bin cBor TaHew,. K npu-
Mepy, Y acTpaxaHCKMX TYpKMeH npu
nposegeHun ceagebHoro obpsga, BO

BpeMsl nocuaenok rékbeépu,
0éXb MOET NECHU N TaHLyeT.
YacTtb poga rapamaH TYpKMEHCKOro
nremMeHun canblp, NepecenuelLMECs B
Kutan Bo BTopow nonosuHe XIV Beka,
B CBSI3W CO CMOXHOW OGCTAHOBKOW B
MaBepaHHaxpe, B NfaHe KyrnbsTYpHOro
Hacneamsl «Cpeau HUX B WU3BECTHOM
CTEMNEHN COXPaHANNCb PEenurmosHblie
BEPOBAHUS W MOHATUS, CyLLLEeCTBOBAB-
e ewlé B goucrnamckmii nepmog. 3a-
Jonro 0o npasgHoBaHusa PamasaHa y
canblpoB ObINIO NPUHATO WCMOMHATb
TPaAWLUMOHHBIA TaHeL, MOXOXUA Ha
«3uKp» (puTyarn, ynoMvHaHWE UMEHU
Annaxa, coBepLiaemMoe Mo ocobon
dopmyne n ocobbiMm ob6pasom, BCnyx

MorIo-

unn npo cebs, conpoBoXaaemoe
onpenenéHHbIMN - TENOABMXKEHUAMN.
Llenb 3ukpa — BbI3BaTb y cydus

COCTOSIHME 3KCTaTM4YecKoro Tpadca),
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Derwiisler Mewlewi metjidinde. Konya (Tiirkiye). Fransuz nakgasy Zan Batist Wanmur (1671-1737).
Dervishes are in Mevlevi monastery. Konya (Turkey). French Painter Jan Batist Vanmur (1671-1737).

HAepesuwu e moHacmbipe Meaneeu. KoHsi (Typyusi). ®paHyy3ckuli xydoxHuk XaH Bamucm Baumyp (1671-1737).

ze ¢ykandyr diyen pikiri doéredyar» [5]
diyip belleyar. Eyranly turkmen zena-
ny Maysa Iri hem kistdepdinifi doreyis
koklerini yslamdan 6riki déwdarler bilen
baglanysdyryar.

Durli déwurlerde ykbalyri emri bilen
dinyanifi darli kunjeklerine yayrawy
yeten turkmenlerifi arasynda hem tan-
sy bolandygyny cesmeler tassykla-
yar. Mysal Ugin, Astrahan tirkmenle-
rinifi arasynda durmus toyunda yaslar
gOkbori oturysygynda aydym aydyp,
saz galyp, tans edyarler».

XIV asyryn ikinji yarymynda Ma-
werannahrda emele gelen g¢ylsyrym-
ly yagday bilen baglanysykly Hyta-
ya gOc¢lp baran salyr tlirkmenlerinifi
garaman urugynyi bir bdlegi bolan
hytayyh salyrlary, maddy medeni-
yet babatda 6zlerinifi ata-babalaryna
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Turkmen origination kyushtidepdi also
appeared prior to Islam religious.

For instance, according to several
sources the Turkmens neglected into
different parts of the world by the will
of fate in various period of history, had
its dance. For instance, the Turkmens
from Astrahan city while having wed-
ding ceremony and parties «gokbery»
the youth sign songs and dance.

A part of Turkmen tribe salyr related
to garaman clan migrated to China at
the 2 half of XIV century due to compli-
cated situation in Maverannahr, moved
significantly away in terms of cultural
heritage from traditions. In spite of
this fact, religious believe and motions
existed prior to Islamic period kept to
certain extent among them. Long be-
fore celebrating of «Ramadan» it was

KOTOPbIWA ncnonHancs
TypKMeHamn» [6].

B HeKkoTOopbIX pasHOBWOHOCTSAX Ha-
poOOHOrO TBOPYECTBA, OCOOGEHHO B
CKaskax, BCTpeYalTCsl CLEeHKW, CBS-
3aHHble C TaHLaMW. JTO yKa3blBaeT Ha
TO, YTO C paHHMX NOpP TaHeL, SIBMSSCb
OYXOBHOW COCTaBnALWEN YernoBede-
CKOro CyLLeCTBOBaHUSA, MMeNn MeCTo
N B XWU3HWN TypKMeH. Takum obpasom,
OCHOBbIBasICb Ha YKa3aHHble aprymeH-
Tbl, OyoeT ymMecTHbIM caenarb crnegy-
loLUMe BbIBOAbI: TAHeEL, COMyTCTBOBA
TYPKMEHaM eLLé B ApPEBHNE BPEMEHA,
a KywTaenauM — aTo TaHel, CTaBLUMKi
HOBOW pa3HOBUOHOCTbIO  TYPKMEH-
CKOro HapoAHOro TBOpYEeCTBa.

HeobxogmMmo OTMETUTL, YTO B Mpo-
LUIOM MCMOSNHEHNE TaHua npecre-
[0Bano COBCEM UWHblE Lienu, Hexenu

BCeMun
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Tans edyédn derwiigler. Hojapasa medeni merkezi, Istambul (Tiirkiye).
Dervishes in dancing. Cultural center of Khodjapasha, Istanbul (Turkey).
TaHyyrowue depeuwu. KynsmypHsbii yeHmp Xoodxanawa, Cmambéyn (Typuusi).

mahsus bolan «belli derejede olaryr
arasynda yslama ¢enli dini ynanclar
hem-de duslnjeler saklanylyar. Re-
mezan bayramgylygynyn engeme gin
o6ninden salyrlarda umumytirkmen
«zikiri» yaly, dap bolan tansy yerine
yetirmek kabul edilen» [6].

Tarkmen halk doéredijiliginifi  kabir
gornlglerinde, ylayta-da ertekilerde
tans bilen baglanysykly sahnalaryn
gabat gelmegi hem tansyh tlrkmen
halkynyr ruhy ahwalaty bilen ayrylmaz
baglanysygynyf ir ddwdrlere degis-
li bolandygyny gorkezyar. Seylelikde,
yokarda getirilen delillere esaslanyp,
tansyn turkmenlerif arasynda 6nden
bolandygy, kistdepdinifi onuf soézli
halk ddredijilik gérnigine eye bolan ta-
ze gornlsidigi barada netije gykarmak
yerliklidir.

Elbetde, tlrkmenlerih arasynda
tans bolupdyr diyilse-de, ol hazirkisi
yaly dyng almak, kopgtilige ruhy satlyk
paylamak maksady bilen yerine yetiril-
man, belli bir maksat gin yerine yeti-
rilipdir diymek miimkin. Yokarda hem

the tradition of salyr tribe to perform
traditional dance «zikr» which was ex-
ecuted by all Turkmens» [6].

In some varieties of folk art, in par-
ticular, in stories, the plays related to
dance are met. It proves the dance
to be a spiritual component of human
existence and had a place in the life
of Turkmens since early time. Thus,
having relied on the arguments men-
tioned, it would be worthwhile to make
the following conclusions: the dance
succeeded the Turkmens still ancient
time, while kyushtdepdi is a dance that
becomes a new variety of Turkmens
folk art.

Itis necessary to mention, that dance
execution in the past had the other
purposes rather than now while zikrs
performance had a cure functions for
treating of ill people. For the time be-
ing, the dance supports the people to
rest and get an esthetic enjoy.

According to scientists, zikr is a
source of origination of kyushtdepdi,
but there is an opposite view where

cenyac WCMOSTHEHME 3MKPOB UMenu
neyebHyo QYHKUWUIO, T.€. UCMONb30-
Banucb Ana ucueneHns 6onbHbIX. B
HacTosllee BpeMsa TaHel, nomoraet
noasM OTAOXHYTb U NOMYYUTb 3CTETU-
Yyeckoe HacnaxaeHue.

Mo MHEHMIO YYéHbIX, 3UKP ABMNSETCA
WUCTOYHUKOM MNPOUCXOXKOAEHUSA  KyLUT-
Oenauv, ogHako CyLecTBYeT U NpoTu-
BOMOMOXHOE CYXJEHWE, MO KOTOPOMY
3MKp CYMTAETCs OQHUM U3 pasHOBMA-
HocTen KywTtaenan. Hanuuue paByx
NPOTUBOMONOXKHbIX paccyxgeHumn
NnoaTBepXX4aeT B3aMMOCBA3b  KyLUT-
Jenam n 3ukp, YTO B CBOK ouvepenb,
CBMAETENBCTBYET O TOM, YTO 3MKP NPO-
JOMKuUn CBOE cyLLeCcTBOBaHMe — Nony-
YU, MOXHO CKasaTb, HOBYIO >XU3Hb,
HO y>Xe noJ Ha3BaHMeM «KyLITaenany.
B Hay4HOW nuTepaType CnoBy «3UKpP»
[aéTtca crnegywollee onpeaerneHue:
1) ynoMuHaHue; 2) NoBTOPEHNE MMEH
Annaxa.

MyOUHHBIM  CMbICT  UCMONTHEHUS
3MKp, T.€. NPOLLECC HECKOHYaeMOoro no-
BTOPEHUSA MMeHU Annaxa, OTpaxeH B
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gOrip gegisimiz yaly, ir déwurlerde zi-
kirlerifi hassalara em etmek maksady
bilen yize ¢ykandygy murna mysaldyr.
«Yslam (gysgaca so6zlik)» kitabyn-
da «Zikr» (zikir) anlatmasy seyle di-
sundirilydr: «Zikr — arapga «yatlaman.
Zikr ayratyn dizgun bilen igifiden ya-
da dasyndan Allatagalany yatlamak...
Derwisler, sufistik akymyn wekilleri...
Allanyn adyna doga edipdirler. Olar Al-
lany wasp edyan gazallary, aydymla-
ry aydypdyrlar, saz ¢alypdyrlar. Allany
yatlap, ony taryplayan mahallary zikr
edyanler durli hereketleri hem edipdir-
ler.

Hazirki wagtda hereketli hem sozli
milli halk doéredijilik gérnisi hasaplan-
yan kustdepdinifi emele gelmeginde,
alymlar zikiri esasy cesme hasapla-
yarlar. Zikirifi kiistdepdinifi bir gérnusi
hékmunde hasiyetlendirilyan pursatla-
ry hem seyrek dal. Bu bolsa kustdep-
di bilen zikirih 6zara baglanysygyny
yuze cykaryp, zikirin 6z tdze dowrlni
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zikr is considered to be a variety of ky-
ushtdepdi. Availability of two opposite
views prove the interrelation of kyusht-
depdi and zikr and that, in its turn, tes-
tifies that zikr continued its existence
— got a new name «kyushtdepdi». In
scientific literature the word «zikr» is
given the following definition: 1) men-
tioning, 2) repetition of Allakh names.
Deep sense of zikr execution i.e.
the process of endless repetition of Al-
lakh names is reflected in the book of
Respected President of Turkmenistan
«Turkmenistan is a heart of Great silk
road»: in the old days the capital city
of Gurganj was so well arranged that
there was no similar city in the whole
world.... There were four thousand
four hundred tekkes, in each of them
—one pir (old man) taught dhikr«).
Actually, we can suppose, that zikr
execution ritual by Turkmen originated
from the dance «raksi-seme» or dance
«seme» disseminated among dervish-

KHure YBaxkaemoro lNpesngeHTa Typk-
MeHncTaHa « TypKMEeHUCTaH — cepaue
Benukoro LLI&nkoBoro nytn»: «B CTa-
pble BPEMEHa CTONMYHLIN ropog lNyp-
raHmpk Obin Tak GnaroycTpoeH, 4To He
ObIn10 Ha BCEM Bernom ceeTe nogobHo-
ro emy... bbino YeTbipe ThiCAYM YETbI-
pecta xaHaka, B KaXAOM M3 KOTOpbIX
oavH nup (ctapeu) obyyan 3ukpy» [2].

[encTBntenbHo, MOXHO npeano-
NOXWTb, 4TO pwWUTyan WCMNOSIHEHMS
TypKMeHamu 3ukpa 6epéT CBOE Ha-
Yano C TaHua «pakcu-cema», Wunu
«TaHua cema» (puTyanbHbI TaHeu,
ucnonHaembld  yneHamu GpartcTea
(mapukama) cydueB B COCTOSHUU
MMWCTUYECKOTO HaUTUS (Usixu Oxxe3be).
B Hawwm gHM 3TM CNOBOM MOMb3yHTCS
NpPenMMyLLeCTBEHHO ANA 0603HaYeHus
puTyanbHbIX LepeMOoHuin cyduiickoro
GpatctBa MeBneBu. CxogHble MO
dopme pageHuns Opyrux TapuKaTos
obo3HavatloTCs, Kak npaBuno, opyrumm
TepMUHaMn — 3UKp, Mykabere, OespaH,



kistdepdi ady bilen dowam etdirmegi-
ni hasiyetlendiryar. Yimy edebiyatlar-
da zikir (zikr) s6zline: 1) yatlama, yat
etme; 2) Allanyi adyny we hasiyetlen-
dirmelerini (epitetlerini) gaytalama [7]
diylip dlsundiris berilyar.

Zikirin ir zamanlardaky Allanyn ady-
na alkys edip, dini ahendaki bentlere
hifilenmeklerinifi manysyna, hormatly
Prezidentimizifi «Tuirkmenistan — Be-
yik Yipek yolunyf yiiregi» kitabyn-
daky: «Ir zamanlarda paytagt saher
Gurgen¢ seyle bir gurply yasapdyr,
dinyade onun tayy bolmandyr... Sa-
herde dort mun doért yiz hanaka bo-
lup, olaryi her birinde bir pir oturyp
zikir aydar ekeni»[2] diyen jumleleriri
usti bilen hem aydyn goz yetiryaris.

Dogrudan-da, tlirkmenlerifi arasyn-
da ulanylan «zikir», «zikir gekmek»
yaly daslnjelerii 6z gbézbasyny orta
asyr musulman dinyasinde derwls-
lerifi arasynda yorglnli bolan «raksy-
semadan», yagny «sema tansyndan»
alyp gaydyandygyny caklamak mim-
kin. Derwulsler gosgy-gazal aydyp,
sema (tans) hereketi arkaly Allany ¢a-
gyryp zikir edipdirler. Syh Sibli, Syh
Mansur Halla¢ yaly orta asyr alymla-

es of middle age Muslim world. Der-
vishes appealed to Allakh by perform-
ing poems-gazelles and movements
of sema dance, that made zikr perfec-
tion ritual in aggregate. The outstand-
ing representatives of this ritual were
the following middle age scientists as
Shikh Schibli, Shikh Mansur Khalach.
The poems of Khodja Akhmet Yasavi
are a bright evidence to it:

Want to reach ecstasy,
spining in seme dance,
Want violently pray for Khaku
(Allakh), wandering in desert,
Want, entering in Mansur image,
give the soul on the narrow love tree
(to Allakh)
Be or not in love (Allakh) as Schibli?
Schibli in love, spinning in dance
and sending zikr, reached ecstasy
His conditions are to deny from two
worlds (from this and that world),
No one except Allakh knew his se-
cret,
Oh friends, whether or not to be me
alike Schibli?
Schibli in love, having seen Godlike,
performed zikr and began to dance,

camax W fp.), pacrnpocTpaHEHHOro
cpeav [OepBULLER CPeaHEBEKOBOIO

MyCyrnibMaHcKoro mwupa. [epBuLum
B3blBanM K Annaxy WCNONIHEHMEM
CTUXOB-ra3enen u OBWXKEHUSIMUA TaH-
ua cema, 4YTO B COBOKYMHOCTU npeg-
CTaBnsno cobow puTyan cCoBepLUEHUS
3Mkp. BwugHbiMM  npepctaButensMu
3TOro puTyana Obinm Takme cpegHese-
KoBble y4YéHble, kak LUnx Wnbnu, Wnx
MaHcyp Xannad. Apkum npumepom
TOMY SABMAKOTCA XMKMETbl Xoaxa Ax-
Mena fAcasu:

Xouyy 0ONTKU OO 3KCTasa,
KpyXacb B TaHLe cemar,
Xo4y HENCTOBO MOSUTLCA XaKy
(Annaxy), 6poasi B NyCTbIHe,
Xouy, Borias B 06pa3 MaHcypa,
oTAaTh AyLly Ha Y3KOM
Aepese nobeu (KAnnaxy),
BbITb N MHe, Kak LLnbnu,
BMNOONEHHBLIM (B Annaxa)?

BntobnénHbin Wunbnu, kpyxacb B
TaHUe M OTnpaBnsas 3uKp, AOLWEN A0
3KcTasa

Ero ycnoBusa oTpeybcsi OT ABYX Mu-
poB (OT 3TOro 1 TOro CBeTA),
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DeomaRARes yARpAwE Dykoll ( wex A yueeoNcan moowepaRED) TRYSHHO no

Celekenin Garag6l obasynyrn ambulatoriyasynyn miidiri Kokoriniri 1936-njy yylyn
29-njy yanwarynda Yimy-barlag institutynyrni folklor béliimine yollan haty.
Tiirkmenistanyn YA-nyn Milli golyazmalar
institutynyn golyazmalar hazynasynda 325 ¢ belgi bilen saklanyar.

A letter of Kokorin, ambulatory head of Kara-Gel village (Cheleken), sent to the folk
department of the scientific research institute dated January 29, 1936. It is kept in the
manuscript fund of National institute of manuscripts of Academy of
Sciences of Turkmenistan under photo Ne 325.

lMucbmo 3asedyroujezo ambynamopueti cena Kapa-rens (YenexkeH) Kokopuna,
omnpassieHHoe 8 (hosIbKIIOPHbIL omden Hay4Ho-uccredoeamesibCKO20
uHcmumyma 29 sineapsi 1936 2. XpaHumcs e pykonucHom ¢hoHOe HayuoHanbHO20
uHcmumyma pykonuceti AH TypkmeHucmaxa nod Ne 325 ¢p.

ry onuf gornukli wekilleri bolupdyr.
Biz muny tarykatgy alym Hoja Ahmet
Yasawynyi hikmetlerinde hem aydy
goryaris:
Bihut bolup, raksy-semag
urup yorsem,

Beyebanlar gezip,
Haka peryat kylsam,
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Having seen Mustafa (name of prop-
et), gave him a question,

And having thrown the both worlds
(this and that), having closed the eyes,

The same servants of Allakh, like
him, performed zikr and dancing oh,

friends.

HukTto, kpome Annaxa He 3Han aTy
€ro TanHy,

O, Opysbsl, ObITb MM MHE MOXOXWUM
Ha Lnenun?!

BniobnénHem Wnbnn, yeuges bo-
)KECTBEHHbI CBET, UCMOMHUMN 3UKP U
cTan TaHueBarb,

Yeuges Myctady (nma lMpopoka),
3agan emy BOMNpoc,

W otbpocus oba mupa (TOT 1 3TOT),
3aKpbIB rnasa,

Takue xe cnyrin Annaxa, Kak n OH,
WCMOSNHWIW 3VKP 1 TaHUeBanu o, apy-
3b4!

Bnto6nénHbii LWnbnn, pblgas, cka-
3an:

«O TNpopok, MHe TOCKNMBO, Koraa si
He TaHLyo»,

M Tlpopok ckasan:
nswo»,

W, nonyuyuB paspelleHue, (bnaro-
cnoBeHne) OH (c)TaHueBan TaHel
cema, o, apy3sbs!

Takvum 06pasom, 3uKp Ans TypK-
MEH — 3TO MCMOMIHEHNE CTUXOB, B3S-
TbIX W3 CTapbiX nuUTepaTypHbIX MNpo-
N3BEOEHUN, TMPEUMYLLECTBEHHO U3
XxMKkmetoB Xomxka Axmena HAcasw,
conpoBoxaBlueecsi  CcBOeobpasHoW
MEenoanMen-HaneBoM W OBVKEHUSIMMU.
OcCHOBHasa 3Ha4YMMOCTb 3TOrO «Hane-
Ba» M TaHuUa 3aknw4anacb B WU3rHa-
HAM OYyXOB W McLEeneHun OOnbHOro.
3ukp, TakMm 0b6pasom, NpeBpaTuscs B
cBoeobpasHoe, BbiAepXaHHOe B Ha-
UMOHanbHbIX Tpaguuusix, npeacra.-
neHve penurmo3Hon HanpasneHHo-
CTW.

OTHorpad lapawixad ormbl Emya-
CKUA UMen B BMAY MMEHHO 3TO, KOr-
na ewé B nanékom 1928 rogy nucan:
«3UKp - 3TO, HABEPHO, MONUTBAa-3aKNu-
HaHWe, KOTOPYH unTanm GOMnbHbIM...»
[8]. BTOro MHeHUs NpuaepxmMBaeTcs u
y4éHbin-uctopuk L. AHHarbInbIgXOB,
KOTOPbIN MULLIET, YTO U3HAYanbHO 3UKP
NPOBOAMIICS OTAENbHLIMU  LIaMaHa-
MK, 4YTOObI MpeaoBpaTUTb UCTepuye-
CKue npunagku y ctpagarowero 6onb-
Horo. CornacHo 3anucsam aTHorpada
Cepres lemungoBa «B koHue XIX, Ha-
yane XX BekoB LWeped nwaH, Kakbiw

«bnarocnas-



Mansur sypat ysk darynda
janym bersem,
Sibli kibi asyk bolup yorsemmikan?!

Sibli agyk sermest bolup,
semag ur-dy,
Serti oldur, dinya ukbyn talak kyldy,
Hig kim bilmey onuri syryn, Alla bildi,
Ey yaranlar,
taklyd kylyp yorsemmikan?! [13]

Sibli agsyk semag urdy,
pertéw gorup,
Mustapany hazir gorup,
sowal sorup,
Dinya ukbyn arka taslap,
g6zin yumup,
Ondag gullar raksy-semag urdy,
dostlar.

Sibli asyk yyglap aydy:
«Ey-a, Resul,
Bitakat men,
semag urmasam men melul»,
Resul aydy: «Ensalla, kylgay kabuly,
Rugsat dilap,
raksy-semag urdy, dostlar [19].

Seylelikde, tlrkmenlerifi arasynda
«zikir», aslynda, kdne edebi eserler-
den (sygyrlardan), esasan hem Hoja
Ahmet Yasawynyri hikmetlerinden
hefie salyp aytmak arkaly dertlilerifi
derdini dep etmek bilen baglanysykly
6zbolusly hereketli milli dabe yugrulan
dini ahenli oyun bolupdyr.

Bizifl barlag geciryan «zikir» tansy-
myz 6z0nif ilkibagky gorndsini milli
yagdaylara gora Uytgetmek bilen, ol
kopleng hassalara em etmek mak-
sady bilen yerine yetirilipdir. Hut, su
jéhetden etnograf Garashan ogly Yo-
mudskiy, baryp, 1928-nji yylda: «Zikir
hassalara okalyan doga bolmaly...» di-
yip yazypdyr [8]. Taryhgy alym $. An-
nagylyjow hem: «llIki-ilkiler zikir ayry-
ayry samanlar, basgagca aydanynda,
porhanlar tarapyndan hassa adam-
dan kakyn-silkini tUrklzmek Ggin edil-
yar eken» diyip belleyar [9]. Etnograf
Sergey Demidowyn yazmagyna gora:
«XIX asyryi ahyrlarynda, XX asyryi
baslarynda Seref isan, Kakys isan,
Babek isan, Berdiguly isan we beyle-

Schibli in love, sobbing, said »Oh
prophet, it is dull for me, when | don’t
dance,

And the prophet said:» Bless you»

And having got permission (bless-
ing), he had danced seme dancing, oh
friends,

Thus, zikr for Turkmens- is primarily
execution of poems, taken from old lit-
erary works, predominantly from khik-
mets of Khodja Akhmet Yasavi, which
is accompanied by peculiar melody-
motive and movements. The main
significance of this motive is to exile
spirits and cure illness. Zikr, however,
transformed into peculiar religious
imagination endured in national tradi-
tions.

The ethnography Garashkhan ogly
Yomudski had just the following idea,
when in far 1928 wrote: «Zikr is, pro-
bably, pray-bewitching, which were
read to ill people... [8]. This idea is
supported by scientist-historian Sh.
Annaglydjov, who wrote, that zikr pri-
marily made by some shamans in or-
der to prevent chaotic attack of iliness.
According to the notes of the ethnog-
raphy Sergey Demidov «at the end of
XIX, beginning of XX centuries Sheref
ishan, Kakysh ishan, Berdyguli ishan
and the others held zikr ritual not only
at the territory of Gasankuli but at the
other coastal arears such as: Kara
Gel, Kyzyl Suv, Krasnovodsk, Avaza,
Tarta, Gyyanly»[10]. Actually, in the
areas where the dance kyushtdepdi
appeared for the first time, the old
people- aksakals often call it zikr».

The materials, containing valuable
information on «zikr» are kept in the
manuscript fund of the Institute of
manuscripts of Academy of Sciences
of Turkmenistan. These documents
are considered to be as manuscript
sources having primary information on
this unique variety of folk art. One of
suchlike document is the letter of Ko-
korin, head of ambulatory of Kara-Gel
village, written on January 29, 1936
and sent to the folklore department of
the scientific-research institute. The
letter’s volume is 3-4 pages. Kokorin

nwax, babek nwaH, bepgurynsl nwax
N apyrve npoBOOUNN puTyan 3ukp He
TONbKO Ha Tepputopumn [acaHkynn, HO
N Ha OpyrMx NpubpexHbIX TEppUTOpU-
sx: Kapa lenb, Kbi3bin cyB, KpacHo-
Boack, Aeasa, TapTta, bigHnb» [10].
JenctButensHo, B Tex panoHax, rae
BMEpBble MOSABMUIICSA TaHeL KywTaen-
ON, CTapevluMHbl - akcakanbl 4acTo
Ha3bIBaKOT €ro «3UKP».

B pykonucHoM doHae WHCTUTY-
Ta pykonucen AH TypkmeHucTaHa
XpaHATCS martepuanbl, cogepxaiime
LUEeHHYI0 MHPOPMaLIMIO O «3UKP». OTn
OOKYMEHTbI NpeacTaBnsitoT cobon py-
KOMUCHBIE UCTOYHWKK, coAepxalume
nepBuYHyt0 uMHopmauuio 06 aTomn
YHVKaNbHOW pPa3HOBUOHOCTM Hapog-
Horo TBopyecTBa. OOHMM M3 TakuX
OOKYMEHTOB SABMSIETCA MUCbMO 3aBe-
OyloLero nonuknuHukon (ambynaTo-
puen) cena Kapa-l'enb KokopuHa, Ha-
nucaHHoe um 29 aHBapa 1936 roga n
OTnpaBreHHoe B PONbKIOPHbIN OTAEN
Hay4YHO-UCCrnegoBaTeNbCKOro  MHCTU-
TyTa. O6BEM NUcbma coctasnseT 3-4
cTpaHuupbl. B cBoém nucbme KokopuH
- CTOPOHHUK COXPaHEHWUs OpPEBHEro
HaUWOHanNbHOro Hacneausi, paccka-
3blBAaET O Heusrnmagumbix Brievatne-
HUAX, KOTOpble OCTaBuUM Yy Hero 3ToT
TaHel, O XapaKTePHbIX 0COBEHHOCTSX
UCMOIMHEHUST «3UKP» B 3TOM Cene U o
BaXXHOCTW €ero u3ayyeHus. [Janee wmbl
npvBOAMM (bparMeHTbl 3TOro NUCbMA:
«B 20-x yucnax siHeapsi Ha YenekeHe
bbina epynna noded, 3aHAMbIX CO-
bupaHuem pasHoz20 poda eudos Ha-
podHo20 meopyecmsa. B paszoeope
C OOHUM U3 HUX 8bISICHUIOCh, 4Mmo
b6onbwuHCcMm8ey mypKkmeH rnobepexns
Kacniuticko2zo mopsi useecmeH maHey,
«3bIKbIpP, HO Kak ckasas moli cobecel-
HUK 8 nlumepamype Hem 0 HEM yrio-
MUHaHUS U OnucaHus.

Coeepwaemcsi OH 8 Criy4asiX, 8bl-
Oarowuxcsi U3 0b6bIYHOU XXU3HU efl.
0bpasoM 8 seceHHee 8peMs, 8 rie-
puod ceadeb. Mecmom 0Ons maHya
eblbupaemcs npPoCMOpPHbIU, Npeumy-
wecmeeHHo dom. [NpuHumarom y4ya-
cmue U My>YUHbI, U XXeHUWUHbI U 0axe
demu.
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kiler dine bir Esenguly towereklerin-
de dal, eysem kenar yakalaryndaky
— Garagdl, Gyzylsuw, Krasnowodsk,
(hazirki Turkmenbasy) Awaza, Tarta,
Gyyanly yaly ilatly yerlerde-de zikiri
yerine vyetiripdirler» [10]. Dogrudan-
da, kustdepdi onufi ilkinji emele gelen
etraplarynda, képleng, yasulularyn di-
linde «zikir» diylip hem atlandyrylyar.

Tarkmenistanyit  YA-nyii Milli gol-
yazmalar institutynyr golyazmalar ha-
zynasynda «zikir» babatda gymmatly
maglumatlary habar beryan birnége
materiallar — bu halk déredijilik gérni-
sinifi ilkinji golyazma ¢esmelerini eme-
le getiryar. Olardan if irkilerinifi biri-de
Garagol obasynyn ambulatoriyasynyn
madiri Kokorinifi 1936-njy yylyfi 29-
njy yanwarynda Ylmy-barlag institu-
tynyn folklor bélimine yollan g-dort
sahypalyk hatynyfi mazmunydyr. Halk
mirasynyn millilik we gadymylyk hasi-
yetlerine gol yapyjy Kokorin bu oba-
da «zikir» tansynyn yerine yetirilisinif
hasiyetli ayratynlyklary bilen 6ziinde
uly tasir galdyrandygyny bellap, onun
Owrenilmeginifi wajypdygyny aydyar:
«Yanwaryri 20-lerine halk déredijili-
giniri ddrli gérnislerine degigli bolan
materiallary yygnamak bilen mesgul-
lanyan adamlaryri bir topary Celeken-
de boldy. Olaryri iginde bir adamyrn
aytmagyna géréd, Kaspi yakalarynda
yasayan tirkmenlerifi arasynda «zi-
kir» tansynyrn meshur bolandygy ylize
cykarylypdyr, yéne bu barada yazylan
ya-da yatlanylan hi¢ hili edebiyata dus
gelméndigini hem ol glrriri berdi. Zi-
kir adaty durmugda, esasan yaz ayla-
rynda toylarda yerine yetirilydr. Tans
etmek (lgin gin jay saylanyp alynyar.
Tans etmége erkekler, ayallar, hatda
cagalar hem gatnasyarlar.

Oyiin ici adamlardan dolyar. llkibas-
da zenanlar tegelenisip duryarlar we
sorira olar biri-birlerine gol salyp, orta-
da déwre gurap caykanysyp aylanyp
baglayarlar. Ilki caykanysyp ugranla-
rynda olaryn elleri erkin hereket edip
sofiabaka uludan dem almak bilen 3/4
taktly «he-he-ha» ya-da «o-ey-a» se-
killi sesleri gaytalayarlar. Sorira (giin-
Ji gezekde keypleri géterilen gekilde
uludan demlerini alyarlar. Orta yyg-
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in his letter adheres to preserve an-
cient national heritage, mentions on
indeliable impressions of this dance,
peculiarities of execution of «zikry» in
this village, importance of its study-
ing. Here the fragments of this letter
are given: «On 20th of January in
Cheleken city a group of people was
engaged in collecting various types of
folk art. While having a talk with one
of them, it was clarified, that the ma-
jJority of Turkmens occupying the Cas-
pian Sea coast were familiar with the
dance «Zykyr», but according to my
talker there was no mentioning and
description in the literature.

It is performed on occasions pro-
ceeding from usual life, mainly in
spring time, while wedding festivities
are marked. A house, which is very
comfortable, is chosen as a place for
dancing. Men, women and even chil-
dren are taking part in it.

Upon completion of house by peo-
ple, the women forms the circle and
first, standing on foot, then having
embraced, starting moving to the cen-
ter of the circle (at the beginning their
hands are in free position in the mo-
ment of stirring up then gradually stir
up from expiratory sounds: he,-he-ha
(o-ey-a) pronounce in % tact. Then,
the next action is a deep breath upon
increasing. When the circle of gath-
ered people become gradually active
from constant bows and half-breaths
—half sounds made at once, in the
middle of the act, men but often wo-
men insensibly sitting in four different
places sing songs with monotonous
motive, which is ended on semi-tones.
The song is slow and monotonous and
is not matched with 3/4m. tempers of
sounds, made by people standing and
bowing in the circle. Their legs are al-
ways in actions, they shifted from one
foot to the other and slightly change
the movements and the circle of peo-
ple moved whether to the right or to
the left-differently. When all people
under the impact, obviously, of words
of song started increasing mood, the
women and men (2-3 persons) pen-

Mo mepe HanonHeHus doma s1Ho0b-
MU, 8bIOENISIIOMCS 8 Kpy2 XEeHUWUHbI U,
CcHayana c80b600HO cmosi, a romom,
06Hs8WIUCL, HaduHarom, packadusa-
SICb K UeHmpy Kpyaa (8 Hadasre pyKu
ux ceobodHo bonmaromcsi 8 MOMeHM
packayueaHusi Momom, MOCMeNeHHo,
om  POU3HOCUMbIX 8blObixamersib-
HbIX 38yKo8: xe-xe-xa (unu, O-3l-a),
8 makme 3/4. [lomom mpemudl c4ém
3aHumaem ernybokul edox Mo mepe
HapacmaHusi. Kozda kpye cobpas-
wiuxcsi nocmerneHHO oXuernsemcs om
1OCMOSIHHbIX 8 pa3 cosepuiaeMbiX 1o-
K/I0HO8 U 01Ty8300X08 - MOJ1y38YKO8,
8 cepeduHe Oelicmausi, He3aMemHbIe
8 4-x pasHbIx Mecmax cudsiuue Myx-
YUHbI, @ Yaw,e XeHUW|UHbI OM MECHI0
C 00HOObPa3sHbIM MOMUBOM, 3aKaH4Yu-
earowytocsi Ha noslymonax. lecHst msi-
eyya, MOHOMOHHAa U He coanacyemcs
¢ obwum 3/4-m. memrom 38yKoe, Uc-
ryckaembIX cmosILUMU U KNaHsiowu-
mucsi 8 Kpyeay modbmu. Hoeu ux He
gceada cmosim CriIOKOUHO Ha mecme,
OHU rfepecmynalom u crieeka rnepe-
Mewaromcesi Kpya model unu ernpaso
unu eneeo — ro pasHomy. Koeda ece
rod enusiHUeM, 04e8UGHO, €108 MeCHU
noddaromes HapacmaHur Hacmpoe-
HUS1 8 Kpy2, cMompsi o e2o eMecmu-
menbHOCMU, POMarnKuealomcs XeH-
WUHBI U MYyXYUHbI (Yernoeeka 2-3) u
pasmaxueasi pykamu ceepxy 6HU3, o
oyepedu 8 makm 3/4 npumoribiearom
Ho2aMu U rocmerneHHO pacnassisichb,
yOapsirom pykou (kak 51 yxe onucarl
rnooyepédHo) anyboko Ao 3emrnu Ky-
nakom. Cyds1 no momy cmapaHur C
Kakum e8cé amo Oesiatom, niasAwywue
ux mesnodsuxxeHusi nobyxxGarm oKpy-
JKarouwux yckopsmbs memr 8bi00X08.
Tonarom Hoeamu nnswywue uso ecel
curibl, He xkanes Hoe u obysu.

KapmuHa sma MHo20 pa3 Habsoda-
nacb seyepamu. MeHsi crnipawusanu
modu, He mpuHuUMaswue ydyacmue 8
maHue, xenasi 3Hamb MOE MHEHUe.

— Axkwu — e2osopun 5. Ymo 6ydews
denampb?

Bce nonbimku ysHamb omkyda
834s1cs1 amom 0bbi4al mMaso danu pe-
3ynbmamos. [oeopusnu, 4mo, Koeda
uwaHbl Onst U32HaHUsl «3/1biIx Oyx0o8»



nanysan adamlar hereketii arasynda
eglip-galyp, kéte demlerini igine ce-
kip, yarym ses bilen yuwags-yuwags-
dan ruhlanyp baslayarlar. Car yanda
tegelenisip oturan erkek kigiler, kéte
zenan maggalalar hem birsydyrgyn
&heri bilen baslanyp, sol &heri bilen
hem tamamlanyan heride hirilenip ay-
dym aydyarlar. Téwerekde duranlaryri
hem-de eglip-galyanlaryri aydymy sol
bir &heride dowam edyér. Téwerekde
tegelenisip duran adamlaryri ayaklary
hemise 6z erkine durmayar, dirli he-
reketler etmek bilen k& saga, k& sola
urulyar. Aydymyri tésirine keypi géte-
rilen gekilde, erkek kisilerden ya-da
ayallardan iki-li¢ sanysy orta ¢ykyp,
ellerini asak-yokary galgadysyp, 3/4
taktly hereket yzygiderliliginde ayakla-
ryny yere depyérler we yumruklaryny
duwdp, ellerini yere uryarlar. Olaryri
bu hereketleri dagyndakylara hem uly
tasir edyédr we olar hem gosulysyp,
ayaklaryna hem ayakgaplaryna haypy
gelmén, bar glygleri bilen yer depip
pyrlanyarlar. Beyle gérniige gijelerine
6rén kdp gezek tomasga edildi...

Bu déabiri nireden gelip ¢ykandygy
barada bilmdge synanysdym, emma
ké&n bir netije bermedi. Kébirleri bu d&-
biri kesele yoluganlardan «yaramaz
ruhlary» kowmak bilen baglanysykly
mollalar tarapyndan déredilenmis.

Garag6l ambulatoriyasynyri mddiri
(Kokorin) 29/1-36 y. [11].

Salgysy, Celeken Garagél

TSSR Krasnowodsk rayony».

Kokorin hatynyf sofiunda Esengulu-
da hem «zikirifi» yerine yetirilyandigini
habar beryar.

Yokarda bélekleyin mysal getirilen
hat kiistdepdinifi yayrap baslan déw-
rini anyklamakda, onun haysy yerler-
de yuze ¢ykyp ugrandygyny, bu halk
doredijilik gérnisinif nahili tertipde ye-
rine yetirilyandigini yize g¢ykarmakda
dife bir maglumat taydan dal, eysem
ylmy tarapdan-da uly ahmiyete eyedir.

Klstdepdileri toplamakda we olary
nesir edip, halk képguligine yetirmek-
de ilkinjilerii hatarynda kop is eden
alym A. Oraztaganow hem: «Kustdep-
melerii gelip ¢ykysy barada aytsak,

etrates into the circle keeping in view
its capacity and waving from up to
down by hands, in turn, on % tact pre-
tapping by legs gradually beat (as |
said in turn) by fist deep to the land.
Judging on how it is all performed the
dancers and their movements of body
make the people around to increase
the temper of breath. The dancers
sparing neither legs nor shoes and
tapping by legs with all might. This
picture was seen for several times by
evenings. In order to know my opinion
the people taking no part in the dance
asked me.

-Yakshi (well)-said |. What will you
do?

All efforts related to origination of
this tradition gave no results. Some
people said, that ishans themselves
performed such a dance in order to
exile «demons» from people.

Head of ambulatory, Kara-Gel/Koko-
rin/29/1-36»

Adress, Cheleken city, Kara-Gel

Krasnovodsk district of TSSR» [11].

At the end of its letter Kokorin in-
forms that «zikr» has also been per-
formed in Gasankuli.

The fragments from Kokorin’s letter
is of a great significance and value,
because it has the information which
allows to specify when and where the
kyushtdepdi began to be dissemi-
nated and what is the consequences
of its elements’ execution. The letter
preserving information on «zikr» is
very interesting in terms of scientific
research.

The scientist A. Oraztaganov, who
made a titanic work on collection of
varieties of «kyushtdepdi», as well as
dissemination of this dance among
wide mass of population, wrote that
kyushtdepdi took its origination from
ancient ritual of execution of «zikr».
For the last time, kyushtdepdi as
an imitation of «zikr» are performed
mainly by youths and ladies [12].

Presently, kyushtdepdi being con-
sidered as dynamically emotionally
colored national dance, an element
of national heritage, differs from other

u3 607bHbIX caMu 8binssicbiearnu ma-
KOU maHeu U OKpyXXarouwjux eoerieKka-
J1U NoMo2ame 8bl2Hamb «beca.

3as. Amb. Kapa-fenb /Kokopur/
29/1-36 a.

Adpec, YenekeH Kapa-lenb

KpacHosodckozo p-Ha TCCP» [11].

B koHue cBoero nucbma KokopuH
coobLaet o ToMm, YTo 1 B acaHkynu
NCMONMHSAOT «3UKP».

OTpbiBKM 13 NUcbMa KokopuHa npea-
cTaBnsoT cobor 6onbLuyio LEHHOCTD,
MOCKOJSIbKY B HUX COOEPXUTCSA UHop-
Mauus, KoTopasi MO3BOSSAET YTOUYHUTD,
Korga 1 rge Hayan pacnpocTpaHsiTbCs
TaHeL KywTaenaw, B Kakon nocnego-
BaTeNbHOCTU CrieyeT UCMOMHATL ero
3nemMeHTbl. ATO MMCbMO, coaepiallee
NMHopMaLno 0 «3MKp», NpeacTaens-
€T MHTepEeC M Kak 06 EKT Hay4YHOro UC-
cnenoBaHus.

YuéHbin A. OpasTtaraHoB, Npogenas-
W GonbLuyo paboTy no cbopy pas-
HOBUOHOCTEN «KYLWITAEMNAMY», a Takke
M30aHMKO U PacrnpOCTPaAHEHUID 3TOro
TaHua Cpeam LUMPOKMX Macc Hacerne-
Hus, nucan: «KywTaenon 6epét cBoé
Hayano ¢ gpeBHEro puTyana mcnon-
HeHns1 «3ukp». B nocnegHee Bpems
KyLITAenauW, Kak nogpaxaHue «3ukp»,
WCMONMHSIOT, B OCHOBHOM, OHOLIN W©
aesyLikny» [12].

B HacTtosilee BpeMsi KyLuToenaw,
BOCMNPUHMMAEMbIN KaK AVMHAMWUYHBIN,
3MOLMOHANbHO OKpaLLEHHbIA Hauuno-
HanbHbIN TaHel, Kak afleMeHT Hauuo-
HanbHOro Hacregus, B KOpHe oTnn4a-
eTcst OT gpyrux obpasuoB HapoAHOro
TBOpYECTBA MaHEPON UCMOSTHEHWS.
[na ero uWcnonHeHust xapakTepHO
obpasoBaHue ©OOMbLWIOrO Kpyra TaH-
LYHLWKUX W COBEpPLUEHMNE KPYrOBbIX
OBWXEHWI, MPUYEM OBUKEHUS 3TU CO-
BEpLUAOTCH He MO 4YacOBOW CTperike,
a npoTuB., T.e. cnpaea Haneso. KoHeu-
HO X, KOPHM 1 3TOrO SABIEHUS MOXHO
NoABEPrHyTb aHanmay.

MOXHO C yBEPEHHOCTbI CKa3aTb,
YTO KyWwTAenam - 3T0 HauMoHanmsu-
POBaHHbIN M NPUBEOEHHBIA B COOT-
BETCTBME C COBPEMEHHOCTbIO, B Te-
YeHue nocnegHero CToneTusi, TaHel,
OepyLwun cBOE Havaro ¢ pacnpocTpa-
HEHHbIX B OPEBHOCTM TaHLUEB «pak-
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ol 6zunin gbézbasyny gadymy déwur-
lerden alyp gaydyan zikir bilen bag-
lanysyklydyr. ...Kustdepmeler soriky
déwdrlerde, kbpleng yas oglan-gyzlar
tarapyndan zikire 6ykunilip doredilip-
dir» diyip yazyar [12].

Bizifi déwrimizde hereketli, duygu-
ly milli oyun, milli miras hdkmiinde gir
gerime eye bolan kustdepdi beyleki
halk déredijilik nusgalaryndan 6zunin
yerine yetirilis ayratynlygy bilen diypli
tapawutlanyar. Kistdepdinifi hereketi
déwre gurap, belli bir orundan tegele-
nip aylanmak arkaly yerine yetirilyar.
Aylanylanda, sagat dilinifi hereketinir
tersine, yagny sagdan c¢epe hereket
edilyar. Elbetde, munufam 6z gézbas-
laryny seljermek mimkin.

Seyleklikde, kustdepdi «raksy-se-
may» («sema tansy»), «zikir» yaly irki
asyrlarda yoérgUnli bolan sézli we here-
ketli tansyn sonky yuzyyllygyn icinde
millilesdirilen we ddwrebaplasdyrylan
adydyr. «Kustdepdi» adynyn XIX asy-
ryf ahyrlarynda, XX asyryn baslarynda
emele gelendigini ¢caklamak mumkin.
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samples of folk art by manner of per-
formance in root. For its execution it
is necessary to form a large circle of
dancers and make circling actions,
under condition, these movements
are made against hand clock i.e. from
right to the left. Of course, the roots of
these phenomena can be the subject
to the analyses.

One may surely say, that kyusht-
depdi is the dance which was na-
tionalized and brought into relevance
with presence within the last century,
took origination from dances «raksy-
semey(«raksy-seme») and «zikr» to
be popular in ancient time. It can be
supposed that the name «kyushdep-
di» appeared at the end of XIX and
beginning of XX century, which is tes-
tified by the fact that along with «ky-
ushtdepdi» the name «kyushdepme»
is also used. But the main arguments
are stories and execution of gazelles
and dancing movement by old people-
aksakals and youths inhabiting in the

Cbl-cema» («TaHeL, cema») 1 «3uKp».
MOoXXHO NpeanonoXuTb, YTO Ha3BaHUe
«KywTAenany» nosiBUNoCh B koHue XIX
Hadyane XX Beka, CBWOETENbCTBOM
YeMy MOXET CNy>XUTb TO, YTO Hapsay
C «KywTAengu» WCMnonb3yeTcs eLué
HasBaHue «KywTaenme». Ho ocHos-
HbIM aprymMeHTOM SBMSIOTCA paccka-
3bl, @ TaKKXe WCMONHeHWe rasenen u
TaHUeBanbHbIX OBWXEHUA MOXUITbIMA
noabMM - akcakanamm 1 Monoaéxblo,
NPOXMBaKLWMMN B panoHax, rae 3a-
poauncs Kywtgenan. 9Ttm ceBugetenb-
CTBa BbIAABNAOT 00LWME N OTNNYUTENb-
Hble MpPU3HaKU 3MKp M KywTaenan. B
3TUX pavioHax BO BPEMS UCMOSTHEHMUS
Kywtaenam Ha ceBagpbax umm MHbIX
TOPXXECTBaxX MO OKPYXHOCTU Kpyra,
HenocpeacTBEHHO TaHLYLWMX, cobu-
paeTcs eLlé oaunH Kpyr nogen, KoTo-
pble NoaaepXXMBalT U MOMOratT OcC-
HOBHbIM TaHUyOLWUM. Mpyn 3TOM OHM
COBEpPLUAT  PUTMUYHBIE  OBWXKEHUS
Bnepén-Hasag u npuroBapuBeatT CBO-
eobpasHble «crnoBa» C MpuabIXaH-
eM: «Mexxa-mexxa, mexxa-mnexxa-mex-



Munun seyledigine onun «kuistdepdi»
ady bilen birlikde «klistdepme» ady
bilen tanalmagy hem tutaryk beryar.
Esasy delil bolsa, kustdepdinifi ke-
mala gelen etraplarynda yasulularyn,
yaskicilerif zikir bilen kustdepdinin ta-
pawutly we umumy taraplaryny agyp
beryan girrinileridir, yerine yetirip ber-
yan darli hili 6zbolugly ayratynlykly he-
reketli oyunlarydyr. Bu etraplarda toy
mahaly kist depilip duran halatynda,
kist depman, kist depijilere goldaw
bermek hasiyetinde, olaryn dasynda
tegelenip durmak arkaly, «ahha-ahha,
ahha-ahha-ahhal..» diyip, 0zbolus-
ly ses bilen yzygiderlilikde gaytalap,
ofie-yza owsun atmak arkaly, belli bir
ritm esasynda hereket etmeklerine
«zikir gekmek» diyilyar. Diymek, zikirin
hereketi we tasin ahendaki sesi kist-
depdinif icine sifmek bilen, ofia 6zbo-
lusly yerine yetirijilik dwisginini berip-
dir. Kust depilende aydylyan bentlerin,
koépleng hazirkizaman tirkmen dili-
nif hasiyetli ayratynlyklaryny 6ziinde
jemlemegi, olarda dusnuksiz sozle-
rin ya-da arlatmalaryfi kan bir gabat
gelmezligi, kistdepdi aydym we tans
dessurynyn kamillesis dowriini aydyrn
g0z 6nlne getirmage yardam edyar.
Malim bolsy vyaly, Turkmenis-
tanyn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedow  Tlrkmenistanyn
Yasulularynyri 2014-nji yylyri 20-nji
oktyabrynda Turkmenabat saherin-
de gegcirilen nobatdaky maslahatynda
s6zlan sdézinde turkmen topragynyrn
halkymyzyi gadymy medeniyetinin
maddy subutnamalary bolan taryhy-
medeni yadygarliklerine 6rén baydy-
gyny, olaryfi birndgesinin BMG-nin
Bilim, ylym we medeniyet meseleleri
boyunga guramasynyfi (YUNESKO-
nyn) Batindlinyd mirasynyn sanawyna
girizilendigini nygtamak bilen, maddy
dal medeni mirasymyzyn hem birna-
cesinif seyle abrayly sanawa girizil-
mage mynasypdygyny belldp, seyle
diyipdi: «Ozbolusly dessanlarymyz,
ajayyp haly gdllerimiz, kustdepdi yaly
josgunly tanslarymyz maddy dal me-
deni miras hokminde Bultindinya
mirasynyn sanawyna girizilse, mak-
sadalayyk bolar diyip pikir edyarin».

areas where kyushtdepdi got a birth.
These evidences single out the com-
mon and distinctive manners of zikr
and kyushtdepdi. In these areas while
performing kyushtdepdi on wedding
parties or other festivities another
circle of people supporting for the
main dancers is gathered on the cir-
cumference of the circle directly from
the dancers. Under this condition they
make rhythmic actions ahead-back
and saying peculiar «words» with pre-
breathing:  «yehha-yehha-yehha-ye-
hha-yehhal!..» Just this action is called
at present «departing zikr». Hence,
movements and peculiar pre-breath-
ing existing in «zikr» were involved in
the structure of kyushtdepdi and gave
it a special and not repeatable shape
of execution.

In signing verses of kyushtdepdi the
characterized peculiarities of mod-
ern Turkmen language are, mainly,
traced. One can met not understand-
able words and expressions very sel-
dom in it. This is to certify that we are
the witnesses of the perfection period
of singing-dancing tradition of kyusht-
depdi.

The President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov in his
address made on the next Elders
Council meeting held on October 20,
2014 in Turkmenabat city mentioned
that the Turkmen land is rich in histori-
cal monuments which are the mate-
rial proving ancient culture of people.
Underlining the fact that a number of
monuments have been included in the
List of world heritage of United Nation
Organization on issues related to edu-
cation, science and culture (UNES-
CO), Esteemed President mentioned
that some monuments of non-material
heritage of Turkmen people also de-
serve including in this authorized List.
The Nation Leader, in particularly said:
«As of today, nearly 1500 historic-cul-
tural monuments are registered. Tens
of them want presenting for inclusion
in the List of world heritage. | consider
it worthwhile, if distinctive destans,
ele-gant carpet gells, inflammatory

xal..». BOT aTO OencTBo M HasblBaOT
B HacToslliee BpeMsi «OTnpaBreHue
3ukp». CrnegoBaTtenbHO, ABWKEHUSA U
cBoeobpasHble npuabixaHus, Ccylle-
CTBYHOLUME B «3UKpPE», BHEOPUITMCb
B CTPYKTYPY KywTAenauM u npvganu
emMy 0cobyto HEMOBTOPMMYH hOopMy
ncnornHeHnsi. B neceHHbIX Kynnetax
TaHua KywTaenau, NpoCrnexuBatoTCs,
B OCHOBHOM, XapaKTepHble 0COOeH-
HOCTU COBPEMEHHOI0 TYPKMEHCKOIO
s3blka. B HUX peako BcTpevatoTcs He-
MOHATHbIE CrOBa M BbIpaXeHusl. OTo
roBOPUT O TOM, YTO Mbl SBMsiEMcS
cBuaeTensMuM nepvoga CoBepLUEH-
CTBOBaHUSI MECEHHO-TaHLEBalbHOIO
obpsiga Kywtoenaw.

Ha npowepgwem 20 oktabpsa 2014
rogja oyepegHom 3acefaHum  Co-
BeTa CrTapenwunH TypKMeHMCTaHa,
npoxoamelleM B ropoge TypkMeHa-
6ape, [lpesngeHT TypkmeHucTaHa
lypbanrynel  BepgbiMyxamegos B
CBOEM BbICTYMNMEHUN OTMETWM, YTO
TypKMeHckas 3emnsa  6orata umcTto-
PUKO-KYTbTYPHBLIMU namsTHUKaMK,
ABNALWMMNCA MaTepuarnbHbIM CBU-
OETENbCTBOM OPEBHEN KynbTypbl Ha-
poga. ['oBops O TOM, YTO psg 9TUX
namaTHukoB BHecéH B CnMcok Bce-
MUpHOro Hacrnegusi  OpraHusauum
O6beanHéHHbIX Hauuii no Bonpo-
cam obpasoBaHus, Haykn N KynbTypbl
(FOHECKO), YBaxaembli Npe3naeHT
TypKMEeHMCTaHa NogvYepKHyr, YTO He-
KOTopble MaMSATHUKM HeMaTepuanb-
HOro Hacneaust TYPKMEHCKOro Hapoaa
TakkKe [OOCTOWHbI BKIOYEHUS B 3TOT
aBTOpUTETHBLIN Cnucok. Jngep Hauuuy,
B YaCTHOCTW, ckasarn: «Ha cerogHsw-
HUA OeHb B CTpaHe 3apernctpuposa-
HO okono 1500 MCTOPMKO-KYIBTYPHbBIX
NaMmsTHUKOB. [ecAaTkn U3 HUX BMof-
He [OCTOWHbI NpeAcTaBneHus ans
BHeceHnst B CNMCOK BCEMUPHOIO Ha-
cneans. Cuutato, 4yto Gyget ueneco-
00pasHbIM, ecnu Hawu caMOObITHble
OeCTaHbl, U3silHble KOBPOBbLIE FEnu,
3axuratenbHble TaHUbl, HanpuMmep,
KywTgenaun, OyoyT BHeceHbl B 3TOT
Cnncok Kak LeHHble sIBNeHNs HemaTe-
pyanbHOM KynbTypbI».
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Antaliyadaky seljuklar déwriinde gurlan derwiisler 6yi (Tiirkiye).
Hazirki wagtda sekillendiris sungatynyn galereyasy h6kmiinde peydalanylyar.

Dervish-house in Antalya built in Seljuk epoch. (Turkey). For the time being, it is used as a fine art gallery.

Jdepeuw-domuk e AHmanuu, nocmpoeHHoe & cenbOXyKcKyto anoxy (Typuusi).
B Hacmosiwee spems ucnosib3yemcsi Kak 2anepesi u3o6pa3umesibHO20 UCKyccmea.

Hormatly Prezidentimizirfi 6fdeng0oruiiji-
likli bu pikiri kiistdepdi aydym we tans
dessurymyzyn diinya derejesinde yk-
rar edilmegi bilen hasyl! boldy.
2017-nji yylyii  8-nji dekabrynda
gecirilen  Tdrkmenistanyl  Ministr-
ler Kabinetinifi gifisleyin mejlisinde
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedow mejlise gatnasyjy-
lary hem-de tutus tirkmen halkyny ay-
dym aytmagyn we tans etmegin kist-
depdi milli sungatynyd YUNESKO-ny#
Adamzadyn maddy dal medeni mira-
synyf gorndkli nusgalarynyn sanawu-
na girizilendigi baradaky hos habar
bilen begendirdi. Halkymyzy begen-
diren seyle ¢dzgut 2017-nji yylyn 7-nji
dekabrynda Koreya Respublikasynyri
Ceju saherinde YUNESKO-nyri Mad-
dy dal mirasy goramak boyunc¢a hoki-
metara komitetifi 12-nji mejlisinin ba-
rysynda biragyzdan kabul edildi.

dances, for example, kyushtdepdi will
be included in this List as valuable
event of non-material culture». The
foresight of our Respected President
resulted in its yield. In the course
of enlarged meeting of the Cabinet
of Ministers held on December 8,
2017, the President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov in-
formed on the inclusion of national art
of singing and dance «Kyushtdepdi»
in Representative list of non-material
cultural heritage of UNESCO and con-
gratulated the compatriots with this
event. This decision was unanimously
supported by the 12-th session of In-
tergovernmental Committee on the
protection of non-material heritage,
held in Cheju city (Republic of Korea)
on December 7, 2017. Here we have
to mention that it was achieved due to
incessant care of our President on his
people.

[anbHOBMAOHOCTL Hawero YBaxa-
emoro [lpesngeHta TypkmeHUcTaHa
npuHecna ceou nnoabl. Ha npowea-
wem 8 pekabpst 2017 roga paclum-
peHHoMm 3acegaHun KabuHeta MuHun-
ctpos, [lpe3sngeHT TypkmeHUcTaHa
l'ypbaHrynel BepabiMyxamenos coob-
LLMIT O BHECEHMUN TYPKMEHCKOTO Hauu-
OHanbHOrO UCKYCCTBa NEHWs U TaHua
«Kywtoenam» B PenpeseHTaTUBHLIN
CMMCOK HemMaTepmnanbHOro KyrnbTypHO-
ro Hacrnegus KOHECKO n nosgpasun
COOTEYECTBEHHNKOB C 3TMM COObITU-
eM. JTo peLueHue ObINo eanHornacHo
npuHATO Ha 12-in ceccumn Mexnpasu-
TENbCTBEHHOTO KOMMUTETA MO OXpaHe
HemaTtepuanbHOro KynbTypHOrO Ha-
cnegus, coctosiBlencs 7 pekabpsi
2017 ropga B ropoge Yenxy (Pecny-
6nuka Kopes).
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Dinye we adamzat doérali bari ulany-
lan esasy jisim bolan toprak adamyr
durmusynda elmydama 6ran méhim
orna eye bolupdyr. Tebigatdaky batin
janly-jandaryn yasayys ¢cesmesi bolan
topragyn mukaddes kitaplarda we mif-
lerii aglabasynda mukaddeslesdiril-
yandigine g6z yetiryaris. Altayda yasa-
yan turki halkyyetlere degisli bolan we
yaradylysdan s6z agyan mifler topra-
gyhn yslam dininif yize ¢ykmagyndan
on hem turki halklary arasynda mu-
kaddes zat hasap edilendigine sayat-
lyk edyar. Bu dusunje turki halklaryn
yslam dinini kabul etmegi bilen birlikde
has hem berkeyar. Toprak medeniyet-
lerifi 6suginin dowamynda durli halk-
lar tarapyndan durli-durli atlandyrylan
hem bolsa, onufi many-mazmuny we-
lin éAkuligine galypdyr. Yslam dininifi
kabul edilmeginden sof peyda bolan
turki yslam edebiyatynda, toprak, ha-
kyky we gbé¢me manylarda ulanylyp-
dyr. Topragyn gé¢me manylara eye
bolmagyna turki yslam edebiyatynyn
esasy cesmelerinden biri bolan so-
pugylygyn yetiren tasiri 6ran uludyr.
Toprak edebi eserlerde yslam pelse-
pesindaki «pespallilik» dusunjesinin
gOya bir nysanyna éwrilyar. Jelaletdin
Rumy we Yunus Emre yaly kdpsanly
sopy sahyrlar pespalli adamy topraga
merizedipdirler. Asyk Weyselin sygyr-
larynda «sadyk (wepaly) yar» diylip
hasiyetlendirilen toprak yasaysyn bas-

Séner Saglam

From the moment of appearance
of the world and mankind, the notion
«land», which was used as the main
structural element, had always been
taken a very important place in the
life of a human being. In many sa-
cred books and myths «land», being
the source of life of all vital objects in
nature, is worshipped. World creation
proof that the land was considered
sarced prior to appearance of Islam
religion is mentioned in the myths of
the Turkic nations who live in Altay.
With the adoption of Islam this position
had been strengthened even more.
During the formation and development
of many different cultures, «land» was
named by different nations differently,
but its meaning and content stayed the
former ones, did not change. After the
adoption of Islam, in the Turkish Islam-
ic literature, the notion of «land» was
widely used in the direct and indirect
meaning, thanks to the great influence
of Sufism, which is one of the main
sources of Islamic literature. In the lit-
erary works of the Islamic philosophy
«land» is provided with such qualities
as fertility, abundance, tolerance, sub-
mission, forgiveness, perfection and
becomes a suchlike symbol, which
personify all the positive qualities.
Such poets-Sufies as Jelaletdin Rumi
and Yunus Emre used the image of
«land» in their works and often com-
pared with it a person, who had high
moral qualities. In literary works, in
proverbs and sayings, in phraseol-

Pamukkale uniwersitetinin edebiyat fakultetinin mugallymy, dosent.

Soner Saglam,

Teasher of the literature faculty of Pamukkale University, Associate Professor.

CoHep Caanam,

npenodaeamenb hakynbmema numepamypsi yHugepcumema llamykkane, doyeHm.
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C MOMeHTa 3apoXxaeHus mupa 1 Je-
NOBEYECTBA, «3eMnsi», MCMOSb30BaH-
Has Kak OCHOBHOW CTPYKTYPHbIA arne-
MEHT, BCerga 3aHumarna o4eHb BaXKHOe
MECTO B XW3HM 4YeroBeka. Bo MHormx
CBSALLEHHbIX KHUrax u Mndax «3emnsi»,
SABNAOLLAACSH UCTOYHNKOM >KU3HWN BCe-
ro XXMBOro B npupoge, oboxecTenseT-
cda. B Mudax TIOpKCKMX HapogHoCTewN,
XMBYLWUMX Ha AnTae, O COTBOPEHUU
MUpa eCTb MOATBEPXKAEHUS TOro, 4TO
«3EeMIsi» cuyMTanacb CBSILLEHHOW eLlé
00 nosieneHnst ucnamckonm penurumn, C
NPUHATMEM UCNama 3Ta No3nLns ykpe-
nunaco ewwé donblie. Ha npoTtskeHnn
CTaHOBMNEHNS W PasBUTUS MHOroYMC-
NEHHbIX KymnbTyp, «3eMisi» pasHbIMM
Hapogamu HasblBanacb Mo-pasHoOMY,
HO €€ CMbICI K cogepXaHue ocTa-
Banuncb npexHumu. ocne npuHATUSA
nucnama, B THOPKCKOW MCIaMCKORN nute-
paType MOHSTUE «3eMIsi» LUMPOKO MUC-
Monb30Barnocb B MPSMOM U MepeHocC-
HOM 3HaveHuu, bnarogapsa GonbLioMy
BMUSHWIO cydhmn3ma, SBNSLErocs of-
HUM U3 OCHOBHbIX UCTOYHMKOB MCNaM-
CcKou nuTepatypbl. B nutepatypHbIX
npons3BedeHnsiXx Mcnamckom dunoco-
dumn «3eMnsa» HagensieTcsl TakuMu Ka-
YecTBaMU Kak Noaopoamre, LeapocTb,
BbIHOCIMBOCTb, CMUPEHNE, NPOoLLEeHNE,
6e3ynpeyHoCTb 1 NpeBpaLLaeTcs B He-
KW CUMBOJ1, ONMLIETBOPSIIOLLINIA BCE MO-
noxurensHoe. Takve noaThbl-CypuCTbI
kak [bkenanetamH Pymu n KOHyc Ompe
ncnonb3oBanu obpas «3emnm» B CBO-
MX MPOU3BELAEHMAX M 4ACTO CpaBHU-
Banu C Hel 4venoseka, obnapgatoLlero




langy¢ nokady bolmak bilen, janlyly-
gyn, berekedin, aradan ¢ykan adam-
laryn topraga berilmeginifi netijesinde
we Olimin nysany hékminde edebi
eserlerde, atalar s6ziinde we durnukly
s6z duzimlerinde yer alypdyr.

«Hazirkizaman turk dilinifi s6zltgin-
de» «toprak» sézi: «Yer gabygynyn
tozana Owrllen dirli galyndylardan,
cuyran organiki jisimlerden emele ge-
len we janly-jandarlaryii yasamagy
Ucin sert doredyan yokarky bolegi»
diylip dusundirilydr. Esasy manysyn-
dan basga «toprak» s6ziinifi «gury ye-
rin bélegi, ildes, yer bdlegi, ekin mey-
dany, Ulke» yaly gosmaga manylary
hem bar. Ol bu manylar bilen birlikde,
durnukly s6z duzimlerinde we edebi
eserlerde simwoliki manylara hem eye
bolupdyr. Hususan hem, aradan ¢y-
kany jaylamak yaly yagdaylar aglaba
«toprak» sozunifi kémegi bilen arila-
dylypdyr [8, 207-221].

«Turkmen dilinifi disdndirigli s6zI0-
ginde» bolsa toprak: «Yerifi (istki gat-
lagyny emele getiryan hasyl beryan
gum, topur» hdkmunde hasiyetlendiril-
yar. Bu sozlikde onuni «yer, yurt» yaly
gdcme manylarynyfi hem bardygy ay-
dylypdyr. Sonun yaly-da, bu soézi turk-
menler dokmagylyk bilen bagly bir ma-
nyny anlatmak Gc¢in hem ulanyarlar.
Olar halynyn, palasyn baslanyan we
gutaryan yerindaki eris kakylyan yerini
hem bu s6z arkaly anladyarlar. Turk-
menlerifl atalar sézlerinde we durnuk-
ly s6z dizimlerinde topragy arilatmak
Ugin, esasan, «yer» s0zunif ulanylan-
dygyny goryaris. Turkmen dilinde day-
hanlaryfi arasynda ulanylyan «toprak
bilen bagryn badassyn» yaly kabir s6z
dizumlerinde «toprak» s6ziine gabat
gelyéris [16, 655].

Halkyni dusunje dinyasini we umu-
my hakydasyny 6ziinde jemleyan in
mohim edebi gornuglerifi biri-de ata-
lar sdézludir. Turkmen halkynyn top-
raga goyyan hormatyny we topragyn
tirkmen medeniyetindaki ornuny agyp
gbrkezmek ugin tirkmen atalar s6zi-
nif birnagesini mysal getirmek hem
yeterlikdir: «Yer yaly jomart bol, Gstiii-
den yasayys gitmez», «Yerifi Uistiinde
jepa c¢eken, goynunda rahat tapar»,
«Suw atadyr, yer — ene», «Baylygyn

Jelaletdin Rumynyri Izmir sdherindéki yadygaérligi (Ttirkiye).
A monument to Jelaletdin Rumi in Izmir city (Turkey).
MamsimHuk QxenanemAuHy Pymu e 2. Usmupe (Typyusi).

ogy «land», which was characterized
by the poet Ashik Veysel as «true be-
loved», is not only the source of life,
its starting point, but also a symbol of
life-asserting, abundance.

In the «Dictionary of Modern Turk-
ish» the notion of «land» is given the
following definition: «The upper layer
of the Earth’s crust, which has been
derived in the result of splitting of dif-
ferent remnants and of rotten organic
substances, which creates the condi-
tions for the life of beings». Besides
its main meaning, «land» has also
the following meanings: a part of land,
sowing land, dear Motherland, coun-
tryman. In stable word-combinations
(phraseological units) and literature
works the word, «land» has acquired
a symbolic meaning. So, the notion
«land» has a special meaning while

BbICOKOHPABCTBEHHLIMU MOpPasbHbIMK
KayecTBamu. B nutepatypHbIX npous-
BedeHMsIX, B MOCNOBMLAX M MOroBop-
Kax, BO bpaseonornyeckmx obopoTax
«3eMna», OxapakTepusoBaHHasi Mo-
aTom AwuK Bewncenom kak «BepHas
BO3NtOGNEeHHasn», ABNSETCS He TONbKO
NCTOKOM XXU3HW, €€ OTNPaBHOM TOYKON,
HO M CUMBOJIOM >XU3HEYTBEPXOEHWS,
n3obunus.

B «CnoBape coBpemeHHOro TypeL-
KOro fi3blKay NMOHATUIO «3eMNsA» OAETCs
cnepyioulee onpegeneHve: «BepxHun
CNnon 3eMHoOW Kopbl, 0bpasoBaBLUNIA-
ca NyTEéM pacliensieHnsa pasfnnyHbIX
OCTaTKOB WM THUEHNSI OpraHNYeCcKnNX Be-
LLeCTB, CO34atoLLMIi YCIOBUS OS5 XKN3-
HWU XMBbIX cyllecTB». Kpome cBoero
OCHOBHOTO 3HayeHus1 «3eMnsi» MMeeT
elWé M Takume 3HaAYEeHWs: 4YacCTb CyLuM,
noceBHasi 3emrisi, pOOHOW Kpawn, 3em-
ngak. B yctonumebIx cnoBoco4veTaHmsax
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Jelaletdin Rumynyn mesnewisi. Eyran, 1603 y. (syya, akwarel, altyn ¢ayylan kagyz).
Aga Hanyrn muzeyi, Toronto (Kanada).
«Mesnevi» of Jelaletdin Rumi. Iran, 1603 (ink, water color, gold on the paper).
Museum to Aga-khan, Toronto (Canada).

«MecHeeu» [xananemduHa Pymu. UpaH, 1603 2. (yepHuna, akeapesb, 30/10mo Ha 6ymaze).
My3eti Aea XaHa, TopoHmo (KaHaoda).

enesi — yer, atasy — zahmet» [12,
82,100,101,191].

«Suw atadyr, yer — ene» diyen ata-
lar s6zlinde diinyanin yaradylysy bilen
bagly bir maglumat bar. Gury we jan-
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the conducting a ritual of «burial of the
deceased to the land» [8, 207-221].

In the «Turkmen Language Expla-
natory Dictionary» we read: land — is
a mass, which formats the upper layer
of the earth». In the same dictionary,
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Gadymy tiirki runa hatynyn golyazma kitaby, b. e. IX-X asyrlary.
A manuscript book of ancient-Turkic runic alphabet, IX-X century of our epoch.
PykonucHasi kKHu2za OpeeHemropPKCKO20 PyHUYeCKo20 nucbMa, IX-X ee. H.3.
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(cbpaseonornsmax) n nuTepaTypHbIX
Npou3BEeOEHUSAX CIOBO «3EMMIsi» MNpu-
obpeTano CUMMBONUYECKOE 3HAYEeHWe.
Tak, noHaTne «3emnay» umeet ocoboe
3Ha4YeHWe npu NpPoBedeHUMU puTyana
«npegaHue yconuwero 3emne» [8, 207-
221].

B «TonkoBoM crioBape TYPKMEHCKOro
s3blkay «3emnsi —mMacca, obpasytollas
BEPXHWI Crov 3emnny». B aTom xe cno-
Bape CroBO «3eMNsA» B NEPEeHOCHOM
3HAYEHUM TPAKTYeTCA Kak «CTpaHay.
Kpome Toro, aToT TEPMUH UCMONb3yeT-
€'y TYPKMEH B 3HAYEHMUN, CBA3AHHOM C
TKa4yecTBOM U koBpogenveM. Kospbl 1
nanacbl Ha4YMHAKTCS U 3aKaH4YMBaIOT-
ca 6enon KpOMKOW, OnvueTBOpPSIOLLEN
«3emMnto». CornacHo penurmo3HbIM Mno-
BEPbAM NPELKOB TYPKMEH — NIOAN CO3-
JalTca 13 npaxa (3emMnu) n B KOHUe
KOHLIOB NpeBpaLLaroTcs B HEro.

B nocnoeuuax u BO hpaseonoruns-
Max TYPKMEHCKOro Hapoga MOXHO Npo-
cneguTb MUCNONb3oBaHWE CroBa «3eM-
na» gns obosHaveHus nousbl. Kak
CBOeOOpa3sHbIN Npu3bIB, 0OPaLLEHHbIN
K AexkaHaM, HenocpeacTtBeHHO pabo-
TaloLWMM C 3eMNEN, MOXHO TPaKToOBaTb
3Ha4YeHne CcreayoLlero BblpaXeHus
«Toprak bilen bagryf badassyn», 4to B
nepesoae obo3HayaeT «byab eanHbIm
uenbim ¢ 3emnén! byab ¢ Hel Hepas-
PbIBHO U Kpenko cBasaH!» [8, 207-221].

OpHUM 13 No3HaBaTembHbIX U Bax-
HbIX NIMTEpPaTYPHLIX XaHPOB SIBNSOTCS
MOCNOBMLbI M MOFOBOPKU, CoAepXKallmne
B cebe BEKOBY MyApPOCTb, UCTOpUYe-
CKYI0 NamsiTb U MUPOBO3PEHME HApPO-
fda. [JoctaTouyHO NpMBECTU B KavecTse
npumepa HECKOIbKO MOroBOPOK, YTO-
Obl MOHATb OTHOLUEHME TYPKMEHCKOro
Hapoga K «3emne» W Onpenenntb
MECTO 3TOrO MOHSATUS B TYPKMEHCKOM
Kynetype: «byab weapbiM Kak 3emns
n Gyaelb BEYHO MBbIM» («Yer yaly
jomart bol, ustiinden yasayys gitmez»),
«YcepgHo paboTaBLunii Ha 3emre, Hal-
AET NCTUHHBINA Nokoity («Yerin Ustiinde
jepa ceken, goynunda rahat tapar»),
«Boga — oteu, 3emnga — matb» («Suw
atadyr, yer — ene»), «Matb GoratcTea —
3emns, otel, — Tpya» ( «Baylygyn enesi
— yer, atasy — zéhmet»).

MNMocnosnua «Bopa-otey, 3emna-
MaTb» CBsid3aHa C NereHgon o CoTBO-
peHun mupa. Cyxast u 6e3xknsHeHHas
3eMIIs OXXMBaET NpU COeANHEHUN C BO-
OO 1, Bnarogapsi Boge, 3eMisi Heys-
HaBaeMo npeobpaxaeTcs. ATa nocno-
BMLA MHTEPECHA TEM, YTO packpbiBaeT



syz toprak suw bilen birlesmek arka-
ly janlanyar. Sonun Ugin hem toprak
yaradylysdaky bu glyg¢li 6zgerise suw
arkaly eye bolyar. Su nukdaynazardan
bu atalar sézi turki dillilerifi disunje
dinyasini sohlelendiryanligi bilen Un-
suni 6zine c¢ekyar. Jomart bolmak,
husyt bolmazlyk yslam dini ylize gyk-
mazyndan 6n hem, sorira hem tur-
ki halklaryn pikir dinyasinde gowy
adamda bolmaly hasiyetlerifi nayba-
sylarynyn biri hasap edilipdir. Bilge ka-
ganyn: «Ajy doyurdym, gyplagy geyin-
dirdim» diyen s6zleri muny ifi bir gowy
sekilde anladyar. Sonun yaly-da, ogul-
syzlygy sebapli gara cadyryn iginde
oturdylan we muna 6ran gaharlanan
Dirse hanyi: «Mende nahili egsiklik
gordi? Gylyjymdamy egsiklik gordi,
supramdamy gordi?» diyip, Bayyn-
dyr hanyn 6zine beyle ¢cemelesmegi-
ne gen galyp beren soragynda supra
yazmagyn, yagny jomart bolmagyn
oguz jemgyyeti Ggin méhim bolandy-
gyny goryaris. Jomartlygyn tirkmenle-
rii medeni hakydasyndaky ornunyi in
acyk beyanyny «Yer yaly jomart bol,
Ustunden yasayys gitmez» diyen ata-
lar s6zinden afimak bolyar. Bu atalar
s6zuni Asyk Pagsanyrni:

Cun diser topraga ol yagmyr suwy,
Topragyfi nygmat bitirmekdir kiiyu
[2, 6818]

— diyen setirleri arkaly dusundirip bi-
leris.

Toprak kimin jomart bolmak, nygmat
ondirmegi, yagny 6zune, halkyna we
milletife peydaly bolmagy anladyar.
Ol adama berlen giyg-kuwwatyn, yas-
lygyn, yimyn we jemgyyetdaki eyele-
yan ornun zekatyny bermekdir. Gepin
gysgasy, ynsanyf eye bolan zatlaryny
halkyri we milletifh peydasyna ulan-
makdyr.

Tarkmen edebiyatynyh i gérnikli
wekili bolan Magtymgulynyh (1724-
1807) doredijiliginde sopugylyk bilen
bagly sygyrlarynn ayratyn orny bar. Ol
6z eserlerinde yslam dininifi 6ran kop
meselelerine degip gegipdir. Sonun
bilen birlikde Magtymguly 6z doéredi-
jiliginde turkmen halk doéredijiliginden
hem ussatlarga peydalanypdyr. Onun

the word «land» in the transferred
meaning is interpreted as «country».
Besides, this term is used by Turk-
mens in the meaning, connected with
weaving and carpet-weaving craft.
Carpets and carpetings start and finish
with the white edge, which personifies
«land». According to religious beliefs
of the Turkmen forefathers, human be-
ings are being created from the dust
(earth) and are turned to it at the end.

In the proverbs and phraseology of
the Turkmen people one may trace the
usage of the word «land» for denoting
soil. As a peculiar call, addressed to
the daykhans, directly working with
the land, one may interpret the mea-
ning of the expression «Toprak bilen
bagryh badassyn», which means «Be
integrated with the land! Be connec-
ted with it inseparably and be firmly
bound!» [8, 207-221].

One of the cognitive and important
literature genres are proverbs and
sayings, containing centuries-old wis-
dom, historical memory and peoples’
outlook. It is enough to give an ex-
ample of few proverbs to understand
the attitude of the Turkmen people
to the «land» and to define the place
of this notion in the Turkmen culture:
«Be as generous as land and you’ll be
alive forever» («Yer yaly jomart bol,
Ustunden yasayys gitmez»), «He, who
zealously works on the land, will find
a true peace» («Yerifi Ustiinde jepa
ceken, goynunda rahat tapar»), «Wa-
ter is father, land is mother» («Suw
atadyr, yer — ene»), «The land is the
mother of wealth, labour — is the fa-
ther» ( «Baylygyf enesi — yer, atasy
— zahmet»).

The proverb «Water is father, land is
mother» is connected with the legend
about the creation of the world. Dry
and lifeless land revives when it unites
with water and, thanks to water, the
land transforms beyond recognition.
This proverb is interesting by the fact
that it discloses the notional aspect of
the outlook of the Turkish languages.
Before and after the appearance of Is-
lam, the peculiarity of the mentality of
the Turkish peoples are the generosity
and nobility, qualities that characterize
a good man of high morality. The fol-
lowing words of Bilge Kagan «He fed
a hungry man, and dressed the naked
one» testifies about it in the best way.

Giindogar-tiirki déwletinin hékiimdary
(716-734 yyllar)
Bilge Kagana goyulan yadygarlik,
Orhon jiilgesi (Mongoliya).

A monument to the ruler of the
Eastern-turkic kaganat (716-734) Bilge
Kagan, Orkhon valey (Mongolia).

lMamMssmHuk npasumernto

Bocmquo-mropKCKoeo Kaz2aHama

(c 716 no 734 22.) bunze KazaHy,

OpxoHckasi donuHa (MoHzonusi).
MOHATMIHLIA acnekT MWUPOBO33PEHUS
TIOPKCKMX £3bIkOB. [10 M nocne nosis-
neHus ncnama, ocobeHHOCTbH MeHTa-
nuTeta THOPKCKNX HapoOoB ABMSOTCHA
LeapocTb M BnaropoacTBo, KavecTea
XapakTepusyoLme MopanbHOro, BblCo-
KOHPaBCTBEHHOIO, OOHUM CIIOBOM, XO-
poluero Yenoseka. CnegytoLine cnoea
bunre Karana «lonogHoro Hakopmun,
pasgeToro ogen» cambiM fyylnMm ob-
pa3oMm CBMAETENbCTBYIOT 00 3TOM.
OavH 13 nepcoHaxew BblOaloLLEerocsi
NMUCbMEHHOIO NaMsATHMKa HauuoHarnb-
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Magtymgulynyrni yadygaérligi. Asgabat s. (Tiirkmenistan).
A monument to Magtumguly Ashgabat city (Turkmenistan).
MamsamHuk Maxmymkynu. 2. Awxa6ad (TypkmeHucmaH).

sygyrlary tirkmen durmusynyn ahli ta-
rapyny 0z igine alypdyr. Turkmen ag-
zybirligi, turkmen ruhy we an-dusin-
jesi, gowy adam, durmusdaky adalat,
bilim almak, arkalasmak, éwit-nesihat
temalary Magtymgulynyh doéredijiligi-
nif iginden eris-arga¢ bolup gegyar.
Sahyryf sygryyet dinyasi bizi turk-
men medeniyeti, tirkmenlerin sungat
we ahlak baradaky dusunjeleri bilen
tanysdyrmak nukdaynazaryndan 6ran
ahmiyetlidir. Onun sygyrlary arkaly
tirkmenlerifi toprak baradaky disin-
jeleri bilen hem tanysmak mudmkin.
Magtymgulynyni sygyrlarynda toprak
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Dirse khan, one of the personages of
the famous written monument of the
national heritage of Turkmen people,
the heroic epos «Gorkut Atay, being
sitted in the black yurta on the black
rug for not having a child, with anger,
bitterness and surprise addresses
to the leader of the Oguz tribe Bay-
andyr khan: «Which lacks he saw in
me? Or is my sabre not so well and
my tablecloth is also poor? These
words have hidden meaning —to lay a
table means to be hospitable, cordial,
generous person. And this Turkmen
quality was one of the fundamental in
the Oguz society. The proverb «Be as
generous as the land and you will be

HOro Hacneaus TYpKMeH, reponyecko-
ro anoca «[lopkyT aTta» [Oupce xaH,
3a HeMMeHueM JeTell NOCaXeHHbINn B
YEPHYI0 KUOWUTKY Ha YEPHYH KOLLUMY,
CO 3M0CTbi0, FOpPeYbld U yauBNEHUEM
obpalyaetcs K npegBoauTEnto Orys-
ckoro nnemexHu basHablp xaHy: «Ka-
Kne HegocTaTkym OH yBuAen BO MHe?
Mnu HegocTaTouHO xopolua Mosi cabns
M MOM pactapxaH?». B atmx cnosax
NPOCMNEXNBAETCH CKPbITbIN CMbICIT —
paccTenuTb AacTtapxaH, 3HauuT ObiTb
XxneboconbHbIM, rOCTENPUUMHBIM, pa-
OYWHbIM, LWeApbIM YernoBekoM. A 3To
Ka4yeCcTBO TYPKMEH ABMANOCH OOHUM U3
OCHOBOMNOMarawLLux B ory3ckom obuie-
ctBe. MNocnoeuua «byab WeapbiM Kak
3eMnst 1 Bygelb BEYHO XMBbIMY» Kak
Henb3sl nydwe onpegensiet MecTo
MOHATUS «LWeJpoCTb» B MeHTanuTe-
Te TypkMeH. OBbACHUTL 3TO ABMEHWe
MOXHO crnegyowmmMm CTpokamn U3
npov3BeaeHnss CpeaHeBEeKoBOro no-
ata-muctmka Awwuk Mawa «Mapun-Ha-
M3», B KOTOPOM YNOMWHaeTcs Lief-
pOCTb 3eMnu:

Kak Tonbko nponbETcs Ha 3emMrio Jo-
Xaesas Boaa,
OHa (3emns) B 3aboTax 06 ypoxae.

BbiTb WeapbiM U «OaBaTb OOUINb-
HbIV ypOXamy, Kak 3eMnsi, 3Ha4mT ObITb
rnornesHbiM cebe n nogsam, ObiTb Ona-
rogapHelM bory 3a umetownecs y de-
noBeka CnocoBHOCTN U BO3MOXHOCTU:
cuny, 3Hepruio, 340poBbE, MONOAOCTb,
3a MecTo, 3aHnmMaemoe Toboto B obLLe-
ctBe. OgHMM CnOBOM, MCMOMb30BaTb
AaHHble NpUPOOOA BO3MOXHOCTM Ha
6naro Hapoga u poauHbI.

B noasuu BblgatoLerocsa npeacraBu-
Tensa TypKMEHCKow nutepatypbl Max-
Tymkynu (1724-1807) ocoboe mecTo
3aHMMaloT Npon3BeaeHnsa cydnncKoro
xapakTtepa. [MoaT-mbicnuTens 3aTparu-
Ban B CBOMX CTUXOTBOPEHUSIX MHOrMe
npobnembl ucnamckon penurin. Bme-
cTte ¢ TeM MaxTymKynum mMacTepckun mc-
Nnonb3yeT 3NeMeHTbl TYPKMEHCKOIO Ha-
poaHoro TBopyecTBa (donbknopa). Ero
noa3us BKo4aeT B cebsi Bce CTOPOHbI
XWU3HW TypKMeHcKoro obuecTtsa. Kpac-
HOM HWUTbLIO B NPOM3BEOEHUNX MOo3Ta-
cmnocoa nNpoxogaT BONPOCHI €AWH-
CTBa TYPKMEHCKOW Haumn, npobnembl
€€ [yXOBHOCTM W MUPOBO33PEHMUS,
BOMPOCLI MOparnbHO-3TUYECKoro nna-
Ha. [1oaT npu3biBaeT Hac OTKasaTbCs
OT BpeAHbIX NpUBbIYEK, BECTU 300pO-



esasy manysynda-da, mefizetme hok-
miinde-de ulanylypdyr.

Kdépsanly gadymy rowayatlarda yer,
yagny toprak éndirmek hasiyeti arka-
ly mukaddeslesdirilipdir we adamyn
afiynda «toprak» ene hékmuinde orun
alypdyr [3, 248-250].

Nusgawy pelsepe kitaplarynda butin
yasaysyn esasynda doért zadyn, yagny
topragyn, suwun, howanyn we odun
yatandygy hakdaky nazaryyetden s6z
acylyar. Aristotel bu nazaryyeti ulgam
halyna getirip, onun tebigat ylymlaryn-
da agalyk edyan garaysa owrilmegi-
ni Upjin edipdir. Suryanylaryn kdmegi
bilen arap diline terjime edilen bu na-
zaryyet yslam pelsepesinin diiziimine
hem sol dursuna giripdir [5, 149]. Bu
dort zat tarki dilli sopugylyk edebiyaty-
nyn eserlerinde yaradylysda ulanylan
esasy jisimler hdkmuinde orun alypdyr.
Beyik turki akyldary, sahyry we pelse-
pegisi Yusup Balasugunlynyi (1015-
1075) turki yslam edebiyatynda ilkinji
mohium eseri hasap edilyan «Kutadgu
Bilig» eserinde dunyanin bu dort jisi-
mif birlesmeginden emele gelendigi
hakda aydylyar:

Ugi ot, Ggi suw, Ugi boldi yel,
Uci boldy toprak, ajun boldy il
[1, 143].
(Ugisi ot, Uglsi suw,
Uglsi howa, UgUsi toprak —
Bulardan diinya we
Ulkeler emele geldi).

Sufia mefizes pikirlere Yunus Emre
bilen Asyk Pasanyn asakdaky setirle-
rinde hem gabat gelyaris:

Bu wujudyr sermayasy od-u, suw,
toprag-u yeldir,
Her biri aslyna gider,
gapyl olmak nandir senin? [13, 67]
Ody, suwy, topragy katdi yele,
Suret oldy dordi
bir yerde bile [2, 2840].

Magtymguly bolsa asakdaky setir-
lerinde hezreti Adam atanyi yarady-
lysyndan s6z agmak bilen, onuni yedi
yerden alnan toprakdan yaradylandy-
gyny aydyar:

Magtymguly, asdyn serden,

Yusup Balasagunlynyii yadygérligi. Asgabat s. (Tiirkmenistan).
A monument to Yusup Balasaguni, Ashgabad (Turkmenistan).
MamsimHuk KOcyny banacazayHu. 2. Awxa6ad (TypkmeHucmat).

eternally alive» defines in the best way
the place of the notion «generosity» in
Turkmen mentality. We may explain
this phenomenon by the following
lines from the work of the Middle Ages
poet-and-mystic Ashik Pasha «Gayip-
name», where the generosity of land
is mentioned:

As soon as rain falls on the land,
It (land) takes care about the har-
vest.

BbIl 06pas M3HW, COBEPLUEHCTBOBATb
CBOE Terno M yMm, 3aHMMaTbCsl Hayka-
MM, NO3HaBaTb MUP U eXeOHEBHO OT-
KpbiBaTb Ans ceds 4Tto-T0 HoBOE. [Mo-
ATUYECKUN MUP MaxTyMKynu 3HaKOMUT
YenoBeYyeCcTBO C NPUHLMNAaMNU Mopanu,
OCHOBOMoOMarawwWmnumMn  arneMeHTamm
TYPKMEHCKOro MeHTanurteta. C Touku
3pEHNS NPUOBLLEHNSA U NOHUMAHNS Yn-
TaTenem XnsHu TYpKMeH, MMPOBO33pe-
HUS1 TYPKMEHCKOM Hauuw, noasus Kak
Knaccuka TYPKMEHCKOW nutepaTypbl
MMEET OrpoMHOE 3HadeHue. Benukni
MoaT, KOHEYHO e, He 0DOLEN CTopo-
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Yunus Emréniri yadygaérligi. Asgabat s. (Tiirkmenistan).
A monument to Yunus Emre, Ashgabad (Turkmenistan).
MamsamHuk FOHycy Ompe, 2. Awxabad (TypkmeHucma).

Hic kimse bilmez bu syrdan,
Toprak alnyp yedi yerden,
hem Adam Safyulla boldy.
[6, 2 jilt, 206]

Sahyr «Jan eyledifi» atly sygryn-
da yene toprakdan yaradylysdan s6z
agyp, yerin yedi gatdan ybaratdygyny
habar beryar:
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To be generous and «give abundant
harvest» as land, means to be useful
for oneself and for people, to be thank-
ful for the God for skills and abilities
which a human being has: strength,
energy, health, being young, for the
place which you take in the society. In
one word, to use the abilities given by
nature for the sake of Motherland and
society.

HOM Temy LLeapOCTU «MaTepU-3eMnny.
Aenaace rmacom Hapoaa, MaxTymkynu
Yepes CBOW NPOU3BEeAEHNS JOHOCUT A0
Hac TOT CMbICI, KOTOPbIN BKNaabiBaoT
TYPKMEHBI B MOHATUE «3eMnsay». B ero
NPOM3BEOEHUSX «3EMIIS» UCMONb3YeT-
Csl Kak B NpsIMOM, Tak U NepeHOCHOM
3HaYEeHUN.

Bo MHOrMx gpeBHUX nereHgax «3em-
nsa» 0boXeCTBNSIETCS U CpaBHMBAETCSA
€ Matepblo, brnarogapsi cBoemy nnofo-
poauto. Takum obpasom, B 4ernoBede-
CKON NamsATV 3apoXJaeTcsa U yxe Ha-
BEKM oCcTaéTcsl obpas «MaTepu-3emnmny
[3, 248-250].

B knaccuyeckmx npoussegeHusax no
dunocodum BblgBUraeTcs Teopusa o
NPOUCXOXOEHNM MUpa, COrMacHoO Ko-
TOPOW OCHOBHbLIMU 3rieMeHTaMu MUpo-
30aHNs, Ha KOTOPbIX 3UXKAETCS XKU3Hb,
ABMAIOTCA YEeTbIpe CTUXMU: 3eMn4,
BOAA, BO34yX, OTFOHb. ApUCTOTENb CU-
CTeMaTn3nMpoBar 3Ty TEOPMIO 1 CNocob-
CTBOBan TOMYy, YTO OHa npespaTunach
B OCHOBOMOIaratwLyto, B €CTeCTBEH-
HbIX Haykax. 3Ta Teopusi, nepeBeaéH-
Hasi cupunuamm Ha apabcknii sI3blK, B
nepBo3gaHHOM Buae, 6e3 nameHeHun,
BAMNacb B MCNamckylo unocodunto
[5, 149]. B npousBeaeHusx cyduninckom
nuTepaTtypbl Ha TIOPKCKOM fi3blke 3Tu
YeTbIpe CTUXMUM NPEACTABMNEHbI KaK OC-
HOBHbI€ CTPYKTYpPHbIE 31IEMEHTbI B NpO-
Lecce coTBopeHus mupa. O6 aTom nu-
et TIopkckun nucatens IX B. FOcyda
BbanacaryHu B kHure «Kytaary bunury
(«bnarogatHoe 3HaHue» wunm «Hayka
0 Cuyactbe»), siBRsiOLLENCS MNepPBbIM
SHUMKNONEANYECKUM NPOU3BEOEHNEM,
HanucaHHbIM Ha A3blKe OPEBHUX THOp-
KOB W MOFHOCTbIO CoXpaHuBLInmcs. B
3TON KHWUre pedb MAET O TOM, YTO MUP
Obin co3gaH NyTEM COeaMHEHUS 3TUX
YETBIPEX CTUXUNA:

Tpu 3HaKka BECEHHMX,
TPY — CBSI3aHbl C NETOM,
Tpu 3Haka — OCEHHUM,
TPW — 3UMHUM MpUMETaM.
OrHio, Boae, BO3Qyxy, Npaxy 3emnv —
Bcemy no Tpu 3Haka:
BECb MUP — B HUX, - BHEMIN.

lMoxoxme MbiCnM BCTpevaloTcd B
cnegylowmnx CTpokax npov3BeneHui
FOHyca Ompe n Awuk Mawa:

[MepBoocHoBa TBOpeHusi(BCero)
OroHb, BOAA, 3€MIs,B034YX,



Ya, Rebbim, Jelilim,

Kadyr Suhanym ,
Toprakdan yaradyp, Sen jan eylediri.
«Kysasyl enbiya» sahypkyranym,
Bagys kylyp, il musulman eyledin.

Biakyl nadanlar, mert doran arler,
Ol yedi gat asman, yedi gat yerler,
Akyl s6zlan diller, bikemal serler,
Her kime bir kari déwran eyledin

[6, 2 jilt, 60].

Magtymgulynyii  «Ya Muhammet
Mustafa» atly kasydasynda we «Din-
ya, golundan» atly sygrynda hem yedi
gat yerden sbz agylyar:

Yedi gat gerdun zeminiri boldy
magraj agsamyn,

«Kabe kdéwseyni ew edna»

yetdi senift makdamyn, [6, 2 jilt,145]

Ot alyp tutasdy bu garyp kénlim,
Bitakat telmuryp, diinya, goluridan.
Yedi gat zemini titreder ahym,
Bitakat telmuryp, diinya, goluridan.
[6, 2 jilt, 262]

Pespallilik dasinjesi-de, kopleng,
toprak arkaly afladylyar. Yunus Emre
adamlara hosniyetli bolmagy o6wiit-
Undew edende, toprak yaly bolmagy
maslahat beryar:

Yunus, misgin kend-6ziifs,

In the poetry of the outstanding rep-
resentative of the Turkmen literature
Makhtumkuli  (1724-1807), special
place is taken by the works of sufi
type. The poet and the thinker in his
poems touched upon the problems
of Islam religion. At the same time,
Makhtumkuli masterly applies the el-
ements of the Turkmen folklore. His
poetry includes all sides of the Turk-
men society. Issues of the unity of the
Turkmen nation, the problems of its
spirituality and outlook, the topics of
moral-and-ethical plan run through all
the works of the poet-and-philosopher.
The poet calls us to give up bad hab-
its, to lead a healthy life-style, perfect
our body and intellect, be involved in
science, to learn the world and to open
something new every day. The poetic
world of Makhtumkuli acquaints us
with the moral principles, and funda-
mental elements of the Turkmen men-
tality. From the point of view of famil-
iarization and understanding the life
of Turkmen people, the outlook of the
Turkmen nation by the readers, the
poetry of the classical poet has a great
role. The great poet, naturally, did not
give a wide berth the topic of generos-
ity of «mother-land». Being the voice
of the people, Magtymguly through his
works make us hear and understand
the meaning, which Turkmen people
put into the notion «land». In his works
«land» is used as in the direct, so in
the indirect meaning.

In many ancient legends «land» is
idolized and compared with mother,
thanks to its fertility. Thus, in the hu-
man being’s memory the image of a
«mother-land» is born and stays for-
ever [3, 248-250].

World derivation theory, according to
which the main elements of the world
formation are four rudiments such as
land, water, air, flame, is moved in the
classical works on philosophy. Aristo-
tle had systematized this theory and
promoted to turn it into the fundamen-
tal in the natural sciences. This theory,
being translated into Arab language
by Syrians, was introduced into the
Islamic philosophy in its original form
without change [5, 149]. In the works of
sufi literature in the Turkish language
these four rudiments are represented
as the main structural elements in the
process of world formation. Turkish

0CVe
BAAACATVHCKIET

BAATOWATHOE
JHAHME

Kaxpgoe 13 HMX HaBeyHO (HaBeka),
noatomy 6yab 6ecneveH (6e33aboTeH).

OroHb, BOAy, 3eMri0 cMeluan ¢ Be-
Tpom,

Bce oHu yeTbipe okasanucb BMecTe
(cnvnuce)

MaxTymKynu, noBecTBys O COTBOpe-
HUM Apama, B cTuUxoTBopeHun «Yero
TONbKO He OblBaeT» roBOPWUT, YTO OH
ObIn co34aH U3 3eMnn C CEMU MECT:

MaxTymkynn, BbIAaAM 3a npegensl
pasyma,

HWKTO He y3HaeT Npo 3Ty TanHy,

M3 noyBbl cemn BUAOB,

Bein cotBopéH Apam Cadwmynna
(nepBbI YENOBEK).

Mpogomxasa Temy 3emnu, MaxTymKy-
N1 B NpousBeaeHUn «BOoxHyn XusHb»
MCMONb3yeT MOHATME «3eMms»  Kak
CMOXHYIO CTPYKTYpY, COCTOSILLYlO W©3
Cemu Croes.

0, Pe66u, xenun, Kagpip, CyxaH!

Tbl co3gan BCé M3 3eMiM U BO BCE
BAOXHYI XXU3Hb,

Teopey, «XXutns npopokos», lNpass-
LA uapcTBamMm,

Tbl Nogapun MUpy M SIBUN Ha CBET
MYCYIbMaH.

Tbl co3gan v rmynbix HeBexna, n bec-
CTpaLLHbIX MY>XeR,

M cemb Hebec, N ceMb 3eMHbIX CI10-
éB,
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toprak eylegil yizin,
Magsukaya yarasar bir
misginligim bardyr. [13, 44]

Magtymguly hem sunufi yaly bir piki-
ri 6fe siryar. Sahyr «Oyler gorer sen»
atly sygrynda: «Toprak bilen 6z koni-
[0ni tay etgin» diyip, pespalli bolmagy
owdit-tindew edyar.

Magtymgulynyn sygyrlarynda yygy-
yygydan ylzlenyan temalarynyn

biri-de tudrkmenlerifi  agzybirligidir.
Sahyr tirkmen taypalary birlesende,
nahili glyje eye boljakdyklaryny seyle
beyan edyar:

Gowdnler, yurekler bir bolup baslar,

Ea e A o

writer of the IX century Yusuf Bala-
saguni in the book «Kutadgu Bilig»
(«God-given knowledge» or «Science
about Happiness»), is the first ency-
clopedic work, written in the ancient
Turkish language and fully preserved.
This book tells that the world was cre-
ated by connection of four rudiments:

Three signs belong to spring,
three other —to summer,
Three signs — to autumn,
and three more — to winter marks.
To the flame, to water, to the air,
to the Earth’s dust.
To each of all — in three signs: the
whole world is in them, listern.

Alike idea is met in the following
lines of the works by
Yunus Emre and Ashik Pasha:

The fundamental of everything

is flame, land, air,
Each of it — for everlasting,
that’s why be untroubled (carefree).

He mixed flame, water, soil with air,
They all four appeared to be toge-
ther (fused).

Magtymguly in the poem «What
only do not happen» narrates about
the creation of Adam with the follow-
ing words:

Magtymguly, go out of the intellect
boundaries,

Nobody will know about this secret,

Adam Safiulla (first human being)
was created

From the soil of seven kinds.

Continuing the topic about land,
Makhtumkuli in the work «Breathed
Life» uses the notion of «land» as a
complicated structure, consisting of
seven layers.

O, Rebbi, Jelil, Kadyr, Suhan!

You created everything from land
and breathed life in everything,

The creator of «Life of prophets»,
who reigns the kingdoms,

You revealed and presented Mus-
lims to this world.

You also created silly and ignorant
people and brave men,

And also seven skies, and seven
levels of land,

And wise lips, and weak heads,

And each of them you gave a craft.

W myapble ycTa, n cnabble ronossl,
W kaxxgomy Tbl Bpy4mn no pemecny.

O cemMncnovHoOM CTPOEHWUM 3emIu
yrnoMuHaeTCs 1 B oJe NnoaTa, HanucaH-
HoM B YecTb npopoka Myxammega «O,
Myxammen Myctadpa!» 1 B npounsseae-
HUKU «Mwnp 13 TBOUX PyK».

CeMb croée Heba 1 3emnu oOoLWEénN
Tbl B HOYb Marpagx,

«W BbIn Ha paccTosHWM ABYX NyKOB
unum énwxke» — cypa n3 Kopana.

(Korga ctosn Tl Tak 6nmnsko kK Anna-
Xy, Ha PacCTOSHUN HaTAHYTON TETUBbI
nyka)

OrHém mos begHas gylla 3anbinaer,

BecnokonHo Tockys no Tebe, o Bece-
neHHas!

IpycTb MOS cemMb CIOEB 3eMnn Co-
Tpsicaer,

BecnokonHo Tockys no Tebe, o Bece-
neHHas!

Ou4eHb YacTo B nuTEpaTypHbIX Npo-
N3BEAEHMAX MONOXUTENbHbIE  Kade-
CTBa YernoBeKa BbIPMCOBBLIBAKOTCA Ye-
pe3 obpas 3emnn. Tak, KOHyc Owmpe,
YyacTo obpallaBLuMics B CBOEM TBOp-
YecTBe K MOparnbHO-3TUYECKUM TEMaM,
HacTaBnan niogen 6uiTb gobpoxena-
TeNbHbIMW OpYr K Opyry, coBepLluaTb
6eCKOpPbICTHbIE MOCTYMNKWU, ObITb YYTKK-
MU 1 COMYBCTBEHHBIMU K YYy>KOMY FOpH0.
N kak npumep ans nogpaxaHusa uc-
nonb3oBan obpas 3emMnu, Hagen&HHbIN
MONOXUTENBHBIMU XapakTepUCTUKaMU:
LLeapOCThI0, BbIHOCIIMBOCTBIO, CMUpEe-
HMEM, NPOLLEHMEM.

KOHyc, nycTb TBOW 0b6pa3 Oyaert no-
XOX Ha NrogopoaHyto 3eMrto,

A Hyxpgawcb B 9TOM, Kak Bniobnex-
Has — B NobBM.

[Noxoxve vaen BblABUIaeT B CBOUX
ctuxax Maxtymkynu. B npoussegeHun
«[loMa Tbl yBUANLWbY crioBamu «[yLuy
CBOI cAenan HanapHuuen 3emnun»
No3T MNpU3bIBaeT ObITb r'YMaHHbIMU,
CBs3blBasi 3TO Ka4yecTBO C oGpas3om
3eMnu.

OpHa n3 Havbonee 4acTto UCMOb-
3yembIX TeM, K KOTOpou obpaliaercs
NnoaT B CBOMX NPOM3BEAEHUAX — Tema
eavHCTBa TypKMeH. B cTuxoTBopeHun
«byaywee TypkmeHun» noaTt-naTpu-
OT Npu3biBaeT TYpPKMEHCKUe nremMeHa
06beaMHNTBLCS, OTMeYas, YTo UX cuna
B eAuHCTBe.
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Tartsa yygyn, erar topraklar-daslar,
Bir suprada tayyar kylynsa aslar,
Godteriler ol ykbaly tirkmenir

[6, 1 jilt, 9-10].

Sahyr tozy-topragy biri-birine gatjak
tirkmen watangy vyigitlerinifi guyjuni
aflladyp, seyle bellapdir:

Magtymguly, Alynyndyr bu meydan,
Ne is tutar, gorin, bu Omar, Osman,
At deminden doldy zemin-u asman,
Horasanyn haki-gerdi bilinmez

[6, 1jilt, 17].

Magtymgulynyri 6slip kemala gel-
meginde, tirkmen edebiyatynyn nus-
gawy sahyry bolup yetismeginde
kakasy Azadynyn tasiri 6ran uludyr.
Onun aradan ¢gykmagy, sahyryn kalby-

o Jr-":lr

MAGTYMGULY

The poets’ ode «Oh, Mukhammed
Mustafal» written in the honor of the
prophet Muhammed, also tells about
the seven-layers’ structure of the land.
And the same topic is discussed in the
work «The World out of your Hands».

You bypassed seven layers of sky
and earth during the magraj night,

«And was at the distance of two
bows and even closer» — sura from
Koran.

(If only you stood as close to the Al-
lah, at the distance of the bow’s nock)

My poor soul will be taken by flame,

Being in fidget melancholy about
you, oh, Universe!

My melancholy shakes seven layers
of the earth,

Being in restless melancholy on you,
oh, Universe!

Very frequently in literary creations
positive characteristics of a man ap-
pear through the image of the earth.
For example, Yunus Emre, who fre-
quently addressed in his creations to
the moral and-ethic topics, admonish-
es people to be benevolent to one an-
other, to display disinterested actions,
be sensitive and sympathetic to other
peoples’ grief. And as an example for
imitation he used the image of the
Earth, given positive characteristics:
generosity, endurance, submission,
forgiveness.

Yunus, let your image be alike to the
fertile land,

| need it as much as one fallen in
love needs love.

Makhtumkuli in his verses sets forth
the like ideas. In his work «You'll see
the houses», with the words «Make
your Soul the Partner of the Earth» the
poet calls to be humane, connecting
this quality with the image of the Earth.

One of the most frequently used top-
ics is the topic, to which the poet ad-
dresses in his works — it is the topic
of the unity of the turkmen people. In
the poem «The Future of Turkmenia»
the poet-and-patriot calls the turk-
men tribes to unite, noting, that their
strength is in unity.

The tribes live as one family,
One table cloth is layed for festivi-
ties,

HOwyg Baracarymm

Hayxa 6nrrs
CYACTAHBBIM

EQnHON ceMbElo XUBYT NremMeHa,

[lnsa Tos paccreneHa ckatepTb O4Ha,

Bbicokasa gonsa oT4n3He gaHa,

W Taet rpaHuT npea Bonckamu
TypkmeHuu.

MoayepkmBaa cuny TYPKMEHCKMX
DoxurutoB, MaxTymKynu B CTUXOTBOpE-
HUM «B oguH noTok» nucarn:

Maxtym-Kynn — Anu Begét cpaxe-
Hbe!

Cwmotpute, yto TBOpAT OMap n Oc-
MaH!

3emna n HebGO 3anonHUNUCL Ablxa-
HbEM KOHEWN,

M3-3a nogHsiBienca nbinv XopacaH
He pasnuunTb!

Benuvka 3acnyra otua MaxTymkynu,
BENUKOro n mygporo [osnetMmammena
A3agu, B BOCMMTaAHWM M COBEpLUEH-
CTBOBaHMM NO3Ta, B CTAHOBMNEHUU €r0
KNacCUKOM TYPKMEHCKOWN NuTepaTtypbl.
Yxon u3 xu3Hu otua Asagu, a 3aTem
Bpata ABaynnbl CTAHOBATCA TSXKEMbIM
yaapom ans Maxtymkynu. YTtobbl B
MonHon Mepe BblpasuTb ropeyb yTpa-
Tbl CaMbIX BNM3KNX emy ftoaen, NoaT B
CBOWX CTUXOTBOPEHUAX, MOCBALLEHHBIX
3TUM Tparnyeckum cobbituam, obpa-
Laetcs k 06pasy «3emnm». Tak B Npo-
n3seaeHun «ge mom Asagm?» ecTb
Takune CTPOKU:

Peku BOpyr pyYybsMu cTanu, pekamu
— py4bM.

W BbiCOKMMM ropamu caenanucb Xorl-
Mbl.
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Déwletmdmmet Azadynyn yadygaérligi,

Asgabat s. (Tiirkmenistan).

A monument to Dovletmamed Azadi,
Ashgabat city (Turkmenistan).

MamssimHuk [Joenemmamedy A3zadu,
2. Awxa6ad (TypkmeHucmaH).

ny lerzana getiryar. Dogany Abdylla-
nyn 6limi-de onun Ustline urna bolyar.
Sahyr cekyan ajysynyn guyclidigini
afilatmak Ugin toprak dusunjesinden
hem peydalanyar:

Topraklar sil boldy, siller gum boldy,
Humlar jam boldular,
jamlar hum boldy,
Howesler yas boldy,
pisam gam boldy,
Yiiregim aramy — Azadym kany?
[6, 1jilt, 43].

Magtymguly dogany Abdyllanyr 6li-
mine gynanjyny seyle beyan edyar:

Ser ornuna bolupdyr pay,
Toprak — haki éwrilip may,
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The Fatherland is giv-
en a high honor,

And the granit melts
in front of Turkmenia’s
troops.

Underlining the
strength of Turkmen jig-
its, Magtymguly in the
poem «In one Stream»
wrote:

Magtym-Kuli —
conducts the battle!

Look, what Omar and
Osman do!

The land and the sky
are filled with the breath
of horses,

Because of the rise
dust one cannot see
Khorasan distictly!

Aly

The merits of the fa-
ther of Makhtumkuli —
great and wise Dovlet-
mammet Azady — in the
bringing up and perfec-
tion of the future clas-
sical poet of Turkmen
literature is enormous.
The death of his father
Azady, and thereafter
=~ his brother Abdullah

becomes a cruel blow
for Makhtumkuli. To
express the bitterness
of the loss of the most
close people, the poet
in his verses, which are
devoted to those tragic
events, addresses to the image of the
«Earth». So, in the poem «Where is
my Azady?» there are the following
lines:

Rivers unexpectedly turned into
springs, springs — turned into rivers.

And hills became as high as moun-
tains.

My griefs became a usual business
of mine.

Where are you, Azady, the joy of my
heart?!

His grief on the occasion of the
death of his brother Abdullah, Makh-
tumkuli expresses in the poem «Do
not leave the native place» by means
of the following lines:

This world is full of secrets,

Hdenom caenanuch
ckopbu Bce mow.

Moero oTpaga cepgua — rae Tbl, A3a-
an?!

NPUBbIYHBbIM

CBoé rope no nosogy rubenu 6parta
Abgynnbl MaxTymKynu B CTMXOTBOpe-
HUKM «He NokuMHb Kpar pogHoW» Bblpa-
XaeT criegyoLwmMm CTpoKaMu:

OTOT MUP — NOKPLIT OH TaHOW,
[onosa B Tocke oNsATh.

Bcé 3gech Xpynko u cnyyarHo,
CnoBo HekoMy cka3aTb.

Takke kak M noat Awbik Bercen,
MaxTymKynu B CTUXOTBOpeHUn «Ecnny»
roBOpPUT O TOM, YTO 3emns obs3aTenb-
HO ofapwuT BoraTbiM ypoXKaeM Toro, KTo
C ycepauvem byaeT Ha Hen paboTtaTb:

Ecnv yoobput anxumuk no4sy,

W 30n0TO BbipacTy MOXeT!

Kakon nog noceBamu ©Oyget nno-
wagieb,

Takas n GyaeT BCXOXEeCTb.

Moatnyeckoe Hacnegme MaxTymKy-
nn 3aHMMaeT CBOE [OCTONMHOEe MecTo
B COKPOBMLLHULIE 0OLLEYEeNoBe4ecKnx
LIEHHOCTEWN, MOCKOIbKY pacKpbIBaeT
foraTylo KynsTypy U MUPOBO33peHUE
TypKkMeH. B ero ctnxax noHaTne «3em-
nsi» TpakTyeTcst C MO3ULUIA TEOPUU CY-
duama.

B cyduickon gounocodpumm Takme mo-
panbHO-3TUYECKME KayecTBa Kak ue-
nosekontobue, gobpoxenarenbHOCTb,
CKPOMHOCTb YacTO TOMKOBanuchb cydu-
AMK Yepes obpas 3emnun. MaxTymkynu,
cnepnyst TpaguUmMsaIM 3TOro TeYEHUs Uc-
nama, npusbiBaeT nogent ObiTb MOXO-
XMMU Ha 3emnto, Hadensst eé TakMmm
KayecTBamu, Kak LeapoCTb, CMUpe-
HMe, BbIHOCNUBOCTb. B noatndyeckmx
cTpokax MaxTymKynu, Takke Kak U B
APYrux Npou3BefeHUsIX THOPKCKOW Cy-
dunckon nuTepaTypbl, MOXHO BCTpe-
TUTb YNOMUHAHUE YETBLIPEX CTUXWUA —
BOAbI, 3€MIT1, BO3lyXa, OTHS.

MaxTymKkynn, €BRascb ApyYanimm
npeacTaBUTENEM TYPKMEHCKOW nuTe-
paTtypbl, 6bin cBsi3aH obuwen nutepa-
TYpPHOW Tpaguuuen cBoero nepuoga.
OH B CcBOWMX MPOWU3BEOEHMSAX WUCMOSb-
30Ban MOHATUE 3HAYEHUSA «3eMns» B
COOTBETCTBUM C MOITUHECKMMMU CMbIC-
namy, CylwecTBOBaBLUMMU B TBOpe-
HMAX MO3TOB, XXMBLUMX Ha TeppuTopun



Kimge derdim asgar kylay?
Kimge aydyp bu pynhany?
[6, 1jilt, 46].

Sahyr Asyk Weysel yaly, Magtymgu-
ly hem topragyh ynsanyi ¢eken zdh-
metinif dwezini berjegini aydyar:

Kimyany topraga calsan,

Toprakdan zer behem eder.

Her ne ki yere seper sen,

Sepdigifi yer behem eder

[6, 1 jilt, 256].

Magtymgulynyii  sygryyet dinya-
si turkmen medeniyetini, tirkmenle-
rinn pikir dinyasini agyp gorkezyanligi,
adamzat U¢in méhim &hmiyete eye-
dir.Onun sygyrlarynda toprak dusun-
jesi, kdpleng, sopugylyk taglymatynyn
caginde dusundirilyar.

Sopugylyk taglymatynda vyeterlik
derejede mdhum orun eyeleyan pes-
pallilik dusunjesi sopular tarapyndan
kdplencg topragyf Usti bilen anladyl-
yar. Magtymguly hem sopugylyk dabi-
ne eyermek bilen, pespalli bolmakdan
s6z acanda «toprak» yaly bolmagy
nesihat edyar. Turki sopucgylyk edebi-
yatyna degisli eserlerde yaradylysda
ulanylan dort sany esasy jisim hok-
munde ykrar edilen suw, toprak, howa
hem-de ot Magtymgulyny# sygyr setir-
lerinde-de dus gelyar. Asyk Weyselif
ceper beyanyna gora «wepaly yar»
bolan toprak Magtymgulynyn sygyrla-
rynda hem jomartlygy bilen tapawut-
lanyar.

Magtymgulynyn toprak digunjesi ar-
kaly afiladyan manylarynyn Osmanly
dowletinif ¢aginde yasan sahyrlaryr
eserlerinde beyan edilyan manylara
yokary derejede menzesdigini aydyp
bileris. Sonun UGgin hem Magtymguly
turkmen edebiyatyny wekili bolmak
bilen birlikde, umumy edebi dabe yo-
kary derejede bagly bolup galypdyr.
Bu yagday tiurki dinyasinifi edebiya-
tynynn gymmatlyklaryny acyp gorkez-
mekde mohum ahmiyete eyedir.

The head is in the grief again.

Everything here is fragile and
by chance,

There is nobody to say a
word to

As well as the poet Ashyk
Veysel, Magtymguly in the
poem «lf» tells that the land will
by no means present abundant
harvest to someone, who'll toil
on it with zeal:

If alchemic fertilizes the land,

Even gold may grow!

The better the soil will be,

The better the germination
will be [14, 220].

The poetical heritage of
Makhtumkuli takes its deserved
place in the treasure house of
the universal values, because
it discloses the rich culture and
outlook of the Turkmen peo-
ple. In his verses the notion of
«land» is interpreted from the
position of Sufism theory.

In sufi philosophy such mo-
ral-and-ethic qualities as hu-
mankindedness, benovelence,
modesty were frequently inter-
preted by Sufies through the im-
age of the Earth. Makhtumkuli,
following the traditions of this
stream of Islam, calls people to
be like the earth, allotting it with
such qualities as generosity,
submissiveness, tolerance. In
the poetic lines of Makhtumkuli,
as well as in the other works of
Turkish sufi literature, one may
meet the mentioning about the
four rudiments — water, earth,
air, flame.

Makhtumkuli, being the brigh-
test representative of the Turk-
men literature, was connected
with the common literary tradi-
tion of his time. In his works, he
used the understanding of the
notion «land» in accordance
with the poetic meanings, exist-
ed in the creations of the poets,

Déwletmdmmet Azadynyn Tiirkmenistanyn YA-nyn
Milli golyazmalar institutynyn gaznasynda
saklanyan «Muhteserul wikaya»
(Azadynyn 1555-nji yylda 6z eli bilen
gogliren kitaby, Ne 546), «Wagzy-Azat»

(XIX asyryn ahyry, Ne 714) we «Behistnama»
(XIX asyryn ahyry, Ne 82) atly golyazma kitaplary.

A manuscript books of Dovletmammed Azadi
«Muhteserul Vikaya» (a book written by Azadi
personally by hand in 1555., Ne546), Vagzy-Azat
(the end of XIX century, Ne714) and «Behishtnama»
(the end of XIX century, Ne82), being kept in
the fund of National institute of manuscripts
of Academy of sciences of Turkmenistan.

PykonucHble kHuau [Joenemmammeda Azadu
«Myxmecepyn Bukasi» (kHuea, co6cmeeHHOpPYy4YHO
HanucaHHasi A3adu e 1555 2., Ne 546),
Bae3bi-A3am (koHey XIX a., Ne 714)

u «bexuwmmuama» (koHey XIX 8., Ne 82),
XpaHsawuecsi 8 gpoHde
HayuoHanbHo20 uHcMumyma pykonuceu
AH TypkmeHucmaHa.

OcmaHcKkoro rocygapcrtea. Mayyenue

who lived on the territory of the Osman
state. The study of this invaluable heri-
tage has a great meaning in the un-
derstanding and disclosing the literary
values of the Turkish world.

aToro GeculeHHOro Hacneguss umeeT
OrPOMHOE 3Ha4yeHWe B PackpbITUM U
NOHUMaHUW NMTEPATYPHbIX LIEHHOCTEl
TIOPKCKOro Mupa.
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«Tirkmenistan — Beyik Yiipek yo-
lunyf ydregi» 2018-nji yylyn sygary,
yurdumyzda gegirilydn ahli carelere
0z suglasyny sagyar. Bayramgylyk we
sanly wakalardan doly bolan syn beril-
yan déwir hem mundan ¢etde durma-
yar. Bu déwirde sebitifi déwletlerinir
ykdysady we ynsanperwer hyzmat-
daslygynyh esasy bolegi hdokmunde
tirkmen déwletinii hazirkizaman tary-
hy wezipesi bilen gadymy séwda yo-
lunynn arabaglanysyk temasyny soh-
lelendiryan kopsanly tematiki careler
gecirildi.

Beyik Yiipek yoly diinya taryhynyf
hadysasy hokminde ilkibagda halk-
laryii durli ugurlarda gazananlaryny,
olaryn isewdrlik we doredijilik gatna-
syklaryny, medeniyetlerinifi 6zara bay-
lasmagyny diinya yaymaga yardam
edyan jebislesdiriji baglangyja eye bo-
lupdyr. Su yylda yurdumyzda we onuri
caklerinden dasarda gegcirilydn masla-
hatlar, sergiler, seminarlar, ylmy sim-
poziumlar, festiwallar tirkmen déwle-
tinin milli taryhy-medeni mirasyny we
hazirkizaman gazananlaryny cufifiur
owrenmage gonikdirilendir. Olar tlrk-
men halkynyri taryhy yoluna baha
bermage, dap-dessurlary we durmus
esaslary bilen tanysmaga, tirkmen
halkynyn dinyanif ylmy, ykdysady we
medeni dslsine gosan taysyz gosan-
dyna ¢unfur gbz yetirmage mumkingi-
lik beryar.

Su babatda 18-19-njy aprelde Asga-
batda bolup gegen «Saz sungatynyn
gadymy cesmeleri» atly Halkara ylmy
maslahaty we festiwaly bellemek bo-
lar.

Saz sungatynyni gdzbaslaryna ba-
gyslanan halkara forumyna dunyanin
13 yurdundan ynsanperwer ylymlary
boyunca alymlar we sungat ussatlary
gatnasdylar. Bu c¢ara Russiya, ABS,
Fransiya, Saud Arabystany, Yaponi-
ya, Koreya, Hindistan, Turkiye, Eyran,

All actions taking place in our coun-
try are illumined by the motto of 2018
year «Turkmenistan is the Heart of
the Great Silk Road». The period un-
der review is not exception because it
is saturated with festive and remark-
able events, to which numerous the-
matic activities reflecting theme of
interrelation of the ancient trade, high
roads with modern historical mission
of the Turkmen state as central chain
of the economic and humanitarian
cooperation with states of the region,
were dedicated.

The Great Silk Road, as phenome-
non in the world history, initially implied
the consolidated beginning, promoting
popularization of achievements of the
peoples in various spheres, their busi-
ness and creative contacts, mutual
enrichment of the cultures. The con-
ferences, exhibitions, seminars, sci-
entific symposiums, festivals, held this
year both in the country and abroad,
are aimed at deep studying and wide
popularization of the national histori-
cal and cultural heritage and modern
achievements of the Turkmen state
in the world. They make it possible to
evaluate objectively the historical path
of the Turkmens, to familiarize with
traditions, customs and life principles,
to realize deeply the invaluable con-
tribution of the Turkmen people to the
world scientific, economic and cultural
progress.

The International scientific confe-
rence and festival «Ancient Cradle of
Music Art» held on April 18-19 in Ash-
gabat is demonstrative in this context.

The International forum, dedicated
to the origins of the musical arts, unit-
ed the classical scholars and masters
of art from 13 countries of the world.
Russia, USA, France, the Saudi Ara-
bia, Japan, Korea, India, Turkey, Iran,
Afghanistan, Kyrgyzstan and Uzbeki-
stan delegated their representatives.

Oesnsom 2018 roga — «TypKmeHu-
ctaH — cepgue Benukoro LUénkoBo-
ro nyTM» O3apeHbl BCE MeponpuATus,
npoxoasilime B Hallen ctpaHe. He uc-
KrnoveHne — obospeBaemblli nepuog,
HacCbILLEHHbIA NPa3gHUYHBIMKM U 3Ha-
MeHaTenbHbIMU COBBITUSAMU, KOTOPbIM
MOCBSILLLANMCb MHOFOYUCIIEHHBIE TeMa-
TMYeckne akuum, otobpaxarowue Temy
B3aUMOCBSI3N ApEeBHEN TOProBon maru-
CTpanu ¢ COBPEMEHHOWN NCTOPUYECKOMN
mMuccuen TypKMEHCKOro rocygapcrtsa
KaK LeHTpanbHOro 3BeHa 3KOHOMWYeE-
CKOr0 M TyMaHWTapHOro CoTpyaHU4e-
CTBa rocyapcTB permoHa.

Benuknii LLEnkoBbIN NyTb, Kak siBne-
HMe B MUPOBOWN UCTOPUW, U3HAYANbHO
3aknoyan B cebe koHconuaupytlollee
Ha4ano, crnocobCcTBys Monynspu3aumu
OOCTWKEHUA HapodoB B  pasnuyHbIX
obnacTsix, X OenoBbIM U TBOPYECKUM
KOHTaKTam, B3anmMooboralleHuo Kyrb-
Typ. MNpoxoasiime B HbIHELLHEM roay,
Kak B Hallien CTpaHe, Tak 1 3a eé npege-
namu, KoH@epeHUun, BbICTaBKM, CEMU-
Hapbl, Hay4yHble CUMMO3NyMbl, PECTU-
Banu HauerneHbl Ha rnybokoe n3yvyeHve
U LUMPOKYK MOonynspu3auuio B Mupe
HaLMOHANbHOr0 UCTOPUKO-KYNBTYPHOIO
Hacneamss M COBPEMEHHbIX OOCTuMXe-
HuM TypkmeHckoro rocydapctea. OHu
No3BOnsAT 06LEKTMBHO OLEHUTbL UCTO-
pyU4ecKknii NyTb TYPKMEH, O3HAKOMUTLCS
C TpPagnLMAMMU, 0B6bIYaSAMN N KU3HEHHbI-
MU yCTOsIMU, rNyBOKO OCO3HaTb HeoLe-
HUMbIA BKNaj TYPKMEHCKOro Hapoja B
MWPOBOWM Hay4HbIN, SKOHOMWUYECKUA W
KyNbTYPHbIA Nporpecc.

B 3TOM KOHTEKCTE nokasaTenbHbl COo-
crosiBlimecs 18-19 anpens B Awixabage
MexayHapogHas HayydHas KOHdepeH-
umnsa n doectuanb «[peBHUE NCTOYHUKU
My3bIKarnbHOro UCKyCCTBay.

MexgyHapogHbii hopyM, NOCBALLEH-
HblI ICTOKaM MY3bIKarbHOro MCKYCCTBa,
06beauHUN  yYEHbIX-TYMaHUTapueBs 1
MacTepoB UCKycCTB 13 13 cTpaH mupa.
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1 sur. Pic. 1 puc. 1

Owganystan, Gyrgyzystan we Ozbe-
gistan 6z wekiliyetlerini iberipdir.

Halklaryfi medeniyetlerinin gdzbasy
we olaryn geljekdaki ahmiyeti Asga-
bat dususygynyf bas ideyasy boldy.
«Halk sazy medeni-taryhy mirasyn bir
bolegi hokmiinde», «Halk doredijiligi-
ni dwrenisif hazirkizaman meseleleri:
halk doéredijiliginii daplerini 6zlesdir-
megin usullary we taze gemelesmele-
rifn gézlegi», «Sahyrana halk dérediji-
liginde we saz sungatynda c¢epergilik
kesplerinifi beyan edilisi» atly plenar
we U¢ sany tematiki mejlislerifi barsyn-
da elliden gowrak ylmy ¢ykys dirilen-
di, medeniyetlerii 6zara tasirinin, saz
sungatynyn ¢cesmelerininn defiesdirme
seljermesinif, asyl nusgadaky audio
we wideo materiallaryny gorap sak-
lamakda ddwrebap tehnologiyalary
ulanmagyn, olary yayratmagyn, din-
ya halklaryny® ruhy mirasyny dinya
yaymagyn derwayys meselelerine ga-
raldy. Ayratyn habarlarda tirkmen hal-
kynyfi saz daplerinifi gadymy taryhy
barada gyzykly arheologik maglumat-
lar berildi. Halk doredijiligine degis-
li densiz-taysyz yadygarlikleri gorap
saklamagyni meseleleri boyuncga pikir
alsyldy.

Alymlaryn tezisleri halkara forumy-
nyfi amaly bolimi bolan festiwalyri
maksatnamasynda 6z beyanyny tap-
dy. Seylelikde, Magtymguly adyndaky
Milli sazly-drama teatrynyf sahnasyn-
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The main idea of Ashgabat mee-
ting is the peoples culture origin and
their significance in future. More than
fifty scientific reports were heard, the
vital problems of mutual influence
of cultures, comparative analysis of
the sources of the musical art, use
of modern technologies in conserva-
tion of the audio- and video materials,
their distribution, popularization of the
spiritual heritage of the peoples of the
world were considered in the course
of the plenary and three thematic ses-
sions: «Folk music as part of cultural
and historical heritage», «Contempo-
rary issues of folklore: methods and
search for new approaches to study
folk traditions», «Presentation of artis-
tic images in poetic folklore and musi-
cal art». The interesting archeological
data about ancient history of the mu-
sical traditions of the Turkmen people
were presented in separate presenta-
tions. The exchange of opinions on is-
sues of conservation of unique folklore
monuments also took place.

The theses of scientists have found
confirmation in practical part of the
international forum — programme of
festival. Thus, various musical tradi-
tions of the countries-participants of
Ashgabat meeting were presented at
the stage of the Magtymguly National
Music and Drama Theatre (pic.1, 2, 3).
The creative interaction was contin-

CBoux npeacraBuTenein generMposanu
Poccus, CLIA, ®paHuus, Caygosckas
ApaBus, Anonusa, Kopeda, NHausa, Typ-
ums, UpaH, AdranmncraH, KelprbiactaH u
Y36ekncTaH.

MICTOKM KynbTypbl HAPOAOB U UX 3Ha-
YyeHve B Oygyllem — TakoBa rnaBHasi
noea awxabagckon BcTpeun. B xope
NnneHapHoro n Tpéx TemaTU4eckux 3a-
cefanuii:  «HapogHas My3blka  Kak
YacTb KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOTO  Ha-
cnegusy, «CoBpeMeHHble npobnemsbl
ONbKNOPUCTUKN: METOAbI U NMOUCK HO-
BbIX MOAXOOOB B OCBOEHWWM TpaauLumi
HapoaHoro donbknopa», «Bonnowe-
HWEe XyOooXeCTBeHHbIX 0Opas3oB B no-
3TM4eckoM chonbkrope U My3blkanbHOM
nckycctese», Oblno 3acnywaHo 6onee
NATMAECATU HaydHbIX OOKNadoB, pac-
CMOTpPEHbl  akTyanbHble  Npobnemsl
B3aMMOBNUSIHUS  KYNbTYp, COMOCTaBU-
TENbHOTO aHanM3a WUCTOYHMKOB MYy3bl-
KanbHOTO WCKYCCTBa, MWCNOSb30BaHWSA
COBPEMEHHbLIX TEXHOMOrMM B COXpa-
HEHWM OpUTMHanbHbLIX ayaMo U BUAEO
MaTtepuanoB, WX pPacnpoCTpaHEeHWM,
nonynapusaumMn OyXOBHOMo Hacneaus
HapogoB mupa. B otgenbHbix cooblue-
HUSIX ObINV NPeACTaBNeHbl UHTEPECHbIE
apxeornorm4yeckue cBegeHns o apeBHen
NCTOPUM My3blKarbHbIX TPaaULUA TYpK-
MeHckoro Hapopga. Cocrtosncs obmeH
MHEHMSMM MO BOMPOCaM COXpPaHEHMS
YHUKANbHbIX OMbKMIOPHbIX MNaMSTHU-
KOB.

Te3nchbl y4€HbIX HaLLNKM noaTBepxae-
HUWEe B MPaKTUYECKOM 4acTu MexgyHa-
pogHoro dopyma — nporpamme ectu-
Band. Tak, Ha cueHe HaunoHanbHOro
My3blKanbHO-ApamaTMy4eckoro Teatpa
nmMeHn MaxTtymkynu 6binm npegcrasne-
Hbl pa3HoobpasHble My3biKarbHble Tpa-
VUMM CTpaH-yyYacTHUL, alixabanckown
BCTpeum (puc. 1, 2, 3). TBopyeckoe B3a-
MMOLENCTBME NPOAOIMKUIIOCE B pamKax
BCTpeYM B cpopmMaTte «Kpyrroro cronar
B TYpPKMEHCKOM rocygapCTBEHHOM WH-
CTUTYTE KynbTypbl, a Takke MacTtep-
Knaccos, KoTopble Aanu 3apybexHble
y4yacTHuUKM chopyma nnisi CTyAeHToB U
npenogasartenen TYpKMEHCKON Hauuo-
HanbHon koHcepBaTopun (THK) u Typk-
MEHCKOro rocyapCTBEHHOro UHCTUTYTa
KyneTypbl B CneumanbHON My3blkarib-
HoW WwKorne — nHtepHate npu (THK).

Teme coxpaHeHuss Hacrnegums no-
cBsileHa M npeseHTaumns aptedakToB
apesHern MapruaHbl B lepmannn. [Bag-
LaTb YeTBEpTOro anpens B HoBom my-
3ee bepnvHa coctosnock TOpXXeCTBeH-



2 sur.

da Asgabat dususygyna gatnagyjyla-
ryn durli saz dapleri gorkezildi (1, 2, 3
sur.). Tirkmen déwlet medeniyet insti-
tutynda bolup gecen «tegelek stolufi»
basyndaky dususygyn we dasary yurt-
ly foruma gatnasyjylaryn Turkmen milli
konserwatoriyasynyn (TMK) yanynda-
ky Yéritelesdirilen sazgylyk mekdebin-
de Turkmen milli konserwatoriyasynyn
talyplary we mugallymlary Ugin beren
ussatlyk sapagynyn barsynda Ozara
doredijilik hyzmatdaslygy dowam etdi.

Gadymy Margiananyn artefaktlary-
nyn Germaniyada gegirilen tanysdyrys
dabarasy hem mirasy gorap saklamak
temasyna bagyslandy. Yigrimi dérdiin-
ji aprelde Berlinifi déwlet muzeylerinifi
birlesigine giryan Taryhdan 6riki déwar
we irki taryh muzeyininn Turkmenista-
nyfi Medeniyet ministrligi bilen hyz-
matdaglyk etmeginde Berlinin Taze
muzeyinde «Margiana — Turkmenis-
tanyn ¢aklerindaki biring eyyamynyn
salygy» atly serginifi dabaraly agylysy
boldy.

Yurdumyzyti Déwlet medeniyet
merkezininh Déwlet muzeyinin, Mary
welayatynynl  Taryhy-ulkani dwrenis
muzeyinii we Sekillendiris sungaty
muzeyininn 220-& golay seyrek dus-
yan iri ekspozisiyalary dort mun yyl
mundan ozal burling eyyamynyn 6sen
yokary medeniyet ojagy bolan we

Pic. 2

ued in the framework of the meeting in
the «round table» format in Turkmen
State Institute of Culture, as well as
master-classes, given by foreign par-
ticipants of the forum for students and
teachers of Turkmen National Conser-
vatory and Turkmen State Institute of
Culture in Specialized Musical Board-
ing School at the Turkmen National
Conservatory.

The presentation of the artifacts of
the ancient Margiana in Germany was
dedicated to the theme of preservation
of heritage. On April 24, the solemn
opening of exhibition «Margiana is a
Kingdom of Bronze Age on Territory of
Turkmenistan», organized by Museum
of Prehistoric Period and Early Histo-
ry, included in the Union of State Mu-
seums of Berlin, in cooperation with
Ministry of Culture of Turkmenistan
was held in New Museum of Berlin.

The scaled exposition, including
nearly 220 rarities from three muse-
ums of our country — State Museum
of State Cultural Centre, Historical and
Local Lore Museum of Mary Velayat
and Museum of Fine Arts reveals the
phenomenon of Ancient Margiana, to
be the former cradle of highly-deve-
loped culture of the Bronze Age nearly
four thousand years ago and takes
unique place in history of the East.

puc. 2

Hoe OTKpbiTWe BbiCTaBkn «MaprmaHa
— LapCTBO 3NOXM BPOH3bI Ha TeppuTo-
pun TypKMeHUCTaHa», OpraHM3oBaHHON
My3seem goucTtopuyeckoro nepvoga u
paHHen nctopuu, BXxogsaLmMM B obbean-
HeHVe rocyaapcTBeHHbIX My3eeB bep-
nvHa, B coTpyaHuyecTBe ¢ MuHucTep-
CTBOM KynbTypbl TypKMeHuCTaHa.

MacwTabHaa akcno3uums, BKMOYa-
towaa okono 220 papuTetoB M3 TpEX
My3eeB Halwen cTpaHbl — [locyadap-
CTBEHHOro My3esi [ocyaapCTBEHHOro
KynbTypHOro ueHTpa, WcTtopuko-kpa-
eBegyeckoro Mysess Mapblickoro Be-
nasta un Mysea un306pa3nTenbHOro
WCKYCCTB, packpbiBaeT cheHoMeH [peB-
Hen MapruaHbl, OKOMO YeTbipEX ThiCAY
net Hasag ObiBLUENn KonbiGenbio BbICO-
KOpasBUTOW KyIbTypbl 3MOXuM OPOH3bI
U 3aHMMaloLlenl yHMKanbHoe MecTo B
nctopun Boctoka.

lMpumeyaTenbHO, YTO 3KCMOHAThI Bbl-
CTaBKW BnepBble NpeacTaBneHbl 3a py-
foexom. B uncne aptedakToB — BbICO-
KOXYOO0XXeCTBEHHbIE U3AENnsa U3 KamHs,
MeTanmna, CrMOHOBOM KOCTU W [MUWHbI,
TOHYallLUMe Kepamuyeckne Cocyabl
N3bICKaHHBLIX hOPM 1 PUrypKn BoXecTB
S13bI4ECKOro NaHTeoHa, KOTopble COomnpo-
BOX[anu no Xu3Hu obutartenen MoHypa
W Opyrux ApeBHemMaprnaHckmMx nocene-
Hu (puc. 4). Ha BbicTaBke Takke npea-
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Gundogaryn taryhynda ayratyn orny
tutyan Gadymy Margiananyr fenome-
nini gérkezyar.

Serginii eksponatlarynyn ilkinji ge-
zek dasary yurtlarda gorkezilyandigi
bellarliklidir. Artefaktlaryn arasynda
dasdan, metaldan, pil stfikiinden we
toyundan yasalan yokary cepercilikli
onumler we Goruryi hem-de Gadymy
Margiananyn (4 sur.) beyleki obalary-
nyn ilatynyft durmusynyni hemrasyna
Owrllen Huday sekiljikleri bar. Sonun
yaly-da, sergide Gadymy Merwda-
ki arheologik gazyp agtaryslaryn we
desgalaryni, Murgap julgesinifi gozel
tebigatynyn, Turkmenistanyfi muzey
gymmatlyklarynyii ¢eper suratlarynyr
toplumyny dusuren meshur nemes
suratkesi Gerlinda Kyolblyr isleri hem
gorkezilen.

Sergi 2018-nji yylyri 15-nji oktyab-
ryna ¢enli dowam eder we Berlinden
sofira yene-de Germaniyanyn iki sa-
herinde gorkeziler. Ol serginifi ekspo-
zisiyalary bilen Gamburgyfi arheologi-
ya muzeyinde, sofira 2019-njy yylyfi
iyun ayyna c¢enli Mangeym saherinin
Rays-Engelhorn muzey toplumynda
tansyp bolar. Yorite bu waka bagys-
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It is noteworthy that exhibits of the
exposition were presented abroad for
the first time. The highly artistic arti-
cles from stone, metal, ivory and clay,
the finest ceramic vessels of refined
shapes and figurines of the deities of
the pagan pantheon, which accom-
panied during life of the inhabitants
of Gonur and other Ancient Margiana
(pic. 4) settlements, are among the ar-
tifacts. The works of famous German
photographer Herlinde Koelbl, who
imprinted the archeological excava-
tions and facilities of the Ancient Merv,
impressive landscapes of the Murgap
oasis, museum riches of Turkmeni-
stan in series of the artistic pictures,
were also displayed at the exhibition.

The exhibition in Berlin will last un-
til October 15, 2018 and after, it will
be presented in another two German
cities. It will be possible to familiarize
with its exposition during four months
in the Archeological Museum of Ham-
burg and, later, up to June, 2019 —in
Reiss-Engelhorn Museum Complex
of the city of Mannheim. The colourful
catalogue, intended for both scientists
and wide circle of lovers of history who
have excellent opportunity to see the

puc. 3

CTaBneHbl paboTbl 3HAMEHWTOIO HEMELL-
koro cpotorpacha lepnmHabl Kénbbnb,
3anevaTneBLUen B CEPUN XYOOXKECTBEH-
HbIX CHMMKOB apxeoriormdeckue pac-
KOmMKun n coopyxeHus OpesHero Mepsa,
Brnevatnswowme nensaxu Myprabekoro
oasnca, My3eliHble cokpoBuwa Typk-
MeHucTaHa.

BbictaBka npognutcsa go 15 okta-
6psa 2018 roga u nocne BepnuHa 6yaet
npeacTaBneHa eweé B ABYX ropogax
MepmaHun. B TeveHne yeTbIpEx Mecs-
LeB C e€ aKcnosuumen MoxHo Oyaet
O3HaKoMuTbCs B ApXeornornyeckom
My3ee [ambypra, a 3aTem, OO WIOHS
2019 roga — B My3enHoM Komnnekce
Panc-OHrenbxopH ropoga MaHrenma.
CneuunanbHoO K aTOMy COObITUIO U3aaH
KPaCOYHbIN KaTanor, NpeaHasHa4yeHHbIN
Kak Ons y4éHblX, TaKk U Ans mpoKoro
Kpyra niobutenen WCTOpWKU, KOTOPbIM
NpeacTouT yBUAETb Ha BbiCTaBke Noa-
NNHHUKM 13 PaHTacTM4eCKoro ApeBHe-
ro TYPKMEHCKOro LiapcTea.

3a CopoK C NMMLIHMM NET packKomnokK Ha
loHyp-Oene Kak B 9KCNO3MLMAX TYpK-
MEHCKMX MYy3€eeB, TaKk U B UX XpaHu-
nUwax HakoMWUICs OFPOMHbIA OOBLEM
apxeonorm4yeckux Haxogok. Tonbko B



lanyp, alymlar, seyle hem taryhy so6-
yujilerifi gifi kdpguligi Ugin niyetlenen
bezemen yygyndy nesir edildi. Olar
bu sergad gelenlerinde diysen enayy
gadymy turkmen salygyndan tapylan
asyl nusgalary gorup bilerler.

Gonurdepede kyrk yyldan gowrak
gegirilen gazuw-agtarys islerinifi neti-
jesinde tirkmen muzeylerinin ekspozi-
siyalarynda, seyle hem olaryn saklaw-
hanalarynda arheologik tapyndylaryn
uly moégberi toplanypdyr. Difie Mary
welayatynyni  Taryhy-tlkani  dwrenis
muzeyinde olaryfi 20 mufiden gowra-
gy bar. Yone olaryh difie az bélegi ha-
zirki wagtda nesgirlerde berlen (5 sur.).

Arheologik temany dowam etdirip,
aprel-iyun aylarynda Medeniyet mi-
nistrliginii Taryhy we medeni yady-
garlikleri goramak, dwrenmek we re-
jelemek boyunga milli mudirligininh we
Ylymlar akademiyasynyn hinarmen-
lerinin yurdumyzyn, sol sanda Goriur-
depanin taryhy-medeni yadygarlikle-
rinii  arheologik gazuw-agtaryslary,
gOzlegleriri we rejelemegin nobatdaky
mowsimini gegirendiklerini bellap ge-
celin. Gozlegler Russiyanyn Ylymlar
akademiyasynyh Etnologiya we ant-
ropologiya instituty bilen Turkmenis-
tanyh taryhy we medeni yadygarlikle-
ri goramak, éwrenmek we rejelemek
boyunca milli mudirliginii arasyndaky
ylalasygyn caklerinde alnyp barylyar.
Sonun yaly-da, «Turkmenistanyn ¢ak-
lerinde Beyik Yiipek yolunyf ugrunda
yerlesen taryhy-medeni yadygarlikleri
owrenmek boyunga ylmy-barlag we
arheologik gazuw-agtaryslaryny gegir-
megif 2018-2021-nji yyllar Ggin dowlet
maksatnamasyna» layyklykda amala
asyrylyan isler hem dowam edyar.

Mirasy gorap saklamak we Owren-
mek bilen birlikde syn berilyan déwrin
esasy temalarynyn arasynda ekolo-
giya, saglyk we sport temalary hem
agdyklyk edyar. Aprel ayynda olar
halkara bayramgylyk seneleri bilen
baglylykda ayratyn derwayyslyga eye
boldy. 1-nji aprelde bellenilyan halkara
ekologiya bayramgylygy bolan Gusla-
ryf gindne bagyslanyp, janly tebigaty
goramak baslangyjyny dinya yayma-
ga gonukdirilen afi-bilim careleri we
tematiki baslesikler gecirildi.

Dap bolsy yaly, 7-nji aprelde yurdu-
myzda Butindlinya saglyk guni gifiden
bellenildi. Bu sena kopculikleyin tigirli
yoris, Saglyk yoluna ¢ykylmagy, spor-
tuny darli gérnusleri boyunga yaryslar,
sagaldys, medeni g¢areleri, seyle hem

originals from truly fantastic ancient
Turkmen kingdom, was issued pur-
posefully.

The great volume of the archeologi-
cal finds has been collected in expo-
sitions of the Turkmen museums and
their depositories during more than
forty years of excavations in Gonur-
Depe. More than 20 thousand finds
are kept in the Historical and Local
Lore Museum of Mary Velayat only.
Just the insignificant part, as a rule,
the brightest one, has been presented
for publications up to the present time
(pic. 5).

Continuing the archeological theme,
let's note that in April-dJune, the spe-
cialists of the National Management on
Protection, Studying and Restoration
of Monuments of History and Culture
of Ministry of Culture and Academy
of Sciences of Turkmenistan carried
out the regular season of the arche-
ological excavations, investigations
and restoration of the historical and
cultural monuments of the country, in-
cluding in Gonur-Depe. The research-
ers are conducted in the framework
of the agreements between Institute
of Ethnology and Anthropology of the
Russian Academy of Sciences and
National Management on Protection,
Studying and Restoration of Monu-
ments of History and Culture of Minis-
try of Culture. The work, implemented
in accordance with State Programme
2018-20210on carrying out research
works and archeological excavations
to study historical and cultural monu-
ments, located on the territory of Turk-
menistan along the route of the Great
Silk Road, is also continued.

The ecology, health and sport are
among the dominating themes of the
period under review along with con-
servation and studying of heritage. In
April, they were particularly important
due to festive international dates. The
educational actions and thematic con-
tests, aimed at popularization of idea
on protection of the living nature were
timed to the international ecological
holiday — Day of Birds, marked on
April 1.

On April 7, the World Health Day
was celebrated traditionally and
widely in our country. The mass bi-
cycle race, climbing along the Path of
Health, competitions on different kinds
of sport, health-improving, cultural ac-
tions as well as numerous other activi-

WcTtopuko-kpaeBegueckom Mmysee Ma-
pbIMCKOrO BenasTa UX HacquTbIBaeTcs
bonee 20 Tbicay. MNpu aToM NULLL He-
3HauuTenbHas 4acTb, Kak npaBwno,
Hambonee fpkas, K HacTodAwemy Bpe-
MeHW npeAacTtaeneHa B nybnukaumax
(puc. 5).

B npopomkeHne apxeonornyeckom
TeMbl OTMETUM, YTO B anpene-uoHe
crneunanuctel HaunoHansHoro ynpae-
fieHns No oxpaHe, U3y4eHuo 1 pecTas-
paumm NamATHUKOB UCTOPUM U KYNBTYpPbI
MwuHucTepcTBa KynbsTypbl M Akagemuu
HayK CTpaHbl nNpoBenun odepegHon ce-
30H apxeornornyecknx packonok, Wc-
crnefoBaHUM M pecTaBpauum UCTOPU-
KO-KYNbTYPHbIX MaMATHUKOB CTpPaHbl,
B TOM uucne Ha [oHyp-gene. Uccne-
[OBaHWNs BedyTcs B paMKax cornaile-
HUs mexgy WMHCTMTYyTOM 3THonoruv u
aHTpononorun Poccuickon akagemum
Hayk un HauumoHanbHbIM ynpaBneHuem
TypKMEHMUCTaHa Mo OXpaHe, U3y4YeHuto
W pecTaBpaunm NaMAaTHUKOB UCTOPUN U
KynbTypbl. Takke npogormkaerca pabo-
Ta, OCyLlecTBngemMass B COOTBETCTBUU
¢ «locymapcTBeHHOW  nporpammon
nposefeHusa B 2018-2021 rogax Hayy-
HO-uccnegoBaTenbCkMx paboT m apxe-
ONOMMYECKMUX PAaCKOMOK MO W3YYeHUIo
NCTOPMKO-KYNBTYPHbIX NamsATHUKOB,
pacnonoXeHHbIX Ha Tepputopun Typk-
MeHucTaHa no MapuwpyTty Benukoro
LLIénkoBoro nyTm».

Hapsgy ¢ coxpaHeHnem v nsyvyeHnem
Hacneams B YMcne JOMUHUPYIOLLKX TEM
0603peBaeMoro nepvoga — 3KOMOrus,
300poBbe 1 cnopt. B anpene oHW 6binn
0COBEHHO akTyanbHbl B CBA3U C Npasa-
HWYHBIMU MeXayHapoaHbIMU gatamu. K
oTMeyaemomy 1 anpenst MHTepHaLmo-
HanbHOMY 3KOMOrMYecKOMY MpasaHuKy
— [OHio nTuy, GbINMU NpuypoYeHbl Npo-
CBETUTENbCKME aKkunm N TeMaTnyeckmne
KOHKYPCbI, HaleneHHble Ha nonynspu-
3aumio naen oxpaHbl MUpPa KUBOW Mpu-
poael.

Cegbmoro anpenst TPaguLUMOHHO WU
LUMPOKO OblN OTMEYEeH B Hallen cTpa-
He BcemupHbIM geHb 30opoBbs. K aTon
Aate Obin NpMypoYeH MaccoBbIn BEMO-
npober, BocxoxaeHne no Tpone 340-
pOBbsi, COPEBHOBaHUSA MO Pa3fU4YHbLIM
BMOaM  CropTa, O340POBMUTEMbLHbIE,
KyNbTYpHbIE aKLmMK, a Takke MHOXECTBO
OpYrnx MeponpuaTuiA, OXBaTUBLLMX BCHO
CTpaHy U 06beAMHMBLUUX TbICAYNU NiO-
Oell BOKpYr uaeu 300poBoro obpasa
XU3HK (puc. 6).
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tutus yurdumyzy gursap alan we sag-
dyn durmus yorelgesiniri tdwereginde
marilergce adamy jebislesdiren beyleki
birndce careler bagyslandy (6 sur.).

Batindlnya saglyk guninde Turk-
menabat saherinde «Yipek yoly»
yadygarliginin  dabaraly acgylandy-
gy bellarliklidir. Beyikligi 28 metr bo-
lan bu heykeltaraslyk kompozisiyasy
2017-nji yylyd mart ayynda Turkme-
nistanyfi  Prezidenti = Gurbanguly
Berdimuhamedowyri we Ozbegista-
nyn Prezidenti Sawkat Mirziyoyewin
gatnasmaklarynda agylan Amyderya-
nyn Ostinden gegyan awtomobil we
demir yol kopruilerinifi yanyndaky yol
estakadalarynyn aylawynyrn merkezin-
de yerlesdirilen. Yadygarlik bu giinki
glinde gaytadan dikeldilyan transmilli
yolun, ayratyn-da gorigy yurtlaryn ara-
syndaky, gatnasyklary &sdirmekdaki
jebislesdiriji ahmiyetini nygtap gor-
kezyar. Sununi bilen baglylykda, aprel
ayynyfil sonky ongunliginde yokary
derejede bolup gegen tirkmen-6zbek
dususygy bellarliklidir.

Aprel ayynyn Ugunji  ongunlu-
ginde Turkmenistanyn  Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedowyn Oz-
begistan Respublikasyna iki gunlik
dowlet saparynyh netijesinde ikitarap-
layyn resminamalaryfi uly toplumyna
gol cekildi. Olaryni arasynda Tirkme-
nistanyfi Hokimeti bilen Ozbegistan
Respublikasynyf Hékimetinifi arasyn-
da 2019-2020-nji yyllarda ylmy-tehniki
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ties, covering the whole country and
uniting thousands people around idea
of healthy lifestyle was timed to this
date (pic. 6).

It is noteworthy that the solemn
opening of the Silk Road Monument
took place in Turkmenabat city on
the World Health Day. The 28-me-
tre height stele was erected in the
centre of a circle of the road over-
passes near road and railway bridges
across Amudarya, which opening took
place on March, 2017 with participa-
tion of the President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov and
the President of Uzbekistan Shavkat
Mirziyoyev. The monument stresses
the consolidating importance of the re-
viving today transnational main road,
particularly, in development of rela-
tions with neighbouring countries. The
Turkmen-Uzbek summit, taken place
in the last decade of April is significant
in this connection.

Large packet of signed bilateral doc-
uments is the outcome of the two-day
state visit of the President of Turkmen-
istan Gurbanguly Berdimuhamedov to
the Republic of Uzbekistan. The Pro-
gramme of the scientific-technical co-
operation between the Government of
Turkmenistan and Government of Uz-
bekistan for 2019-2020 years as well
as agreements and memorandums,
signed at the level of higher schools
and aimed at further development of

MpumeyaTtenbHO, 4TO BO BcemMupHbIn
OeHb 300poBbsi B ropoge TypkmeHa-
6aT CoCTOANOCh TOXECTBEHHOE OTKPbI-
TMe MOHyMmeHTa «LUEnkoBbIi nyTb».
CkynbnTypHass ~ KOMMO3ULWS  BbICO-
TON 28 MeTpOB BO3ABWUrHYTa B LIEHTpE
Kpyra OOpPOXHbIX 3CTakag Bo3fne aB-
TOMOOUINBHOMO M XKENe3HO4OPOXKHOro
MOCTOB 4epe3 AMyaapbto, OTPbITbIX B
mapte 2017 roga npu yyactum [lpe-
3ngeHta TypkmeHucTtaHa [ypbaHrynbl
bepabimyxamenoBa u  [pe3ngeHTa
Pecnybnukn  Y3bekuctan LlaBkata
Mup3néea. MoHyMeHT nogyvépkusaeT
KOHconuaupytoLlee 3HavyeHue BO3POX-
JaloLencs cerogHs TpaHcHaLWoHanb-
HOW marucTpanu, ocobeHHO B pa3BuTum
OTHOLLEHMI CO CTpaHamu-cocegamu. B
3TON CBA3M NoKasaTernibHa TYpPKMEeHO-y3-
Gekckasi BCTpeya B Bepxax, COCTosIBLLa-
Aca B nocnegHen gekaae anpens.

NTorom OBYXOHEBHOro rocy-
aapctBeHHoro  BumsuTa  [pesugeH-
Ta TypkmeHucTaHa Myp6aHrynbl

BepabimyxamenoBa B Pecnybnuky Ys-
GeKMCTaH, COCTOSIBLLErOCs B NOCNeAHEN
Aekafe anpens, cTan ConuaHbIA naket
NOAMUCAHHBLIX ABYCTOPOHHWUX LOKYMEH-
TOB. B nx uncne lNporpamma HayyHo-
TEXHUYECKOTO COTpyOQHWYECTBaA Mexay
MpaBuTenscTBOM TypKMEHUCTaHa W
MpaButenbctBom Pecnybnukn Y3be-
kuctaH Ha 2019-2020 roabl, a Takke
cornaweHnsa 1 MemopaHaymbl, noanu-
CaHHble Ha MEeXBY30BCKOM YpPOBHE U
HauerneHHble Ha JdanbHeliee pa3sBu-
TWe ryMaHUTapHbIX KOHTaKTOB, aKTUBU-
3auun0 B3aMMOAENCTBUSI B HAy4HO-00-
pa3oBaTenbHOM U KyNbTYpHOW cdepax.
BknioyeHve B nporpammy rocyaap-
CTBEHHOrO BM3uTa rnasbl TYPKMEHCKOro
rocygapctea B Y3bekucTaH OTKpbITUE
napka «Awxabag» B TallkeHTe M Mo-
ceweHve Xopesma 1 XuBbl, N3BECTHbIX
CBOMMW  BblAAKOWNMNCH  UCTOPUKO-
KYNbTYPHBIMW - NaMATHUKaMU,  UMeno
ocobbIn cMmbicn. B ropoge YpreHny — ag-
MUHUCTPATUBHOM LieHTpe XOope3MCKON
obnacTtu, Takke COCTOSINIOCh OTKpbITUE
[loma TypKMeHO-y36eKCKoM ApYyKObl.
K rocyaapcTBEHHOMY BU-
3uTy  maBbl  TypKkMeHuUCTaHa B
Y36ekuctaH bbina npuypoyeHa BbICTaB-
Ka TYPKMEHCKMX TOBapoOB, NPOXOAMB-
Wwasa B «Y3akcnoueHTpe». B akcnosuumn
HauunoHanbHOW BbICTaBKW B LUMPOKOM
accopTUMeHTe  AeMOHCTpupoBanach
npovssogumMas NPOAYKUMS  BeayLmnx
oTpacrnen TYPKMEHCKOW 3KOHOMWKW. B
xo4e cMoTpa 6onbLUIOK NONYNAPHOCTLIO



hyzmatdaslygynn maksatnamasy, yo-
kary okuw mekdeplerinifi arasynda gol
cekilen we ylym-bilim hem-de medeni-
yet ulgamlarynda 6zara gatnasyklary
isjerilesdirmage gonukdirilen ylalasyk-
lar we ahtnamalar bar.

Turkmen doéwletinii  bastutanynyn
Ozbegistana doéwlet saparynyii mak-
satnamasyna Daskentde «Asgabat»
seyilgahinin agylysynyn we 6zUnin
meshur taryhy-medeni yadygarlikle-
ri bilen belli bolan Horezme we Hywa
baryp gérilmeginifi gosulmagynyr ay-
ratyn manysy bar. Horezm welayaty-
nyfi yolbasgylyk merkezi bolan Urgeng
saherinde hem Turkmen-6zbek dost-
luk 6yUnin agylysy boldy.

«Ozbekekspomerkezinde»  gegen
tirkmen harytlarynyni sergisi  Turk-
menistanyn bastutanynyi Ozbegista-
na dbéwlet saparyna bagyslandy. Milli
serginin ekspozisiyalarynda tirkmen
ykdysadyyetinifi 6ridebaryjy pudakla-
rynyfi ondudryan énumleriniii gif gor-
nusleri gorkezildi. Goézden gegirisin
barsynda yurdumyzda ylym we bilim,
sport, syyahatgylyk, ahalteke atgyly-
gyny we halygylygy Osdirmage ba-
gyslanan stendler uly meshurlyga eye
boldy. Ayratyn bolim «Awaza» milli

5 sur.

the humanitarian contacts, activation
of interaction in the scientific-educa-
tional and cultural spheres are among
them.

Inclusion of the opening of «Ash-
gabat» Park in Tashkent and visiting
Khorezm and Khiva, known by their
famous historical and cultural monu-
ments in the programme of the visit
of the head of Turkmen State to Uz-
bekistan, has a particular sense. The
opening of House of Turkmen-Uzbek
Friendship also took place in the city
of Urgench — the administrative centre
of Khorezm Province.

The exhibition of the Turkmen com-
modities, held in «Uzexpocentre»
was timed to the visit of the Head of
Turkmenistan to Uzbekistan. The pro-
duction of the leading sectors of the
Turkmen economy was demonstrated
in wide range in exposition of the nna-
tional exhibition. The stands, dedicat-
ed to the development of spheres of
science and education, sport, tourism,
Akhalteke horse breeding and car-
pet-weaving were very popular in the
course of the show. The separate sec-
tion told about «Avaza» National Tour-
ist Zone and tourist routes passing

Pic. 5

nonb30Banucb CTeHAbl, NOCBALWEHHbIE
pasBuTUIO B Hawen cTpaHe cdep Ha-
YKk n obpasoBaHusd, cnopra, Typuama,
axanTeKMHCKOro KOHeBOACTBa W KOB-
poTkadecTtBa. OTgenbHbIM pasgen pac-
ckasblBan 0 HaunoHanbHOM TypucTnye-
CKOW 30He «ABasa» M NpPOXoasALWMX Mo
Tepputopun TypKMeHuCTaHa n Y3beku-
CTaHa, TYpUCTUYECKMX MapLupyTax, B
TOM YncCre Yepes ropoda BAOMNb Tpacchl
Benvkoro LLIénkoBoro nyTu.
BceBospactawowaa ponb  Hawen
CTpaHbl Ha MeXayHapoaHOW apeHe B
YTBEPXOEHUN TYMaHUCTUYECKUX MPUH-
uMnoB, nogdepXaHun mupa u cTa-
OuUnNbHOCTM Hawna ouyepegHoe noa-
TBEpXAEHWEe B NPUHATUM [eHepanbHom
Accambneernn Opranmsauumn O6begu-
HeHHbIX Hauun ewé oByx Pesontouun,
WHUUUKUPOBaHHbIX [Mpe3ngeHTom Typk-
MeHucTaHa. Takum obpasom, Cooblue-
CTBO Hauwin npueeTcTBOBano npeano-
XeHune TypkmeHucTaHa 06 o6baBneHUN
3 nioHs BcemupHbiM AHEM Benocunena
W Nogaep»kano orpoMHyto paboTy, KoTo-
pas npoBoauTcs B TypKMeHWCTaHe Mo
pa3BUTUIO CMOPTUBHOIO U OU3KYINBTYP-
HO-030POBUTENBHOIO ABWXEHWs, hop-
MUPOBaHMNIO 3KOIOTMYECKOW KymbTypbl
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syyahatgylyk zolagy we Turkmenista-
nyfi hem-de Ozbegistanyr céklerin-
den, sol sanda Beyik Yiipek yolunyf
Ustinden gegyan syyahatgylyk ugurla-
ry barada gurrin beryar.

Yurdumyzy# halkara derejesinde yn-
sanperwer yorelgeleri berkarar etmek-
de, parahatgylygy we durnuklylygy
saklamakda orny barha artyan Turk-
menistanyni  Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyn baslangyjy bilen
Birlesen Milletler Guramasynyn Bas
Assambleyasynyii yene-de iki sany
Rezolyusiyasynyn kabul edilmeginde
O0zunin nobatdaky beyanyny tapdy.
Seylelikde, aprel ayynda Milletler Bir-
lesigi 3-nji iyuny Butindiinya welosiped
glni diyip yglan etmek barada rezolyu-
siyany kabul etmek bilen, Tirkmenis-
tanda sport we bedenterbiye-sagaldys
hereketini 6sdirmek, jemgyyetifi eko-
logiya medeniyetini kemala getirmek,
bu babatda déwletlerin we halklaryn
arasynda hyzmatdaslyk etmek boyun-
¢a alnyp barylyan &agirt uly isi onlady
we goldady. Butindinya welosiped
guni baradaky resminamanyr awtor-
daslary bolup, planetanyri ahli sebitle-
rine wekilgilik edyan 56 yurt ¢cykys etdi.
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Pic. 6

through the territory of Turkmenistan
and Uzbekistan, including through the
cities along the route of the Great Silk
Road.

The growing role of our country on
the international arena to establish the
humanistic principles, maintenance
of peace and stability has found its
confirmation. Two more Resolutions
initiated by the President of Turkmeni-
stan were adopted by the General
assembly of the United Nations (UN)
organization. Thus, UN supported the
proposal of Turkmenistan on procla-
mation of June 3 the World Bicycle
Day and assisted the great work, car-
ried out in Turkmenistan on develop-
ment of sport and physical training
and health improvement movement,
formation of the ecological culture
of the society, cooperation in this
sphere between states and peoples.
56 countries, representing practically
all regions of the planet became the
co-authors of UN document on World
Bicycle Day and it testifies to the vital-
ity and importance of the initiative, put
forward by the President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov,

puc. 6

obLiecTBa, COTPyOHWYECTBY B 3TOW
obnactn mexagy rocygapctBamum U Ha-
pogamu. CoaBTopamu gokymeHta OOH
o BcemupHom pHe Benocunega Bbl-
ctynuno 56 cTtpaH, npeacTaBnAsitoLmX
NPaKkTUY4EeCKN BCE PErMOHbI MNMaHEThHI,
YTO CBMAETENbCTBYET 06 aKTyanbHOCTH
M BaXHOCTW 3TOW BbiaBUHYTOW [lpesun-
aeHtom TypkmeHuctaHa [ypbaHrynbl
BepabimyxamegoBbIM MHULMATKBBI, €€
BOCTpebOBaHHOCTM B COBPEMEHHOM
mupe. Opyras Pesontounsa — «Cotpya-
HuyectBo Mexay OpraHusaumnenn O6b-
€OWHEHHbIX Haumi n MexayHapogHbiM
¢doHOOoM cnaceHust Apana» UMeeT He-
NOCPEACTBEHHOE OTHOLUEHWE K CO3-
OaHWIo  NonHoopMaTHOrO  MexayHa-
pPOAHOrO0 MexaHu3ma B3anMOAEeNCTBUSA
B 06nacTu 3Komorum, B YaCTHOCTU, CO-
BMECTHON paboTbl MO npegoTBpalle-
HWIO NOCNEACTBUN ApanbCKOro Kpuawu-
ca. B pamkax npeacenatenscTBoBaHuUs
B MexayHapogHom cboHae cnaceHus
Apana (M®CA) Ha nepuog 2017-2019
rogbl, TypKMEHUCTaH Yyxe peanuayer
PS4 NpeasiokeHui No akTen3aumm co-
TpygHW4YecTBa CTpaH pernoHa B Lensx
Yry4LIEHUSA 3KOMOrM4eckon n coumarb-



Bu bolsa Turkmenistany Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedowyn 6rie
suren baslangyjynyn derwayysdygy-
na we mohumdigine, hazirkizaman
dinyasinde onun zerurlyk bolup dur-
yandygyna sayatlyk edyar. «Birlegsen
Milletler Guramasy bilen Araly halas
etmegifi  halkara gaznasynyfn ara-
synda hyzmatdaslyk» atly beyleki bir
Rezolyusiya ekologiya, hususan-da,
Araly halas etmek boyunga bilelikda-
ki isleri amala asyrmak babatda doly
mogberli halkara mehanizminifi do-
redilmegine goniden-goni degislidir.
2017-2019-njy vyyllarda Araly halas
etmeginn halkara gaznasyna (AHHG)
baslyklyk etmeginifi ¢éklerinde Turk-
menistan Aral denzinin kenarynda
ekologiya we durmus-ykdysady yag-
dayy gowulandyrmak maksady bilen,
sebitin  yurtlarynyn hyzmatdaslygyny
isjenlesdirmek boyunca eyyam tek-
liplerinn birnagesini durmusa gegiryar.
BMG bilen islesmek, 6zara baglany-
sykly suw, energetika, ekologiya, dur-
mus meselelerini ¢ézmek boyunga
has uly mogberli ¢areleri islap dizma-
ge we kabul etmage mumkingilik be-
rer.

Dap bolgy yaly, aprelifi sonky hepde-
si yurdumyzda her yylyfi aprel ayynyn
sonky yeksenbesinde meshur ahalte-
ke atlaryna bagyslanan bayramcylyk
nysany astynda gegdi. Bu yyl Turk-
menistanyn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyri Permanyna la-
yyklykda, ol Tirkmen bedewinifi milli
bayramy diylip atlandyryldy. Tutus yur-
dumyzda milletin densiz-taysyz me-

its demand in the modern world. The
other Resolution — «Cooperation be-
tween United Nations Organization
and International Fund for Saving the
Aral Sea» linked directly with creation
of the full-format international mecha-
nism of interaction in sphere of ecol-
ogy, in particular, joint work on preven-
tion of consequences of the Aral crisis.
Turkmenistan, being a chairman of the
International Fund for Saving the Aral
Sea (IFSA) for the period of 2017-2019
years, started implementing a number
of proposals on activation of coopera-
tion of the countries of the region with
an aim to improve the ecological and
social-economic situation in the Aral
Sea basin. The interaction with UN will
make it possible to work out and take
more scaled measures on solution of
the interrelated tasks such as water,
energy, ecological.

The last week of April tradi-
tionally passed in our country under
the symbol of holiday celebrated annu-
ally on the last Sunday of this month,
dedicated to the famous Akhalteke
horses. This year, in accordance with
Decree of Turkmenistan President, it
was renamed to the National Holiday
of Turkmen Horse. Numerous actions,
called to attract attention of the world
community to this breed as unique
civilized phenomenon, to promote de-
velopment of sector, to stimulate tradi-
tions of the horse-breeding, took place
all over the country.

So, under the chairmanship of the
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov, VIII session of In-

HO-3KOHOMUYeckon obcTaHoBkM B Bac-
ceniHe Apanbckoro mops. Baavmopgen-
ctene ¢ OOH nossonuT pa3pabaTtbiBaTb
n npuHMMaThb ewé 6onee macwTabHble
Mepbl MO peLUeHN0 B3auMOCBS3aHHbIX
3agay — BOOHbIX, 9HEPreTnyYecKmx, aKo-
niornyeckunx, coumnanbHbIX, CBA3aHHbIX C
3TOM NpobnemaTnkon.

MocnegHsAst Hepens anpens Tpagu-
LUMOHHO npoxoduna B Halwewn cTpaHe
nog 3HaKoM eXerogHo oTMeyaemoro B
nocnegHee BOCKpeceHbe 3Toro mecsua
npasgHuMka, MOCBSLLEHHOTO 3HAMEHU-
TbIM axanTeKMHCKMM CKakyHam. B Hbl-
HeLUHeM rofly, B COOTBETCTBUM C YKa30M
MpesngeHTta TypkmeHncTaHa, oH nepe-
MMeHOBaH B HauuoHanbHbIN NpasgHuK
TYPKMEHCKOro ckakyHa. o Bcen cTpaHe
NPOLLUNN  MHOTFOYUCIIEHHBIE MEpPONnpusi-
TWS, NPU3BaHHbIE MPUBIEYb BHUMaHWE
MUPOBOWN OOLLECTBEHHOCTM K 3TOM MO-
poae, Kak K yHuBepcanbHOMY KynbTyp-
HOMY Hacnegmlo Hauuu, YHUKanbHOMY
LUUBUMM3aLMOHHOMY SABMEHMUIO, CNOCOb-
CTBOBaTb pa3BUTUIO OTpAcnu, CTUMYNu-
poBaTb TpaguuumM KOHEBOACTBA.

Tak, nopg npenceparenscTeoMm [lpe-
angeHta TypkmeHuctaHa [yp6aHrynbl
Bepabimyxamegosa coctosnock VIl
3acefjaHve MexayHapogHon accoum-
aumMm axanTeKMHCKOro KOHeBOACTBa, B
Awxabage npolwrna HaydyHas KoHde-
peHunsa «TYpKMEHCKUMA CKakyH U Mu-
poOBOE MCKyCCTBO KOHEBOACTBa», na-
pannenbHO KOTOpoW B JKCMOUEHTpe
ToproBo-NpomebiLLeHHON nanaTel Obina
pa3BépHyTa cneumannampoBaHHas
BbiCTaBKa-spmapka (puc. 7). Yepena
TOPXXECTBEHHbIX MEepOonpusTUiA Mo cry-

¥ L-_gr}rmg-;fj_{ (582 - 2235 ﬁim":{%ﬁéﬂﬁ__

7 sur. Pic. 7 puc. 7

MIRAS | 89

-~ B B I

e



a4

8 sur.

deni mirasy, Uytgesik medeni hadysa
hékminde dinya jemgyyetciliginifi
unslni ahalteke atlaryna c¢ekmage,
pudagy 6sdirmage yardam berméage,
atsynaslygyn daplerini howeslendir-
mage gonulkdirilen kdpsanly c¢areler
bolup gecdi.

Seylelikde, Turkmenistanyfi Prezi-
denti Gurbanguly Berdimuhamedowyri
baslyklyk etmeginde Halkara ahalteke
atgylyk assosiasiyasynyn VIII mejlisi
bolup gecdi, Asgabatda «Turkmen be-
dewi we dinya atgynaslyk sungaty»
atly yimy maslahat gecdi. Onufi bilen
ugurdas Turkmenistanyni Sowda-se-
nagat edarasynyn sergiler merkezinde
yoritelesdirilen sergi-yarmarkasy yay-
barilandyryldy (7 sur.). Tirkmen bede-
winin milli bayramy mynasybetli daba-
raly ¢arelerif hatary Halkara ahalteke
atgylyk toplumynda tamamlandy.

Aprel ayynda bolan aydym-saz-
ly ¢ykyslaryn sanawynda ayyn birinji
onglnliginde «Watan» kinokonsert
zalynda Germaniyaly sazandalary we
Belgiyaly aydymgyny 6z icine alyan
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Pic. 8

ternational Akhalteke Horse Breed-
ing Association was held, the scien-
tific conference «Turkmen Horse and
World Horse Breeding» took place in
Ashgabat, and simultaneously to it
specialized fair-exhibition was held in
Expocentre of Chamber of Commerce
and Industry of Turkmenistan (pic. 7).

The chain of the solemn actions
on the occasion of the National Holi-
day of Turkmen Horse was finished in
the International Akhalteke Equestrian
Sports Complex.

The performance of «FAVO» jazz
group, uniting musicians from Ger-
many and the Belgian vocalist on
the stage of «Vatan» Cinema and
Concert Centre in the first decade of
month is on the concert poster of April
(pic. 8). The Turkmen colleagues to-
gether with German musicians per-
formed in the programme of the cre-
ative party, organized by the Ministry
of Culture of Turkmenistan and Em-
bassy of the Federal Republic of Ger-
many to Turkmenistan.

puc. 8

Ya HaumoHanbHOro npasgHuka Typk-
MEHCKOro ckakyHa duHuLMpoBana B
MexayHapoOHOM axanTeKMHCKOM KOH-
HOCMOPTUBHOM KOMIIIEKCE.

B KoHuUepTHOM admiie anpens — Bbl-
CTyNnneHue B MepBON Aekaje mecsua
Ha CLUeHe KMHOKOHLUEPTHOro LeHTpa
«BataH» mxazoBon rpynnel «FAVO»,
ob6beauHMBLLEN My3blKaHTOB 13 [epma-
HWUK 1 Benbruickoro Bokanmcta (puc. 8).
B nporpamme TBOp4eckoro Beyepa, op-
raHM3oBaHHOro MWHUCTEPCTBOM Kyrib-
Typbl TypkmeHuctaHa un [loconbcTBOM
depepatuBHon pecnybnvkn epmanus
B TypKMeHUCTaHe, BMECTE C HEMELKU-
MW My3blkaHTaMu BbICTYNUAN WX TYpK-
MEHCKWe Kornneru.

MocnegHun mecdl BecHbl Havancs
C uepemoHumn oTKpblT MexayHapog-
HOro MopCKoro nopta TypkmeHOGaLuu,
KoTopas npowna 2 mas Ha TYpKMeH-
ckom Bepery Kacnusa npu yyactunm Mpe-
3nageHTa TypkmeHucTtaHa [yp6aHrynbl
BepabimyxamenoBa v MHOTOUYMCINEHHbIX
3apybexHbix rocten. O4eBMOHO, 4TO
3Ha4YeHne peanunsauumn 3Toro MacluTab-



«FAVO» jaz toparynyh ¢ykysy hem
bar (8 sur.). Turkmenistanyn Mede-
niyet ministrliginii we Germaniya Fe-
deratiw Respublikasynyn Tirkmenis-
tandaky llcihanasynyi guramagynda
gegen doredijilik agsamynda nemes
sazandalary bilen birlikde olaryf turk-
men kardesleri hem ¢ykys etdiler.

Baharyn sofiky ayy Turkmenbasy
Halkara deniz portunyn agylys dabara-
sy bilen baslandy. Ol dabara 2-nji may-
da Hazaryn tirkmen kenarynda Turk-
menistanynn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyn we kdpsanly
dasary yurtly myhmanlaryf gatnas-
magynda bolup gecdi. Bu iri mogberli
infrastruktura taslamasynyfn durmusa
gecirilmeginif dhmiyetinifi difie ykdy-
sady bahbitlerifi ¢gadginden ¢ykyandygy
aydyndyr. Tirkmenistan Beyik Yiipek
yoluny gaytadan janlandyryp, dinyewi
durmus-ykdysady Osusinifi hatyrasy-
na umumy tagallalary birlesdirip, Usta-
syr gatnawlaryfi merkezine owrllyar,
sebitifl yurtlary bilen 6zara gatnasyk-
laryn taze derejesine gykyar.

Taze Turkmenbagy Halkara dehiz
portunufi agylmagynyn 6n yanynda
Awazanyn Maslahatlar merkezinde
gegirilen «Beyik Yiipek yoly — 6slisifi ta-

The last month of spring began with
inauguration ceremony of the Interna-
tional Turkmenbashy Seaport, which
took place on May 2 on the Turkmen
coast of the Caspian Sea with partici-
pation of the President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov
and numerous foreign guests. It is ob-
vious that the importance of realization
of this scaled infrastructural project
goes beyond the exclusively econom-
ic scope. Turkmenistan, reviving the
Great Silk Road, becomes important
centre of the transit communications,
leads to new level of interrelations with
countries of the region, uniting com-
mon efforts in the name of the world
social and economic progress.

It is noteworthy that at the Interna-
tional Transport Forum «Great Silk
Road — Towards New Frontiers of De-
velopment», taken place in Congress
Centre of Avaza before opening of
new port of Turkmenbashi, this impor-
tant facility was given several prestige
international awards. So, new sea port
entered in the Guiness Records Book
by two aspects. The first is construc-
tion of the largest sea port (total area
is 1 million 358 thousand 484 square
metres), which is located below sea

HOrO WMH(PPaCTPYKTYPHOro npoekTa Bbl-
XOAMWT 32 paMKK UCKIMIOYUTENBHO 3KOHO-
Muyeckoro. TypKMeHUCTaH, BO3poxaas
Benukui LLIEnkoBbIN NyTb, CTAHOBUTCSA
Ba)XXHbIM LIEHTPOM TPaH3UTHbIX CO-
06LLEHNI, BbIXOAMT Ha HOBbIA YPOBEHb
B3aMMOOTHOLLEHWIA CO CTpaHaMu peru-
OHa, 00beauHsa obLme yecunus Bo nMsi
MWUPOBOr0 COLManbHO-3KOHOMUYECKOIo

nporpecca.
MpumMeyaTenbHO, 4YTO Ha Mexady-
HapOOHOM  TpaHCMoOpTHOM  dhopyme

«Benukui LLEnNkoBbIN NyTb — K HOBbLIM
pybexam pasBuTUsi», COCTOSIBLLUEMCS
B KoHrpecc-ueHTpe ABa3bl nepepn oT-
KpbITMeM HoBOro nopta TypkmeHbalum,
3TOT BaXHblM 006bekT 6bin yaoCToeH
HECKOIbKMX MPECTUXHbIX MEeXAyHapoa-
HbIX Harpag. Tak, HOBbI MOPCKOM NOpPT
Bowén B KHury pekopgoB [MHHecca
no asym ocobeHHocTsM. [lepBoe —
3TO CTPOMTENBLCTBO Camoro 6ombLIoro
Mopckoro nopta (obwas nnowaab 1
MunnmoH 358 Toicay 484 kBagpaTHbIX
MeTpa), KOTOPbIA PacronoXeH Hmxe
YpOBHsi Mops (puc. 9). Bropoe — cambii
BOMbLLOW NCKYCCTBEHHBIN OCTPOB, pac-
NONOXEHHBIN HMXE YPOBHSI MOPS, ABNSA-
IOLLUMINCA 3HAYMMbIM U BaXKHbIM MpPOEK-
TOM A9 NepenéTHbIX NTUL,.
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10 sur.

ze belentliklerine tarap» atly ulag foru-
mynda bu méhim desganynfi birnace
abrayly halkara bayraklaryna myna-
syp bolandygy bellarliklidir. Seylelikde,
taze deniz porty iki ugur boyunga Gin-
nessif rekordlar kitabyna girdi. Birinji-
si — denfliz derejesinden pesde gurlan
if uly deniz porty (umumy meydany 1
million 358 mun 484 inedordil metr, 9
sur.). Ikinjisi — defiiz derejesinden pes-
de yerlesyan in uly emeli ada bolup, ol
ucup gegyan guslar G¢in ahmiyetli we
mohum taslamadyr.

May ayynyn bayramgylyklarynyn
arasynda 1941-1945-niji yyllaryn Beyik
Watangylyk ursunda gazanylan Yeri-
sifi 73 yyllygy mynasybetli céarelerifi
birndcesi bar. Yurdun paytagtynda,
saherlerinde we obalarynda urus we-
teranlaryny we urusda wepat bolanla-
ryf yzynda galan ayallaryny gutlamak
dabaralary, uly neslifi wekilleri bilen
dususyklar, tematiki sergiler, edebi ag-
samlar gegirildi. Yenis giiniinde «Halk
hakydasy» yadygarlikler toplumyna
gl goyuslyk dabarasy boldy (10 sur.).

On sekizinji mayda yurdumyz-
da ilkinji gezek Turkmenistanyn
Konstitusiyasynyni we

92 | MIRAS

Pic. 10

level (pic. 9). The second is that it is
the largest artificial island, located be-
low sea level, being significant and im-
portant project for migrant birds.

Numerous actions in honour of the
73-rd anniversary of Victory in the
Great Patriotic War of 1941-1945
years are in festal palette of May. The
ceremonies of celebration in honour of
war veterans and widows of the fallen
soldiers, meetings with representa-
tives of the elder generation, thematic
exhibitions, and literary parties took
place in the capital, cities and villages
of the country. The flower laying cere-
monies took place on the Victory Day
at «Halk Hakydasy» («People’s Mem-
ory») Memorial Complex (pic. 10).

On May 18, the double holiday —
Day of the Constitution of Turkmeni-
stan and State Flag of Turkmenistan,
to which scientific-practical confer-
ences, exhibitions and concerts, were
devoted. The Turkmen capital, where
flower laying ceremonies to the Monu-
ment of Constitution and Main Flag of
the country with participation of the
Head of state took place, became the
core of festivities.

puc. 10

B npasgHu4HOM nanutpe mas — psg
MeponpuUATUA B 4YecTb 73-1M rogoBLUK-
Hbl [NoGenbl B Benukon OTteyecTBeHHOM
BoliHe 1941-1945 rogoB. B ctonuue,
ropogax n cénax cTpaHbl MpoLnu ue-
pEMOHMM 4YeCTBOBaHWUS BeTepaHOB U
BOOB NMornbLunx, BCTpeyn ¢ npeacrasu-
TENAMW CTapLUero rnoKoneHusi, Tematu-
YyecKue BbICTaBKY, NuTepaTypHble Beye-
pa. B [leHb no6eabl y MemopuansHoro
komnnekca «Halk hakydasy» («Hapog-
Has NamMsTb») COCTOSAMNach LiepeMOHUS
BO3noxeHus usetos (puc. 10).

BocemHaguaToro mas BnepBble B Ha-
lwen cTpaHe OblN COBMECTHO OTMEYEH
OeHb KoHcTuTyumm TypkmeHucTaHa
n TlocygapctBeHHoro dnara Typk-
MEeHUCTaHa, KOTOPOMY MNOCBSALLANUChb
Hay4HO-NpakTU4eckne KoHdepeHumn,
BbICTAaBKW W KOHLEPTbl. OMULEHTPOM
TOPXEeCTB CTana TypKMeHcKas ctonuua,
rae npu yyacTuu rmasbl rocygapcTsa
COCTOSINIUCL  LIEPEMOHUM  BO3MOXEHUS
LBeToB K MOHyMeHTy KoHCTUTYuMn n K
MmasHOMY bnary cTpaHbl.

B kaHyH npasgHvka, B CTOMIMYHOM
LleHTpe 0OLIECTBEHHbLIX OpraHM3auuin,
Mepxnucom  TypkmeHuctaHa 6bina
nposeaeHa Hay4YHO-NpakTnyeckas



Tarkmenistanyfi Doéwlet baydagynyn
guni bilelikde bellenilip, ofia yimy-ama-
ly maslahatlar, sergiler we aydym-saz
cykyslary bagyslandy. Turkmen pay-
tagty dabaralaryin merkezine owruldi.
Bu yerde dowlet bastutanynyn gatnas-
magynda Konstitusiya binasyna we
yurduii Bas baydagyna gul goymak
dabarasy boldy.

Bayramgylygyn oOflsyrasynda pay-
tagtdaky Jemgyyetcilik guramala-
rynydi  merkezinde Turkmenistany
Mejlisi tarapyndan «Turkmenistanyn
Konstitusiyasy: téze taryhy eyyam we
Osusinn milli tejribesi» atly ylmy-amaly
maslahat gecirildi. Plenar we bdlum-
lerii mejlislerinifi barsynda «Tlrkme-
nistanyn Konstitusiyasy: demokrati-
yanyn we 0Oslsin dabaralanmasy»,
«Turkmenistanyn  durmus-ykdysady
osuginde milli hukuk ulgamynyi or-
ny» we «Tirkmenistan Beyik Yiipek
yolunyf ylregi: durnukly 6stsi Upjun
etmekde Tulrkmenistanyri Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedowy hal-
kara baglangyclaryny ahmiyeti» atly
temalar gozgaldy.

Tarkmenistanyn Ylymlar akademi-
yasynyfi Magtymguly adyndaky Dil
we edebiyat institutynda hem déwlet
nysanlaryna ylmy forum bagyslandy.
Turkmenistanyn Konstitusiyasyna we
Tdrkmenistanyfi Doéwlet baydagynyn
ginline bagyslanyp, Tidrkmenistanyr
diplomatik wekilhanalarynyri yardam
bermeginde dasary yurtlaryf birnace-
sinde ¢areler gegirildi.

Tarkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedowyri bas-
langyjy bilen Russiya Federasiyasy-
nyh Astrahan oblastynyi Priwolzye
rayonynyfi Funtowo obasyndaTurk-
menistanyn Senagatgylar we teleke-
ciler birlesmesinin wekillerinify glycleri
bilen gurlan mekdebin agylys dabara-
sy ahlihalk bayramgylygynyh bellen-
yan gunlerinde bolup gegen if aydyn
wakalaryf biri boldy. Beyik tlirkmen
nusgawy sahyry Magtymguly Pyragy-
nyf ady dakylan okuw mekdebi bilen
birlikde yadygarligii hem agylysy bol-
dy. Bu yadygarligif postamentini mes-
hur s6z ussadynyn sozleri bezeyar.
Taryhgylaryfi maglumatlaryna gora,
sahyr Astrahan topraklarynda birnage
gezek bolupdyr we hut su yerde hem
sahyryn eserlerinifi ilkinji yygyndysy
tirkmen dilinde nesir edilipdir.

Asgabat saherinifi gini we Sofky
jan dabarasy, seyle hem su yyl ilkin-
ji gezek bilelikde gegcirilydn Turkmen

On eve of the holiday, the Scientific-
practical conference «Constitution of
Turkmenistan: new historical era and
national experience of development»
organized by Turkmenistan Mejlis was
held in the capital Centre of Public Or-
ganizations. In the course of the ple-
nary and sectional sessions the pre-
sentations were made on the themes:
«The Constitution of Turkmenistan:
triumph of democracy and develop-
ment», «Role of national legal system
in social and economic development
of Turkmenistan» and «Turkmenistan
is the Heart of Great Silk Road: signifi-
cance of international initiatives of the
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov in ensuring of sus-
tainable development».

The scientific forum in Institute of
Languages and Literature named af-
ter Magtymguly of the Academy of
Sciences of Turkmenistan was also
dedicated to the state symbols of the
country. The actions, taken place in a
number of foreign countries with as-
sistance of the diplomatic missions
of Turkmenistan, were timed to the
Day of Constitution Turkmenistan and
State Flag of Turkmenistan.

The opening ceremony of the
school, constructed on the initia-
tive of the President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov with ef-
forts of the representatives of Union
of Industrialists and Entrepreneurs
of Turkmenistan in Funtovo village of
Privolzhskiy region of Astrakhan re-
gion of the Russian Federation is one
of the vivid events held on the date
of the nationwide holiday. Along with
educational establishment named
Mahtumkuli Fragi the great Turkmen
classic poet, an opening ceremony of
the monument took place. The immor-
tal lines of the outstanding master of
word, who had been in Astrahan lands
by information of the historians sev-
eral times, decorated the pedestal of
the memorial bust, and just here, the
first collection works of the poet in the
Turkmen language was published a
century ago.

Various creative meetings, art exhi-
bitions and contests, musical perfor-
mances made up the palette of ac-
tions in honour of the Day of Ashgabat
City and Last Bell Holiday as well as
the Day of Turkmen Carpet and Tex-
tile Workers was jointly celebrated this
year for the first time (pic. 11).

KoH(pepeHuma  «KoHctutyumsa  Typk-
MEeHMCTaHa: HoBasi uctopuyeckas ano-
Xa U HauWoHarnbHbIN ONbIT PasBUTUSAY.
B xoge nneHapHOro U CeKUMOHHbLIX 3a-
cefaHui nogHMManucb Tembl: «KoH-
cTuTyums TypKMeHuCTaHa: TOPXKeCTBO
Jemokpatum n passutusiy, «Ponb Ha-
LUMOHarmnbHON NpaBOBOM CUCTEMbI B CO-
LMarnbHO-3KOHOMUYECKOM pa3BuTUn
TypkMmeHucTaHa» U «TypKMeHWUCTaH
— cepaoue Benukoro LLUénkosoro nyTtu:
3HayeHVe MeXayHapoAHbIX  UHUUU-
atme  [pesmgeHta  TypkmeHucTaHa
l'ypbaHrynel bepabimyxamenoBsa B obe-
crneyeHnn YCTOMYMBOIO Pa3BUTUSY.

locyaapcTBeHHbIM cMMBONaM Ccrpa-
Hbl Obll Takke MOCBALWEH HayYHbIN
dopym B NHCTUTYTE A3blka M nuTepa-
Typbl nMmenn Maxtymkynu AH Typk-
mMeHucTana. Ko [iHo KoHeTuTyuum Typk-
mMeHucTaHa n FocyaapcTBeHHoro cnara
TypkMmeHncTaHa 6binv NpuypoyeHsbl Me-
ponpusATus, NpoOXoauBLUME B psige 3a-
pyGexHbIX CTpaH npu CcogencTBuu
OVNNoMaTUYeckux npeacTaBUTENbCTB
TypkmeHucTaHa.

OaHMM 13 sapKuX coBbITUA, COCTOSIB-
LUMXCS B A€Hb BCEHAPOAHOro npasgHu-
Ka, cTana LepeMOoHMWs OTKPbITUS LUKOMbI,
NOCTPOEHHOW MO wHuumatuse [lpe-
angeHta TypkmeHuctaHa [yp6aHrynbi
BepabiMyxamegoBsa cunamun npeacra-
BuTeneri Coto3a MPOMBILLNIEHHUKOB U
npeanpuHumarenein TypkMmeHucTaHa, B
cene ®yHTOBO [PUBOMKCKOrO panoHa
AcTpaxaHckon obnactn Poccuiickon
depepaumn. Bmecte ¢ yyebHbIM 3a-
BeeHueM, KOTOPOMY MPUCBOEHO WMS
BEJIMKOrO TYPKMEHCKOro Mno3aTa-knac-
cvka Maxtymkynu ®parun, coctosnocb
OTKpbITUE NaMsATHUKA. [MocTaMeHT Me-
MopwuanbHoro 6tcta ykpacunu bec-
CMepTHble CTPOKM BbIOAKOLLErOCs Ma-
cTepa CroBa, KOTOpbIA, N0 CBeOAeHUsM
UCTOPMKOB, OblBan B acTpaxaHCKUX
3eMI1sIX HECKOINBKO pas, M UMEHHO 3[eCb
ObIN n3gaH nNepBbIN COOPHUK NPOM3Be-
[OeHWI No3Ta Ha TYPKMEHCKOM A3blKe.

Pa3Hoobpa3sHble TBOpYEckue BCTpe-
Un, XyOOXECTBEHHbIE BbICTABKM U KOH-
KypcCbl, My3blKanbHble MpeacTaBneHus
COCTaBuUNM ManuTpy MeponpusTUin B
yecTb [JHA ropoga Awxabaga v MNpasa-
HVKa MOCNedHEero 3BOHKA, a Takke
BrnepBble COBMECTHO OTMEYEHHOro B
HblHEeWHeM rogy [OHA TypKMEHCKOro
KoBpa MU pabOTHUKOB TEKCTUIBHOW Mpo-
MblLeHHoCcTH (puc. 11).

Heotbemnembii aTpnbyT coBpeMeEH-
HbIX NPa3gHUKOB — CMOPTMBHbLIE COCTH-
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halysynyri we dokma senagaty isgar-
lerinii glini mynasybetli dirli gérndsli
doredijilik dugugyklary, ¢eper sergiler
we baslesikler, sazly ¢ykyslar gegirildi
(11 sur.).

Sport baslesikleri hazirkizaman bay-
ramgylyklarynyn ayrylmaz bdlegidir.
Sebabi bizifi yurdumyzda sport ha-
kykatdan-da milli ideya éwruldi. May
ayynyn basynda kopciulikleyin sporty
gifnden yaymaga goénukdirilen «Turk-
menistan — sagdynlygyh we ruhube-
lentligift yurdy» atly her yylda gegiril-
yan sport we sagaldys carelerinifi bir
aylygynyn jemleri jemlendi.

Gegen yyl Asgabatda yokary dereje-
de Ustiinlikli gegirilen Yapyk binalarda
we séwes sungaty boyunca V Aziya
oyunlary Turkmenistanyil sportufl ifn
belent derejesine ¢ykmagyna itergi
berdi, yurdumyzyn iri mégberli halkara
sport ¢arelerini guramak mumkingiligi
diinya derejesinde ykrar edildi. Sonun
Ugin bu yyl hem yokary halkara dere-
jeli sport carelerine baydyr. Seylelik-
de, 9-15-nji sentyabrda geciriliek we
doéwlet bastutanynyn baslangyjy bilen
«Beyik Yiipek yoly» diylip atlandyrylan
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The sport competitions are an inte-
gral attribute of the modern holidays
because sport became the truly na-
tional idea in our country. The results
of the month of sport and health-im-
provement actions «Turkmenistan is
a Country of Health and Inspiration»
— the annual action, aimed at wide
popularization of mass sport, were
summed up in the beginning of May.

V Asian Indoor and Martial Arts
Games, successfully held at high
level in Ashgabat gave impetus to as-
cension of Turkmenistan to the sport
Olympus, the potentials of our country
as an organizer of large international
sport actions were acknowledged at
the world level. For this reason, this
year was rich in high international
level sport forums. So, the coming
on September 9-15 «Amul-Khazar
2018» motor rally, bicycle race and
cross-country race along the route,
called «Great Silk Road» by proposal
of the Head of state, as well as World
Weightlifting Championship is in the
field of unabated attention of the Pres-
ident of Turkmenistan.

puc. 11

3aHuWsl, TaK Kak CMopT B HALlen CTpaHe
cTan noucTMHE HauWoHamnbHOW uaeen.
B Hauyane mas 6binv noaBeaeHbl UToru
MECHYHMKA CMOPTMBHBLIX W 0340POBU-
TeNbHbIX MEpPONPUATUA « TYPKMEHUCTaH
— CTpaHa 3400p0Bbs M BOOOYLLUEBEHUS»
— eXerogHon akuuu, HaueneHHon Ha
LUMPOKYI0 MOMNynsipu3aumio MaccoBOro
cnopTa.

YcnewHo, Ha BbICOKOM YPOBHE Mpo-
BeAEéHHble B MUHYBLUEM roay, B Aluxa-
b6ape, V Asnatckue uvrpbl B 3aKpbITbIX
nomMeLleHuax n no 60eBbIM NCKyCCTBaM
npyvaanyM UMnNynbc BOCXOXAeHUO Typk-
MEHMUCTaHa Ha cnoptuBHbI Onumn,
Ha MWPOBOM YpOBHe ObINN MPU3HaHbI
BO3MOXHOCTM Hallen CTpaHbl Kak op-
raHusatopa KpyrHbIX MeXayHapoaHbIX
CMOPTUBHBIX MeponpusaTui. Moatomy u
HblHEeWHW rog GoraT Ha CNOPTUBHbIE
OopyMbl  BbICOKOTO  MEXAYHapOoOHOro
ypoBHs. Tak, B none HeocnabHoOro BHu-
MaHus [lpe3ugeHta cTpaHbl — npea-
crosiee 9-15 ceHTAbGps aBTOpanM
«Amynb-Xasap 2018», Benonpober wu
nerkoartneTM4eckuin Kpocc no mapLupy-
Ty, Ha3BaHHOMY MO NPeASIoXKEeHNIo rma-
Bbl rocyaapctea «Benuvkui LLIEénkoBbIn



ugur bilen gecjek «Amul-Hazar 2018»
awtorallisi, welosipedli yoris we yefiil
atletika yarysy, seyle hem agyr atleti-
ka boyunca dinya ¢cempionaty yurdun
Prezidentinifi (ns merkezinden dis-
meyar.

Rallini gecirmage tayyarlyk bu ugur-
da meshur hindrmenler, sular yaly
carelere gatnasyp, Ozlerini gbrkezen
kompaniyalar bilen 6zara hyzmat-
daglykda alnyp barylyar. Oride dur-
yan yaryslaryii wezipelerinifi biri-de,
taryhy-medeni we ruhy mirasy ayaw-
ly saklanyan we nesilden-nesle ge-
cirilyan, ajayyp tebigaty we &agirt uly
ykdysady muimkingilikleri bolan yurt
hékmuande Turkmenistanyh taze kes-
bini dunya goérkezmekden ybarat-
dyr. «<Amul-Hazar 2018» halkara aw-
torallisini guramak boyunca iglerin
caklerinde 14-nji mayda Milli sport
we syyahatcylyk institutynda daba-
raly maslahat bolup gegdi. Ol Turk-
menistanyl  Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyri «Amul-Hazar
2018» halkara awtorallinifi yakynda
gecirilen saylama tapgyryna badalga
bermegine bagyslandy. Ddéwlet bas-
tutanynyh 6zi hem ajayyp netijeleri
gorkezip, Garagumun iginden gegyan
yol bilen saylama yaryslara gatnasdy.
Tidrkmen bastutanyna «Tilrkmenista-
nyn sport ussady» diyen at dakyldy,
seyle hem saylama yarysyn yeiijisi
hékminde Kubok we bellenen aralygy
yokary tizlikde gegendigi Ugin «Amul-
Hazar 2018» halkara awtorallisine
gatnasmaga hukuk beryan sertifikat
berildi. Deslapky yaryslaryf netijeleri
boyunca indi gegiriljek awtorallad Turk-
menistandan gatnasjak toparlar hem
kesgitlendi.

«Amul-Hazar 2018» awtorallisinin
taslamasynyn tanysdyrys dabara-
sy may ayynyn birinji ongulnliginde
Halkara awtomobil federasiyasynda
(HAF), sorira awtomobil yaryslarynyn
dinyasinifi tdze taslamasy Russiya-
nyfl paytagtynda gifi kdpguilige we
kdpgulikleyin habar beris serigdeleri-
ne hédirlendi. « Turkmen Desert Race
2018» — «Amul-Hazar 2018» awtoral-
lisine ge¢cmisde meshur awtomobil si-
riji, hazirki wagtda meshur «Africa Eco
Race» ralli marafonynyn bas direktory
Zan-Lui Slesser wekilcilik etdi. Tanys-
dyrys dabarasyna 50-a golay esasy
nesirlerin  zurnalistleri  yygnandylar.
Dususykda halkara rallisine tayyarlyk,
saylama yaryslar we beyleki gegirilen
careler barada glrrin beryan wideo-

The preparation for holding of rally
is carried out in interaction with fa-
mous specialists of this profile, com-
panies, who have a reputation by
participation in suchlike actions. And,
one of the tasks of the coming com-
petitions is to show the world a new
look of Turkmenistan as a country
with carefully preserved and passed
from generation to generation his-
torical-cultural and spiritual heritage,
unique nature and colossal economic
potential. In the framework of the or-
ganization of the International «Amul-
Khazar 2018» car rally, the solemn
conference, dedicated to the qualify-
ing round of auto racing, where the
President of Turkmenistan addressed
the national team of our country with
words of encouragement was held on
May 14, in National Institute of Sport
and Tourism. The Head of state took
part himself in the qualifying round in
lap along the Karakum route, showing
brilliant result. The Turkmen Leader
was awarded the title «Master of Sport
of Turkmenistan», as well as he was
passed the Cup of winner of the quali-
fying round and Certificate for right to
take part in International «Amul-Kha-
zar 2018» car rally — for high-speed
covering the determined distance. The
teams for participation in the coming
motor rally from Turkmenistan were
also determined according to the pre-
liminary races.

The presentation of the project of
«Amul-Khazar 2018» car rally took
place in the first decade of May in
International Automobile Federation
(IAF), and then, new project in the
world of auto racing was presented to
the wide public and Mass Media in the
capital of Russia.

«Turkmen Desert Race 2018» -
«Amul-Khazar 2018» rally presented
the famous in past auto racer, and
presently, the Director General of well-
known «Africa Eco Race» marathon
Jean-Louis Schlesser. The presenta-
tion gathered journalists of about 50
leading editions. The video materials,
telling about preparation for the Inter-
national rally, qualifying tournament
and other passed actions were pre-
sented at the meeting. Let’s also note
that the work on informational mainte-
nance of «Amul-Khazar 2018» car ral-
ly and bicycle race and cross-country
race held in its framework, was dis-
cussed by the participants of the me-

nyTb», @ TAKKE YEMMNMOHAT MMpa Nno TH-
XEénon atneTtuke.

MogroToBKka k NPOBEAEHMIO pannv Be-
0EéTcs BO B3aUMOAENCTBUM C U3BECTHbI-
MU crneuuvanMcTaMmy AaHHOro npodwuns,
KOMNaHUSIMK, XOPOLUO 3apeKoMeHOo-
BaBLUMMMK cebs yyacTMeM B NogoOHbIX
mMeponpuaTuax. M ogHa us 3agay npea-
CTOSILLIMX COpPEBHOBaHUM — MoKa3aTb
MUPY HOBbIA 0BNMMK TypKMeHWCTaHa
KaKk CTpaHbl C OepexHO XpaHUMbIM U
nepegaBaemMbIM U3 MOKOMNEHUSA B MOKO-
NEHNe UCTOPUKO-KYNBTYPHBIM U OYXOB-
HbIM HacreaveMm, YHUKarbHOW npupo-
00N 1 KoroccanbHbIM 3KOHOMUYECKUM
noteHumanomMm. B pamkax paboTbl no
opraHu3aumu MexayHapogHoro aBTo-
pannn «Amynb-Xasap 2018» 14 mas
B HaunoHanbHOM MHCTUTYTe crnopTa u
Typu3amMa COCTOsNacb TOPXXECTBEHHasd
KOH(bepeHumMs, MOCBSWEHHAs  Npo-
BeEHHOMY OTOOpPOYHOMY 3Tany a.-
Topannn «Amynb-Xasap 2018», rge
Mpe3naeHT TypkMeHUcTaHa HanyTcTBO-
Ban cOOpHyl Hallen cTpaHbl. [MaBsa
rocygapctesa cam MpuHAN yyactue B
OTOOPOYHBIX COPEBHOBAHMSAX B 3ae3-
[e Mo KapaKkymckow Tpacce, Mnokasas
Bnectawuin pesynerar. TypKMeHCKOMY
nvaepy 6bino npucBoeHo 3BaHve «Ma-
cTep crnopTta TypKMeHUCTaHa», a Takke
nepenaH Kybok nobegmtens B oT6O-
poOYHbIX cocTasaHuax u Ceptudumkar
Ha npaBo yyactusa B MexagyHapoaHom
aBTopannun «Amynb-Xasap 2018» — 3a
BbICOKOCKOPOCTHOE MPOXOXAEeHME yCTa-
HOBNeHHON AucTtaHuuu. Mo pesynbra-
Tam npenBapuUTENbHbIX TFOHOK Takke
ObinM onpegeneHbl KOMaHabl ANS y4a-
CTMa B MpPeAcTosleM asTopannu or
TypkMeHncTaHa.

MpeseHTauMn npoekTa aBTOpanu
«Amynb-Xaszap 2018» coctoanacb B
nepson gekage masa B MexagyHapogHown
aBTomMobuneHon depepaunn (MAD), a
3aTeM HOBbI B MUPE aBTOTOHOK MPOEKT
Obln nNpeacTaBneH LIMPOKOW nyonuke
n CMW B ctonuue Poccun. «Turkmen
Desert Race 2018» — pannu «AMyrnb-
Xasap 2018» npeacTtaBun M3BECTHbIN
B MPOLLIOM aBTOTOHLUUK, @ HblHE reHe-
panbHbIi OUPEKTOP 3HAMEHMWTOro parn-
nn-mapadoHa «Africa Eco Race» Xah-
Jlyn Wneccep. MNMpe3eHTaums cobpana
XypHanuctos okono 50 Begywmx naga-
HWA. Ha BCcTpeye Obinv npeacTaBneHbl
Buaeomatepuanbl, pacckasbiBaloLme
0 nopgrotoBke K MexagyHapogHomy
pannu, oTBOPOYHOM TypHUPE U OpYyrux
nNpoweawnx MeponpuaTusx. Takke
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materiallar goérkezildi. Sonur yaly-da,
Mary welayatynyn merkezinde «<Amul-
Hazar 2018» awtorallisi we onun ¢ak-
lerinde gecirilyan welosipedli yoris we
yenil atletika yarysy barada habar be-
rip durmak bilen bagly islerii metbu-
gat forumyna gatnasyjylar tarapyndan
ara alnyp maslahatlagylandygyny hem
bellap gecelin. Bellenilisi yaly, awtoral-
linify geciriljek ugrundaky taryhy yolur
mirasy binagarlik yadygarliklerini gos-
mak bilen yaryslar barada maglumat
bermegin c¢aklerinde kdpgtlikleyin ha-
bar beris serigsdelerinde gifiden sdhle-
lendiriiméage mynasypdyr.

Amul — kerwenlerifi Hazara tarap
gatnan gadymy yolunyf méhim noka-
dydyr. Uzynlygy 1571 kilometr bolan
yol Garagum ¢Olunifi, seyle hem yur-
dun beyleki ajayyp yerlerinifi Usti bilen
cekilen.

Sonun yaly-da, su yylyn 28-nji okt-
yabryndan 10-njy noyabry aralygyn-
da tirkmen paytagtynda agyr atletika
boyunca dinya c¢empionatyna hem
Tarkmenistanda uly tayyarlyk isleri
alnyp barylyar. Dinya birinjiliginifi ye-
Rijileri 2020-nji yylda Yaponiyada ge-
ciriljek tomusky Olimpiya oyunlaryna
gatnasmaga hukuk gazanarlar. Agyr
atletika boyunca halkara federasiyasy
(IWF) bilen hem hyzmatdaslyk Ustiin-
likli dowam etdirilyar. Bu gurama bilen
Ylalagyk baglagyldy we Agyr atletika
boyunga dinya g¢empionatyny gegir-
megin Dizgunnamasy tassyklandy.

May-iyun aylarynda bolup gegen
birnagce hokimet mejlisleri hem yur-
dumyzda sporty mundan beylak hem
Osdurmegif, su yylyfi méhum sport
carelerine tayyarlygyi meselelerine
bagyslandy.

Ynsanperwer ulgamda halkara hyz-
matdaslygy temasy bilen baglylykda,
may ayynyf yene-de bir méhim wa-
kasyny bellap gecelifi. Ol iri arheolo-
gik seyilgdh hékminde yurdumyzyn
guwanjyna Owrllen «Uly Gyzgala»
binagéarlik yadygarligini gorap sakla-
mak boyunga tirkmen-amerikan tas-
lamasynyn tamamlanmagydyr. 16-njy
mayda «Gadymy Merw» Dowlet tary-
hy-medeni goraghanasynda bu waka
bagyslanyp resmi dabara bolup geg-
di. Taslama ABS$-nyn Dowlet departa-
mentinin Halkara maksatnamasynyn
«Medeni mirasy gorap saklamak bo-
yunca ilcilerii gaznasynyri» ¢aklerin-
de Turkmenistanda ilkinji iri mogberli
grantyn serisdelerinii hasabyna bas
yylyi dowamynda amala agyryldy.
«Uly Gyzgala» yadygarliginifi YUNES-
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dia forum., taken place on June 9 in
administrative centre of Mary velayat.
As it was noted, the heritage of the
historical route, along which will take
place the auto race, including monu-
ments of architecture, are worthy of
the widest coverage in Mass Media,
in the framework of the informational
maintenance of rally.

Amul is an important point on the
ancient route, from where caravans
went towards the Caspian Sea. The
1571 kilometre length route was laid
trough the Karakum Desert as well as
through other picturesque places of
the country.

The great preparatory work for the
World Weightlifting Championship,
which the Turkmen capital will host
from October 28 up to November 10
of the current year, is actively carried
out in Turkmenistan as well. The win-
ners of the world championship will
get a right to participate in coming
Summer Olympic Games, in 2020, in
Japan. The cooperation with Interna-
tional weightlifting Federation (IWF) is
going on and Agreement and Regula-
tions on holding of World Weightlifting
Championship is approved.

A number of government meetings
held in May and June was dedicated
to the issues of further development
of sport in our country, preparation to
the most important sport actions of the
current year.

Another important event of May is
completion of Turkmen-American proj-
ect on architectural monument preser-
vation «Uly Gyz Gala» which became
a visit card of the greatest archeologi-
cal park in the contest of theme of the
international interaction in the humani-
tarian sphere. On May 16, the official
ceremony dedicated to this event was
held in «Ancient Merv» State Histori-
cal and Cultural Reserve. The project
was realized during five years to the
means of the first in Turkmenistan
large-scaled grant in the framework
of the International Programme of
the State Department of USA «Fund
of Ambassadors on Conservation of
the Cultural Heritage». Taking into ac-
count the fact that the Uly Gyz-Gala
Fortress enters UNESCO World Heri-
tage List, the Turkmen specialists
worked here in close cooperation with
foreign colleagues — representatives
of Institute of Archeology of the Uni-
versity College of London (Great Brit-

OTMEeTMM, 4YTo paboTta no mMHopmaLm-
OHHOMY CONPOBOXEHMWIO aBTopanu
«Amynb-Xasap 2018» n npoBOOUMBIX
B ero pamkax enonpobera u nerko-
aTneTmyeckoro kpocca obcyxaanach
yyacTHUKamn Meguadopyma, COCTOsiB-
werocs 9 MIOHA B aAMUHUCTPATUBHOM
LeHTpe Mapbiickoro Benasita. Kak ot-
Meyanocb, Hacnegve WCTOPUYECKON
Tpaccobl, MO KOTOPOW NPOWAYT aBTOMOH-
KW, BKMOYas NamMATHUKN apXUTEKTYpbl,
OOCTOMHO CaMOoro LUMPOKOrO OCBeLLe-
Hua B CMWU, B pamkax nHgopmaumnoH-
HOW NOAAEPXKKN pannu.

Amynb — BaxHas TOYKa Ha OpeBHeNn
Tpacce, OTKyda kapaBaHbl Wnun Ha Ka-
cnvni. Tpacca gnuHonm B 1571 knno-
METPOB MPOMoOXeHa 4epe3 MyCTbIHIO
KapakyMbl, a Takke yepes gpyrve xu-
BOMUCHbIE MeCTa CTpaHbl.

B TypkmeHucCTaHe Takke akTUBHO Be-
AéTca bonbluas noarotoBuTenbHas pa-
6oTa K YemnmoHaTy mMupa no TSHKEMNON
aTneTuke, KOTOPbIN NPOWMAET B TYypkK-
MeHCKol ctonuue ¢ 28 oktabpst no 10
HOsI0ps Tekywero roga. [lobegutenu
MUWPOBOrO NEepBEHCTBa MoryyaTt npaso
NpUHATb y4acTve B npeactosawmx Jler-
HuUXx Onumnunckux urpax, 8 2020 roay,
B AnoHuW. YcnewHo pasBuBaeTcs Co-
TpyaHudecTBo ¢ MexayHapogHon de-
aepauuen Taxénon atnetukm (IWF), ¢
KoTopou nognucaHo CornawleHve u yT-
BepxaeHo [lonoxeHne o nposedeHMU
YemnuoHaTa mMupa no TSKENOW atne-
TUKe.

Bonpocam panbHewnwero passutus
crnopTta B Hallen cTpaHe, NOAroTOBKN K
Ba)XHENLLMM CNOPTUBHBIM MEPONpUATH-
AM TekyLlero roga 6bin NocBAWEH psa
NpaBUTENbCTBEHHbLIX 3acedaHui, Co-
CTOSIBLUMXCH B Mae-UoHe.

B KOHTEKCTe TeMbl MeXxgyHapogHoro
B3aMMOAENCTBUSA B r'yMaHUTapHou cade-
pe OTMETUM €LLE OfHO BaxHOEe COObl-
TMe Mas — 3aBepLUEeHNe TypKMeHo-ame-
PUKAHCKOrO NpoeKkTa MO COXPaHEHMIO
namsaTHUKa apxuTekTypbl «bonbluas
Kbi3-kana», CTaBLIEro BW3UTHOW Kap-
TOYKON KPYMHEWLero B CTpaHe apxe-
oriornyeckoro napka. 16 mas B locy-
OApCTBEHHOM  UCTOPUKO-KYNETYPHOM
3anoBegHuke «[peBHun MepB» cocTo-
anacb oduvumansHas LepemMoHus, mno-
CBSILLEHHAA 3TOMy coObIThio. [MpoekT
OCYLLECTBMANCA B TeyeHue nAtv net
Ha cpeacTtBa nepBoro B TypkMeHUcTaHe
KpynHoMacLUTabHoro rpaHTa B pamkax
MexagyHapogHon nporpammbl locygap-
cTBeHHoro genaptameHta CLUA «®PoHg



KO-nyn Butindinya mirasynyn des-
galarynyh hataryna giryandigini géz
ondnde tutup, tdrkmen hunarmenleri
bu yerde 6zlerinif dagary yurtly — Lon-
donyni Uniwersitet Kollejinifi Arheo-
logiya institutynyfi (Beyik Britaniya),
Wargsawa uniwersitetinifi  Arheologi-
ya institutynyf (Polsa) we Grenoblyrh
(Fransiya) Yokary binagérlik mekdebi-
nifi Toyunly gurlugsyk boyunga Halka-
ra merkezinin (CRAterre) bilermenleri
bilen yygjam hyzmatdaslykda islediler.

Bu taslamany amala asyrmak bilen
«Uly Gyzgala» yadygarliginif VIII asy-
ryn ahyrlarynda, IX asyryn baslarynda
Merw Arap halyflygynyd diziminde
wagty — muf yyldan gowrak mundan
ozal gurlandygyny anyklamak basart-
dy. Sol wagtlar Merw yslam dlnyasi-
nif i bir ylym-bilimli saherlerinify biri
hasaplanypdyr. Su gezekki gazuw-ag-
taryslaryn bargynda tapylan bay ar-
heologik maglumatlar bu galanyn diy-
sen uzak dowrln dowamynda birnace
nesiller tarapyndan ulanylandygyna,
birnage gezek abatlanandygyna we
Uytgedilip gurlandygyna sayatlyk ed-
yar. Gyzgaladaky arheologik barlaglar
dowriinde tapylan seyrek tapyndylar
gurrufsiz suratda muzey gymmatlyk-
lary bolup duryar. Taze yuze gykary-
lan maglumatlar Gadymy Merwin bu
we beyleki derisiz-taysyz desgalaryny
mundan beyldk hem éwrenmage itergi
beryar.

Halklaryfi ruhy taydan jebislesmek-
lerine we ynsanperwer gatnasykla-
ryn igjenlesmegine gonukdirilip, may
ayynda gecirilen halkara c¢arelerin
arasynda Magtymguly adyndaky Mil-
li sazly-drama teatrynda yurdumyzyn
Medeniyet ministrliginiti  Aggabatda
akkreditilenen  birndce dowletlerir
diplomatiki wekilhanalary bilen birlik-
de guralan konsertler bar. Seylelikde,
13-nji mayda teatryri sahnasy yas ze-
hinlerifi ygtyyaryna berildi. Asgabatly
saz soyduijiler turkiyeli skripkagy Selin
Samsaryn yerine yetirijilik ussatly-
gyna baha berdiler. 20-nji mayda bu
yerde kompozitor Dzoakkino Rossi-
ninii aradan ¢ykmagynyn 150 yylly-
gyna bagyslanyp, tirkmen we italyan
sazandalarynyn doredijilik dususygy
bolup gecdi. Konsertii maksathnama-
synda italyan tarapyna meshur ope-
ra aydymgysy Sandra Buongrasio we
maestro Daniyele Adziman wekilgi-
lik etdiler. Bahar aylarynyn ahyrynda
paytagtynl yasayjylary fransuz pay-
tagtyna sazly syyahat etdiler. «Parizin

ain), Institute of Archeology of Warsaw
University (Poland) and experts of the
International Centre on Earthen Archi-
tecture (CRAterre) of Grenoble School
of Architecture (France).

Due to this project, it became pos-
sible to define more exactly the age of
the Uly Gyz-Gala Fortress, which was
erected more than thousand years
ago, in the end of VIII — beginning of
IX century, when Merv being a part of
the Arab Caliphate of Abbasids’, was
considered one of the most enlight-
ened cities of the Islamic world. The
rich archeological material, received in
the course of the current excavations,
testify that the castle was used rather
long time, during life of several gener-
ations, was repaired and rebuilt more
than once. The rare finds, discovered
in the process of archeological inves-
tigations, present indubitable museum
value. The newly revealed data give
impetus for further studying of this and
other buildings of the Ancient Merv.

The concerts in National Music and
Drama Theatre named after Mag-
tymguly, organized by Ministry of cul-
ture of our country, jointly with diplo-
matic missions of a number of states
accredited to Ashgabat, are among
international actions of May, aimed
at spiritual unification of the nations
and activization of the humanitarian
dialogue. So, on May 13, the theatre
stage was given to the young talents,
Ashgabat music lovers appreciated
the performing mastership of the vio-
linist from Turkey Selin Samsar. On
May 20, the creative party of the Turk-
men and ltalian musicians, timed to
the 150 anniversary since death of
composer Gioachino Antonio Rossini
took place here. The famous opera
singer Sandra Buongracio and mae-
stro Danielle Adjiman resented the
Italian party in the programme of the
concert. In completion of the calen-
dar spring, the residents of the capital
made the musical trip to the French
capital. The «Mench» duet presented
the programme «Under Sky of Paris».

Popularization in the world of the
unique historical and cultural heri-
tage of the country, archeological and
natural sights, scaled achievements,
tourist potential, rich traditions and
customs of the Turkmen people pro-
moted cultural action, held on May 22
in Saint-Petersburg (Russian Federa-
tion).

MOCMOB MO COXPAHEHWK KyNbTYPHOro
Hacnegusa». YuntblBasg TOT @oakT, 4To
«bonbwasa Kbiz-kana» BXoguT B YMCNO
obbekToB BcemnpHoro Hacnegmsa KOHE-
CKO, TypkmeHckue cneuynannctbl pabo-
Tanum 30ecb B TECHOM COTPYAHUYECTBE
C WHOCTPaHHbIMK KoMnmeramum — npeg-
cTtaBuTensMu WIHCTUTYTa apxeonoruu
YHuBepcuTeTckoro konneaxa JloHgoHa
(BenukobputaHus), WHctutyta apxe-
onorun Bapwasckoro yHuBepcuTeTa
(Monbwa) u akcneptamn MexayHapoa-
HOro LleHTpa No FMUHAHOMY CTPOUTENb-
ctBy (CRAterre) Bbiclien LKOMblI apxu-
TekTypbl [peHobns (PpaHuus).

Bnarogaps 3TOMy NpOEKTYy yOanocb
YTOMHUTb BO3pacT kpenoctn «bonb-
wasn Kbis-kana», kotopas Obina BO3-
OBUrHyTa Gonee TbICAYM NeT Hasafd, B
koHue VIII — Havyane |IX BekoB, koraa
Meps, Haxogack B coctaBe Apabckoro
xanudparta, cuuTancs ogHUM U3 cambixX
NMPOCBELLEHHBIX TOPOAOB WUCNAMCKOro
mMupa. OOWUNbHBIN  apxeoriornyeckmn
mMaTtepuwan, nony4YeHHbI B XO4e Hbl-
HEeLIHUX pacKoMoK, CBWAETENbCTBYET
O TOM, YTO 3aMOK MCMNomnb3oBancsa Ao-
CTaTOYHO OO0, Ha NPOTSKEHUM KU3HN
HECKOJSbKMX MOKONEHUIN, HEOOHOKPATHO
pecTaBpupoBarncsa U nepecrpavBarncs.
HeCOMHEeHHyI0 My3elHyl  LIeHHOCTb
NpeacTaBnalT obHapyXeHHble B Npo-
Lecce apxeonorm4eckux nccneaoBaHun
Ha Kbi3-kana pegkue Haxogku. BHoOBb
BbISIBNEHHblE CBEAEHVS OaloT CTUMYIN
ONna ganbHenWwero M3yyYeHus 3toro u
OPYruX YHUKanbHbIX COOpYxeHun Opes-
Hero Mepga.

B uucne wmexgyHapogHbIX —akuumn
Mas, HaueneHHbIX Ha OyXOBHOE eau-
HEeHVWe Hapod4oB U aKTUBM3aUUIO ry-
MaHWTapHOro Jauanora, KOHLUepTbl B
HaunoHanbHOM  My3blKanbHO-Apama-
TUYECKOM TeaTpe MMeHU MaxTymky-
nn, opraHusoBaHHble MUHUCTEPCTBOM
KynbTypbl Hallel cTpaHbl COBMECTHO
C akkpegutoBaHHbIMM B Awixabage
aunMmuccensmn psiga  rocygapcTe. Tak,
13 Mas TeaTpanbHasa cueHa Obina oT-
[aHa oHbIM TanaHTam, awxabagckue
MeNoMaHbl OLEHWITN UCMOMHUTENBbCKOE
MacTepcTBO ckpunadku ns Typuumn Ce-
nvH Camcap. 20 mas 3gecb cocTosancy
TBOPYECKMI Be4ep TYPKMEHCKMX U UTa-
NbSHCKUX MY3bIKAHTOB, NMPUYPOYEHHbIV
K 150-neTnto co gHS CMepTn KOMMO3u-
Topa [xoakkmHo PoccunHn. B nporpam-
Me KOHUepTa MWTamnbsiHCKY0 CTOPOHY
npeacTaBunu M3BeCTHasi onepHasi ne-
Buua CaHgpa ByoHrpaumo u maactpo
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asmany astynda» atly gykysy «Menc»
dueti gorkezdi.

Yurdumyzyf ajayyp taryhy-medeni
mirasynyn, arheologik we tebigy go6-
zelliklerinifi, agirt uly gazananlarynyn,
syyahatgylyk mumkingiliklerinif, tlrk-
men halkynynl bay dap-dessurlary-
nyn diinya yayylmagyna 22-nji mayda
Sankt-Peterburg saherinde (RF) geci-
rilen medeni ¢are yardam berdi. «Rus-
siya — menii taryhymy» atly Taryhy
seyilgahde surat sergisinifn we Turk-
menistanyfi Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyii  «Turkmenistan
— Beyik Yiipek yolunyri yiiregi» atly ki-
tabynyn tanysdyrys dabarasynyn agy-
lysy boldy.

Surat ekspozisiyasynyri ¢aklerin-
de ol yere baranlara Tirkmenistanyn
caklerinde yerlesyan dirli déwdrlere
degisli derisiz-taysyz arheologik ya-
dygarliklere gyzykly gayybana syya-
hat etmage, orta asyr binagarlerinin
doreden ajayyp binalaryna guwan-
maga, yurdumyzyh tebigy gozellikleri
baradaky bilimlerini baylasdyrmaga,
ahalteke bedewlerinifi ajayyp goézelli-
gine, meghur tirkmen halylarynyi we
zergarlerinifi yasan eserlerine myna-
syp baha bermage, ak mermerli Asga-
badyn okgunly binagarlik kesbinde 6z
beyanyny tapyan josgunly depginleri
duymaga mumekingilik beren 80 sany
is gorkezildi. Maksatnamanyn aydym-
sazly boéliminde tomasagylara Beyik
Yiipek yolunyri gegen ugurlaryndaky
yurtlaryii we sebitlerii halk ddredijilik
kompozisiyalary gorkezildi.

May ayynyn sofiky ongunliginde
Russiyanyfi medeni paytagty «Fon-
tankada» atly Sirk sungatynyn | Halka-
ra festiwalynyn gecirilen yerine owril-
di. Bu yerde tirkmen jigitleri festiwalyri
«Altyn Gaetano» diyen bas bayragyna
mynasyp boldular. Turkmenistanyn
Prezidentinii Ahalteke atgylyk toplu-
mynyn «Galkynys» mili at Gstlindaki
oyunlar toparynyf, «Turkmenatlary»
dowlet birlesiginii we Tlrkmenista-
nyfi Déwlet sirkinifi «Turkmen jigitle-
ri» toparynyh birlesen toparlarynyf bu
yensi ildeslerimiziri Garagsyz, Bitarap
yurdumyzy dinyanin meshur sahna-
larynda mynasyp tanadan watandas-
larymyza bolan buysanjyny has-da
artdyrdy. Meshur jigitleri yurdumyzda
bayramgylyk dabaralary we sazly ¢y-
kyslar bilen garsy aldylar. Déwlet bas-
tutany Gurbanguly Berdimuhamedow
jigitlere ajayyp yenisleri mynasybetli
gutlagyny iberdi.
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The solemn opening of photo ex-
hibition and presentation of the
book «Turkmenistan is the Heart of
the Great Silk Road» by the Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov took place in the
Historical Park «Russia — My History».

80 works, which allowed visitors
to make fascinating visual trip to the
unique archeological monuments of
different epoch, located on the terri-
tory of Turkmenistan, to admire archi-
tectural masterpieces of the medieval
architects, to enrich own knowledge
about natural sights of our country, to
appreciate according to merit the gran-
diose beauty of the Akhalteke horses,
refinement of the famous Turkmen
carpets and works of jewelers, to feel
the spirited tempos of changes, em-
bodied in the dynamic architectural
style of white-marbled Ashgabat were
presented in the framework of the pho-
to exposition. The folklore composi-
tions of the country and regions, along
which passed the Great Silk Road
were demonstrated to the spectators
in the concert part of the programme.

The cultural capital of Russia be-
came the venue of holding | Interna-
tional Festival of Circus Art «On Fon-
tanka, in the last decade of May, where
the Turkmen riders won the main
prize — «The Gold Gaetona». This tri-
umph of the joint collective from par-
ticipants of «Galkynysh» group of na-
tional equestrian games of Akhalteke
Equestrian Complex of Turkmenistan
President, «Turkmenatlary» State As-
sociation and «Turkmen Jigits» group
of State Circus of Turkmenistan again
aroused a wave of people’s pride for
their compatriots deservingly repre-
senting our Independent and Neutral
state on the leading world arenas. The
famous riders were welcomed in the
Motherland with holiday festivities and
musical performances. The Head of
State Gurbanguly Berdimuhamedov
sent the Welcoming Address to the
riders, congratulating them on won-
derful victory.

The last month of spring was also
rich in large branch forums. XVII Inter-
national Exhibition «White City — Ash-
gabat», timed to the Day of City and
united the representatives of more
than 80 national and foreign compa-
nies, enterprises and branch minis-
tries and departments of Turkmenistan

Hanvene ApxmmaH. B 3aBepLueHune ka-
neHAapHOW BECHbI XXUTENW CTONULbI COo-
BEPLUMMM My3blKanbHOE NyTellecTBme
no dpaHuysckon cronuue. MNMporpammy
«Mog Hebom T[Mapwxa» npeacTaBun
ayaT «MeHY».

Monynaprsauum B MUpPE YHUKaNbHOIO
NCTOPUKO-KYNBTYPHOrO Hacneausi ctpa-
Hbl, apXE0NornYecknx n NPUPOAHLIX A0-
cTonpuMeydaTenbHOCTeR, MaclITabHbIX
OOCTWXEHUA, TYPUCTUYECKOTO MOTEH-
umana, boratbix Tpaguuun n obblivaes
TYPKMEHCKOro Hapoga cnocobcTBoBa-
na KyneTypHas akuus, nposeféHHas
22 masa B CaHkt-lletepbypre (P®). B
Uctopuueckom napke «Poccus — mos
NCTOpUSA» COCTOSANOCH TOPXKECTBEHHOEe
OTKpbITUE (DOTOBBLICTABKM U Mpe3eHTa-
umsa kHuru MNpesngeHta TypkMeHucTaHa
lypbanrynsl Bepgbimyxamenosa «Typ-
KMeHUcTaH — cepgue Benukoro LWénko-
BOrO MyTW».

B pamkax oToakcnosnumm 6bino
npeactaeneHo 80 pabot, no3BonmBe-
lWKMX MOCeTUTEeNsM BbICTaBKM COBep-
WKTb  yBrekaTenbHoe  BuU3yanbHOe
nyTewecTBmMe MO YHUKarnbHbIM apxeo-
NOrMYECKMM NamMATHMKAM PasHbIX 3MOX,
pacrnonoXxeHHbIM Ha TeppuTopun Typk-
MEHWCTaHa, BOCXUTUTbLCA apXUTEKTyp-
HbIMU  WleJeBpaMn  CPedHEBEKOBbIX
3044Mx, 0boraTUTb CBOW 3HAHWA O Mpu-
pPOAHbLIX AOCTONPUMEYATENbHOCTAX Ha-
LWen cTpaHbl, N0 JOCTOMHCTBY OLEHUTb
rpauMo3Hyt0  KpacoTy axanTeKMHCKUX
CKaKyHOB, W3bICKAHHOCTb 3HAMEHUTbIX
TYPKMEHCKMX KOBPOB U NPOU3BEAEHUS
IOBENUPOB MPOYYBCTBOBATb 3HEPruy-
Hble PUTMbI NepeMeH, BONSOLWEHHbIE B
ONHaMWUYHOM apXMTEKTYpPHOM cTurne Ge-
nompamopHoro Awxabaga. B kKoHuepT-
HOW YacTu NporpamMmmbl 3pUTensM Gbinu
npeacTasneHbl OMbKNOPHbLIE KOMMO-
31UUN CTpaH U PEerMoHoB, NO KOTOPbIM
npoxogun Benukuii LLIENkoBbIN NyTb.

KynetypHaa ctonuua Poccun B no-
cnefgHen fekage mas crana Takke me-
cToM nposegerus | MexagyHapogHoro
decTnBansa UMPKOBOrO UCKyccTBa «Ha
dPoHTaHKe», rae TYPKMEHCKUE Hae3gHu-
KM 3aBOEBANU IMaBHbI Npn3 — «30110TON
lastaHo». ITOT TpMyMd 06beANHEHHO-
ro KONnekTMBa M3 y4aCTHUKOB rpynmbl
HaUMOHanNbHLIX KOHHbIX urp «lankbl-
HbIW» AXanTEKUHCKOTO KOHHOrO KOM-
nnekca [lpe3ngeHta TypKMeHUCTaHa,
locynapcTBeHHOroO o6beanHeHus
«Tarkmenatlary» n rpynnbl « TypkmeH-
ckme  mxurntbly  [ocyaapCTBEHHOrO
umpka TypKMEHMCTaHa BHOBb Bbi3Basl



Baharyn sonky ayy hem durli ugur-
ly uly carelere bay boldy. Olaryn ha-
tarynda «Ak saherim — Asgabat» atly
XVII Halkara uniwersal sergi hem bar.
Bu sergi Saherini gliniine bagyslanyp
gegirilip, ofla yurdumyzyii we dasary
yurtlaryn, Tudrkmenistanyn ministrlik-
lerinii we pudaklayyn edaralarynyn
kadrhanalarynyn, seyle hem dasary
yurtlaryn igsewdr toparlarynyri 80-den
gowragynyh wekilleri gatnasdylar.

May ayynyn dclnji ongunliginde
«Awazay» milli syyahatgylyk zolagyn-
da IX Halkara gaz kongresi bolup, ona
30-dan gowrak yurtdan 400-den gow-
rak adam gatnasdy we gaz ulgamyn-
da déwletara hyzmatdaslygynyn taze
ugurlaryny belledi. lIkinji gezek bile-
likde gecirilen Turkmen halysynyh we
dokma senagatynyn isgarlerinif gina-
ne bagyslanyp, Turkmenistanyh haly
we dokma dnumlerinif halkara sergisi
we Turkmen el halylaryna gadyr goy-
yanlaryni butindiinyd assosiasiyasy-
nyfi XVIII maslahaty gegirildi. Olara
dinyanin 20-den gowrak yurdunyr
wekilleri gatnasdylar.

Tomus pasly halkara bayramgylyk-
laryna bagyslanan koépsanly careleri

as well as foreign business circles is
among them.

In the third decade of May, IX In-
ternational Gas Congress, gather-
ing more than 400 participants from
more than 30 countries and outlining
new vectors of development of the
intergovernmental cooperation in gas
sphere, was held in «Avaza» National
Tourist Zone. The International Exhibi-
tion of Carpet and Textile Production
of Turkmenistan and XVIII Conference
of World Association of Connoisseurs
of Turkmen Handmade Carpet Making
were dedicated to the holiday, jointly
celebrated in our country for the first
time — Day of Turkmen Carpet and
Textile Industry. The delegations from
two tens countries of the world be-
came their participants.

The summer came together with
numerous actions, dedicated to the
international holidays. Traditionally,
on June 1, the International Children’s
Protection Day was marked and vari-
ous activities with participation of
young Turkmen residents were timed
to it (pic. 12).

BOIMHY HapOOHOW ToOpAoCTM 3a CBOMX
COOTEYECTBEHHUKOB, [OOCTOMHO npesa-
CTaBNSALLNX Halle HEe3aBUCMMOE HeW-
TpanbHOE rocygapCTBO Ha BeayLimX
MUPOBbIX apeHax. Mpa3aHMYHbIMKU TOp-
XeCcTBaMu 1 My3blKanbHbIMU NpeacTaB-
neHnsIMn BCTPETUNKN Ha PognHe 3Hame-
HUTbIX Hae3aHWKOB. [MaBa rocygapcTea
lyp6aHrynsl bepabiMyxamenoB Hanpa-
BWI1 apTUCTaM MPUBETCTBEHHOE Mocna-
HWe, No3gpaBMB UX C 3amevaTenbHON
no6enomn.

MNocnenHuit mecsLl, BeCHbl ObiN Takke
forat Ha KpynHble oTpacrnesble opy-
Mbl. B nx uncne XVII MexgyHapogHas
yHMBepcanbHasi BbicTaBka «benbin
ropog — Aluxabag», NpuypoYeHHasa Ko
[Hi0 ropoga n obbeauHuBLIAA npea-
ctaButenem 6onee 80 0TE4ECTBEHHbIX U
WMHOCTPaHHbIX KOMMaHWi, NpeanpuaTun
oTpacreBbIX MUHUCTEPCTB U BEOOMCTB
TypKMEHMCTaHa, a Takke 3apyOeXHbiX
[0ernoBbIX KPYroB.

B Tpetben pekage mas B Hauwmo-
HanbHOW TYpUCTMYECKON 30He «ABasa»
coctosancsa IX MexayHapoaHbI raso-
BbI KOHrpecc, cobpasunin cebiwe 400
yyacTHukoB 13 6onee 30 cTpaH 1 Hame-
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bilen bile geldi. Dap bolsy yaly, 1-nji
iyunda Tirkmenistanda Cagalary go-
ramagyn halkara guni gifnden bellendi.
Ona yas turkmenistanlylaryn dirli gor-
nasli gareleri bagyslandy (12 sur.).

Dinyaninn kdép dowletlerinde bol-
sy yaly, Turkmenistany Preziden-
tinin baslangyjy bilen BMG-nid Bag
Assambleyasynyn Rezolyusiyasy
esasynda doredilen Butindinya we-
losiped guni ilkinji gezek yurdumyzda
gecirilip, ony ayratyn josgunlylyk ta-
pawutlandyrdy. Déwlet bastutanynyn
teklibi bilen bu bayramgylyga nobatda-
ky Awtoulagsyz giini hem bagyslandy,
tirkmen liderinif 6zi bolsa, ildeslerimiz
we dunyanin darli yurtlaryndan gelen
myhmanlar bilen yurdumyzda sagal-
dys hereketine, welosiped sportuny
Osdirmage goldawa, umuman sporty
dinya yaymaga nusgalyk gosant, sey-
le hem taze ekologiya ariyyetini berka-
rar etmage, jemgyyetifi dasky gursaw
Ucin jogapkargiligini yokarlandyrmaga
cagyrys bolup duryan kopculikleyin
¢ara gatnasdy. Bu ideyanyn kdpsan-
ly adamlaryi gifi goldawyna eye bo-
landygy aydyridyr, sebabi Butindiinya
welosiped gununi bellemage 190 sany
milli federasiya we welosiped sporty
boyunca bas sany kontinental konfe-
derasiya, seyle hem Yer yiiziinifi ahli
kinjeklerinden hdéwesjeriler gosuldy-
lar. Turkmenistanyn dasary yurtlarda-
ky ilgihanalary tiirkmen we dasary yurt
diplomatlarynyn, jemgyyetgcilik, sport
guramalarynyn yolbasgylarynyn, yas-
laryfi, sol sanda dasary yurtlaryf yo-
kary okuw jaylarynda okayan tlirkmen
talyplarynyii gatnasmagynda welosi-
pedli yorisler gegirildi.

Mundan basga-da, tirkmen paytag-
ty 6z gazanyan ustinliklerinin hatary-
ny sport babatda hem dowam etdirip,
yene-de Ginnessif rekordlar kitaby-
na girdi. 2018-nji yylyi 1-nji iyunynda
«Asgabat» képugurly stadionynda we-
losiped sporty boyunga gegirilen okuw
turgenlesiginde taze dinya rekordy
goyuldy. Bu c¢ara 3246 adam gatnas-
dy. Bu gunki glinde bu ¢are adam sa-
ny boyunga welosiped sportunda in
uly okuw tirgenlesigidir. Bu yagday
«Guinness World Records» kompani-
yasy tarapyndan resmi taydan hasaba
alyndy we «Welosiped sportunyn if
kop adamly okuw sapagy» atly degisli
sertifikat bilen tassyklandy.

Awtoulagsyz gliin yene-de bir hal-
kara bayramgylygy bolan Dasky gur-
sawy goramagyn butindlinya ginanin
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The World Bicycle day initiated by
President of Turkmenistan and ad-
opted by UN Resolution, celebrated
as in our country, as in many countries
of the world for the first time, gave the
special emotional charge.

Upon suggestion of Head of state
the regular Day without Motor Trans-
port was also timed to this holiday
and the Turkmen Leader himself to-
gether with compatriots and famous
guests from different countries took
part in mass action, which became the
significant contribution to the health-
improvement movement in the coun-
try to support the development of the
cycle racing, popularization of sport in
whole, as well as appeal to the estab-
lishment of new ecological awareness,
increase of responsibility of society
for state of environment. It is obvious
that this idea found a broad response
among numerous followers because
190 national cycle racing federations
and five continental confederations as
well as many fans in all parts of the
planet joint to the celebration of the
World Bicycle Day. The Embassies of
Turkmenistan abroad initiated the cy-
cle races with participation of the Turk-
men and foreign diplomats, heads of
public, sport organizations, youth in-
cluding students from our country who
study in foreign higher educational es-
tablishments.

Moreover, the Turkmen capital en-
tered again in the Guinness World Re-
cords, continuing series of its achieve-
ments including those, connected with
sport. New world record was estab-
lished at the training on cycle racing,
held on June 1, 2018, at «Ashgabat»
multifunctional stadium. 3246 people
took part in the action. As of today, it
is the largest training on cycle racing
by number of people. This fact is of-
ficially registered by «Guinness World
Records» Company and confirmed by
corresponding certificate «The Most
Popular Lesson of Cycling».

Day without motor transport symbol-
ically forestalled one more internation-
al holiday — the World Environment
day, to which the International scien-
tific conference «Turkmenistan is the
Heart of the Great Silk Road — Land of
Ecological Wellbeing» taken place in
Ashgabat on June 5, was timed to it.
The forum, organized by State Com-
mittee on Environment Protection and
Land Resources of Turkmenistan,

TUBLUWNIA HOBbIE BEKTOPbI Pa3BUTUS MEX-
rocy4apCTBEHHOrO COTPyAHMYECTBa B
rasoBon cdepe. Bnepeblie coBmecTHO
OTMEYEHHOMY B Hallel CTpaHe npasg-
HUKY — [IHIO TYPKMEHCKOIo KOBpa U TeK-
CTUNBHOW MPOMbILLUNEHHOCTN ObINK no-
cBsileHbl MexayHapogHasi BbiCTaBka
KOBPOBOW M TEKCTUMBHON MNpoayKuun
TypkmeHuctaHa n XVl koHdepeHuns
BcemnpHoli accoumaumm LeHuTeNnewn
TYPKMEHCKOrO py4YHOro kospogenus. Mx
y4YyacTHVMKaMKn CTanu generaumm us aByx
[EeCATKOB CTpaH Mupa.

KaneHgapHoe neto npuwno BMe-
CT€ C MHOFOYUCIIEHHBIMU  aKUUSIMU,
NOCBALLEHHBLIMW MEeXOYHapOAHbIM
npasgHvkam. TpaguMumMoHHO, 1 MIOHSA B
TypKMEHWUCTaHe LUMPOKO Oblnl OTMEYEH
MexayHapogHbI AeHb 3alMThl AeTen,
K KOTOpPOMY ObInv NpuypoYeHbl pasHo-
obpasHble MeponpusaTUA C yyactuem
IOHbIX TYpPKMEHUCTaHUeB (puc. 12).

OcobbIn aMOUMOHanbHEIN 3apsg oT-
nu4yan BnepBble OTMEYEHHbIN B HaLLEWN
CTpaHe, Kak 1 BO MHOIMX rocygapcreax
mupa, BcemupHbin geHb Benocuneaa,
yupexaéHHbin Pesontoumen 'eHeparb-
Hon Accambnen OOH no uHuymaTtmee
MpesngeHTta TypkmeHnuctaHa. K atomy
npasgHUKy No  MPEeArioKEHUo rrnaBsbl
rocygapctea Takke Obin NpuypoueH
oyepegHon [eHb 6e3 aBTOTpaHcnop-
Ta, a caM TYPKMEHCKWIA Nuaep BMecTe
C COOTEYECTBEHHUKAMN U U3BECTHLIMU
roCTSIMM U3 pa3HbiX CTPaH Mupa NpuUHNAN
yyacTue B MacCOBOW aKuuu, cTaBLuen
nokasartesibHbIM BKIaoM B 0340pPOBU-
TenbHOe ABWXEHWe B CTpaHe, B Moa-
OEpXKYy pa3BuUTMSA BenocnopTta, nony-
nspusaumio cnoprta B LENOM, a Takke
NPU3bIBOM K YTBEPXKAEHNIO HOBOIO 3KO-
NOrMYECKOro  CO3HAHMWS, MOBLILLEHNIO
OTBETCTBEHHOCTMN obLlecTBa 3a COCTO-
SHNE OKpyxxatoLlen cpegbl. O4eBNaHO,
YTO 9Ta MAes Hawsa cambll LLUMPOKUIA
OTKMWK Y MHOTOYMCIEHHbIX NocneaoBa-
Tenen, Tak Kak K npasgHoBaHuio Bce-
MUWPHOrO AHS Benocuneana npucoeanHu-
nucb 190 HaunoHanbHbIX dhegepauun n
NATb KOHTMHEHTanNbHbLIX KOHdeaepauun
no BESIOCMOPTY, a TakKkKe MHOXEeCTBO
nobuTtenern Bo BCeX Yrofikax MnaHeTbl.
MoconbcTtBa TypkmeHucTaHa 3a pybe-
XXOM WHUUMMpoBanu Benonpobern c¢
y4yacTneM TYPKMEHCKMX U MHOCTPaHHbIX
avnnomMaToB, pykoBoguTenen obuie-
CTBEHHbIX, CMOPTUBHbIX OpraHu3aLuin,
MOSOAEXM, B TOM YMCle CTYAEHTOB U3
Hallen cTpaHbl, 0byyaloLmxcst B 3apy-
GexXHbIX By3ax.
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13 sur.
onlsyrasynda gecirildi. Ona bagysla-
nyp 5-nji iyunda Asgabatda «Turkme-
nistan — Beyik Yiipek yolunyf yiiregi —
ekologik abadangylygyfi mekany» atly
ylmy-amaly maslahat gegirildi.

Dasky gursawy goramak we yer se-
risdeleri boyunca dowlet komiteti ta-
rapyndan guralan bu forum birnace
dasary yurtly gatnasyjylary yygnady.
Maslahatyl bargynda Turkmenista-
nyf bilelikdaki, hususan-da, biok&p-
durlulik, howanyn Uytgemegi, suw
serigdelerini gorap saklamak we do-
landyrmak, yurdun ayratyn goralyan
caklerinifi ulgamyny 6sdirmek, Hazar
dehzinin kenarynda emeli adalary do6-
retmek babatda maksatnamalaryt we
taslamalaryn ¢aklerinde halkara gura-
malary bilen mundan beylak hem 6n-
jeyli hyzmatdagslyk etmegiri durli tarap-
lary boyunca ¢ykyslar edildi (13 sur.).
Dagky gursawy goramagyn butindun-
ya gunlne bagyslanan dabaralaryn
caklerinde Dowlet medeniyet merkezi-
nin Déwlet muzeyinde «Beyik Yiipek
yolunyn ugrundaky tirkmen tebigaty»
atly sergi bolup gecdi. Ekologiya ul-
gamyna ylmy isldp dizmeleri we ta-
zelikleri ornasdyrmagyn meselelerine
Ylymlar akademiyasynyri Tehnologi-
yalar merkezinde seminar bagyslandy.

Tdrkmen doéwletinii okgunly 6su-
sinifl esasy serti hokmiinde ylym te-
masy yurdumyzda gifiden bellenilyan
Ylymlar gunlnifi ¢arelerinde 6z beya-
nyny tapdy.

Paytagtyr esasy yokary okuw jayla-
rynyn binyadynda 12-13-nji iyunda ge-
girilen «Ylym, tehnika we innowasion
tehnologiyalar» atly her yylky Halkara
ylmy maslahaty tejribe alysmak, yur-
dumyzyi we dunyanin in iri ylmy-bar-

B "’h,\ —

AW ey

e —
Pic. 13

gathered the considerable composi-
tion of the foreign participants. The
reports on different aspects of further
fruitful cooperation of Turkmenistan
with international organizations in the
sphere of ecology within the frame-
work of joint programmes and pro-
jects, in particular, — in sphere of bio-
diversity, climate change, preservation
and management of water resources,
development of the network of the
specially protected areas of the coun-
try, creation of the artificial islands on
the coast of the Caspian Sea, were
listened The exhibition «Turkmen Na-
ture along the Great Silk Road» was
held in State Museum of State Cultural
Centre in the framework of the festivi-
ties, timed to the World Environment
Day. The seminar in the Centre of
Technologies of the Academy of Sci-
ences was dedicated to the issues of
introduction of the scientific elabora-
tions and innovations to the sphere of
the ecological activity (pic. 13).

The theme of science as a key factor
of the progressive development of the
Turkmen state found reflection in ac-
tions of the Day of Science — holiday,
widely celebrated in our country.

The annual International scientific
conference «Science, Technics and
Innovative Technology», taken place
on June 12-13 on the basis of the
leading higher educational establish-
ments, united scientists from more
than thirty countries, being efficient
ground for sharing experience, activi-
zation of contacts between the largest
research institutes of the world. The
emphasis was made in the presenta-
tions of the foreign delegates on the

puc. 13

Bonee TOro, TypkMeHckas crtonuua
BHOBb nonana B KHury pekopgos [VH-
Hecca, NPOAOIMKUB CEpuo CBOUX AO0-
CTWXKEHWU, B TOM YMCIe CBSA3aHHbIX CO
crnoptoM. Ha MHoronpodunsHoM cTa-
avoHe «Awixabany, roe 1-ro noHsa 2018
roga npoBoaAvNUChb y4vebHble 3aHATUU
no BenocrnopTy, Obin YCTAHOBMEH HO-
Bbli MMPOBOW pekopAd. Y4yacTne B 3TOM
MeponpuaTuM NpuHsanu 3246 yenosexk.
Ha cerogHAwWwHWN geHb 310 camoe 6onb-
LIOe NO YWUCMEHHOCTU Modeln TPeHMpPo-
BOYHOE 3aHATME MO BENOCMopTy. JTOT
dakT odmumanbHO 3aperucTpmpoBaH
koMmnaHuen «Guinness World Records»
W NOATBEPXAEH COOTBETCTBYOLUUM
ceptndukatom «Cambli  MaccoBbIf
YPOK BENOCUnegHoro criopTta.

[HeHb 6e3 aBTOTpaHCNopTa CUMBOMM-
Yecku npegBapun eLé oanH MexayHa-
poaHbI NpasgHuK — BeceMupHbIn geHb
OXpaHbl OKpYXatoLLen cpeabl, K KOTOPO-
My Oblna npuypoveHa COCTOSIBLUASICA
B Awxabage 5 noHA mMexayHapogHas
Hay4yHO-NpakTuyeckasi  KOHdepeHuus
«TypkmeHuctaH — cepgue Benwukoro
LLIénkoBoro nyTn — Kpam 9KONorm4ecko-
ro Gnaronony4unsa». ®opym, opraHu3o-
BaHHbI [OCyOapCTBEHHBIM KOMUTETOM
Mo OXpaHe OKpyxalLen cpedbl n 3e-
MenbHbIM pecypcam, cobpan conua-
HbIl COCTaB 3apyOeXHbIX y4acTHUKOB. B
XO[e KOHbepeHLMM Npo3ByYanu gokna-
Obl MO pasnu4YHbIM acnekTam fanbHen-
Lero nnoAoTBOPHOrO COTPYAHMYECTBa
TypKMeHUCTaHa C MeXOyHapOoOHbIMU
opraHusauuamm B cdepe akonorum B
pamMkax COBMECTHbIX Mporpamm W npo-
€KToB, B 4YacTHOCTU, — B obnactn 6uo-
pa3Hoobpa3ns, M3MEHeHUs KnvMMara,
COXpaHeHus U ynpaerneHuss BOOHbIMU
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14 sur.

lag institutlarynyii alymlarynyri ara-
synda gatnasyklary igjefilesdirmek
Ugin netijeli meydancga bolup, ol otuz-
dan gowrak yurdun alymlaryny 6zin-
de birlesdirdi. Dasary yurtly wekilleriri
cykyslarynda yurdumyzyi ylmy jem-
gyyetciligininn wekilleri bilen nano-, hi-
miya, kompyuter tehnologiyalary, taze
materiallary islap dizmek, energetika,
biotehnologiya, molekulyar biologiya,
oba hojalygy, ekologiya we genetika,
maglumat-habarlagsmak ulgamlary,
dowrebap lukmangylyk we derman
serisdelerini 6ndirmegin tehnologiya-
sy, innowasion ykdysadyyet, ynsan-
perwer ylymlary babatda hyzmatdas-
lygyn geljeginifi uludygyny nygtadylar
(14 sur.).

Maslahata gatnasyjylar paytagtyn
yokary okuw mekdeplerinin professor-
mugallymlary we talyplary, Tirkmenis-
tanyi Ylymlar akademiyasynyn ylmy-
barlag institutlaryny® isgarleri bilen
dususdylar, seyle hem Magtymguly
adyndaky Turkmen ddwlet uniwersite-
tinde yas alymlaryf arasyndaky ylmy
baslesigin yenijilerini gutlamak daba-
rasyna gatnasdylar. Malim bolsy yaly,
her yylda bu payhas baslesigi Turk-
menistanyi Ylymlar akademiyasy ta-
rapyndan Magtymguly adyndaky Yas-
lar guramasynyn Merkezi Genesi bilen
bilelikde gecirilyar. Abrayly ylmy bas-
lesige gatnasyanlaryil sany yylsayyn
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Pic. 14

availability of the cooperation with rep-
resentatives of the scientific circles of
our country on such urgent directions
as nano-, chemical, computer techno-
logies, elaboration of new materials,
energy, biotechnology, molecular biol-
ogy, agriculture, ecology and genet-
ics, information and communication
systems, technology of production of
medical and pharmaceutical means,
innovative economy, and humanitar-
ian sciences (pic. 14).

The participants of the forum met
with professors, teachers and students
of higher educational establishments,
specialists of the research institutions
of the Academy of Sciences of Turk-
menistan as well as they attended the
awarding ceremony of the winners of
the scientific contest among scientists,
taken place in the Turkmen State Uni-
versity named after Magtymguly. As
known, this yearly intellectual contest
is held by the Academy of Sciences
jointly with Central Council of Youth
Organization named after Magtymgu-
ly. The number of participants of the
prestigious scientific competition has
being increased from year to year.
This year, thousand young scientists
presented their projects and theoreti-
cal investigations in different spheres
of science.

Skl

puc. 14

pecypcamu, pasBuTua cetu ocobo ox-
paHsieMbIX TEpPPUTOPUN CTpaHbl, CO3-
OaHNs NCKYCCTBEHHbIX OCTPOBOB Ha Mo-
6epexbe Kacnuiickoro mops (puc. 13).
B pamkax TOpxecTB, MPUYPOYEHHbIX K
BcemypHOMY [HIO OXpaHbl OKpy»ato-
e cpeabl, B [ocygapcTBEHHOM My3ee
[ocynapCTBEHHOrO KynbTypHOTO LieHTpa
cocTosinacb BbICTaBKa « TypKMeEHCKas
npupoga no mapwpyTy Benukoro LLén-
KoBoro nytu». Bonpocam BHegpeHus
Hay4HbIX pa3paboTok 1 HoBauWi B cde-
py SKONornyeckow AesTernbHOCTU Obin
NocBsiLLEH ceMuHap B LieHTpe TexHorno-
mn Akagemmm Hayk.

Tema Hayku Kak Knto4eBoro gakrtopa
nocTynaTenbHOro passBuTUst TypKMeEH-
CKOro rocyfgapcTBa Halluna oTpaxeHue
B Meponpuatusax OHA Haykm — LUMPOKO
OTMEeYaeMoro B Hallew cTpaHe npasfg-
HUKa.

ExerogHas MexgyHapogHasa Hayu-
Has KoHgepeHunsi «Hayka, TexHuka u
WHHOBALMOHHbIE TEXHOMNOrMM», NpPOXo-
avBwasn 12-13 uoHa Ha 6ase BegyLmx
BY30B CTOMMUbl, 06beanHuna y4YéHbix
13 bonee Tpuguatu CTpaH, SBUBLUWCb
adphbekTmBHOM Nnowiagkon gnst obme-
Ha OMbITOM, aKkTMBM3aALMW KOHTaKTOB
MexXay OTe4yeCTBEeHHbIMU U 3apybex-
HbIMW YYEHbIMU W3 KPYMHEWLUUX UC-
cnegoBaTenbCKNX UHCTUTYTOB Mupa. B
BbICTYNNEHNsX 3apybexHbIx aeneratos



artyar. Bu yyl manlerce yas alymlar
ozlerinifl yimyn dirli ugurlaryna degisli
taslamalaryny we nazary barlaglaryny
getirdiler.

Uniwersitetde guralan sergi yaslaryn
ylym we doéredijilik babatda gazanan-
larynyn aydyn subutnamasyna éwrdl-
di. Ekspozisiyalar monografiyalary we
ylmy iglerii yygyndysyny, seyle hem
gaytadan dikeldilyan energiya cesme-
leri, himiya dondmlerini, gurlusyk ma-
teriallaryny, derman serigdelerini we
s.m. éndurmegifi innowasion tehnolo-
giyalary babatda taslamalary we drli
gurluglaryn hem-de oylap tapyslaryn
maketlerini 6z igine aldy.

Tarkmenistanyfi  Ddéwlet muzeyi
Ylymlar glniine akyl yetiris tematiki
ekspozisiyany bagyslady. Ol ekspo-
zisiyalara ajayyp muzey eksponatlary
— arheologiya, etnografiya we tebigy
ylymlar babatda gen tapyndylar giri-
zildi. Serginifi ayratyn boliminde dirfie
bir yimyri dsusine dal-de, eysem déw-
let durmugynyn durli ugurlaryna agirt
uly tasiri bolan agyslary eden meshur
tirkmen alymlarynyi portret galere-
yalary goérkezildi. Bilimiri dirli pudak-
lary, sol sanda ynsanperwer bilimler
boyunca yoritelesdirilen nesirler bilen
tanysdyryan kitap bolimi serga baran-
larda uly gyzyklanma déretdi.

Su yyl Tiurkmenistanyn Preziden-
tinin Permanyna layyklykda, 27-nji
iyunda bellenilyan Medeniyet we sun-
gat isgarlerinifi hiinar bayramy beyik
turkmen sahyry Magtymguly Pyragy-
nyn sygryyet guni bilen birlesdirildi.

Bayramgylygyn onilsyrasynda yur-
dumyzda we onun ¢aklerinden dasar-
da meshur tirkmen kompozitory Nury
Halmammedowyrni 80 yyllygyna ba-
gyslanan carelerii toplumy gegirildi.
Sunun bilen baglylykda, 26-njy mayda
Moskwanyn P. |I. Caykowskiy adyn-
daky konserwatoriyasynda «Owazyn
alemi» atly XVI Halkara saz festiwa-
lynyi ¢aklerinde bolup gecen konserti
bellap gecelifi. Dagary yurtly ussat we
yas sazandalaryfi hem-de aydymgyla-
ryn yerine yetirmeginde tirkmen saz
ussadynynn G. Geynanifi gosgulary-
na doreden «Adamlaryn yiregi», S.
Yeseninifi sozlerine déreden «Pars
ahenleri», Yaponiyanyf sahyrlarynyn
gosgularyna doéreden «Hirosimanyni
we Nagasakinii ¢agalarynyn dif-
lap yetismedik aydymlary», «Dutaryn
owazy», «Bagyslama» we «Elegiya
prelyudiyasy we fuga» atly fortepiano

The exhibition arranged in the foyer
of the university became a striking il-
lustration of the scientific and creative
achievements of the youth. The ex-
position included monographs and
collected scientific works as well as
projects and models of different facili-
ties and inventions in sphere of the re-
newable sources of energy, innovative
technologies of manufacturing of the
chemical production, building materi-
als, medicinal preparations and so on.

The State Museum of Turkmenistan
dedicated the informative thematic
exposition to the Day of Science, in-
cluding the unique museum exhibit
— amazing finds in sphere of archeol-
ogy, ethnography and natural scienc-
es. The portrait gallery of the famous
Turkmen scientists, who made inven-
tions and made a great influence not
only on the development of science
but on different spheres of life, was
presented in separate section of the
exhibition. The book section, acquaint-
ing with specialized editions on vari-
ous branches of knowledge, including
the humanitarian ones, aroused a kin
interest of the visitors.

This year, according to the Decree
of Turkmenistan President, the pro-
fessional holiday of the workers of
spheres of culture and art, marked on
June 27, was united with honouring of
the great Turkmen poet Makhtumkuli
Fragi.

On the eve of the holiday, the cycle
of actions, dedicated to the 80th an-
niversary of the outstanding Turkmen
composer Nury Khalmammedov was
held in our country and beyond of its
bounds. Let’'s note in this connection
the concert, held on May 26 in the
framework of XVI International Musi-
cal Festival «Universe of Sound» in
Moscow Conservatory named after PI.
Tchaikovskiy.

The famous cycles of songs
of the Turkmen maestro: «The
Peoples’Heart» to the verses by
H.Heyne, «The Persian Motives»
to the verses by S, Esenin, «Unlis-
tened Songs of Children of Hiroshima
and Nagasaki» to the verses of the
Japanese poets, piano compositions
«Sounds of Dutar», «Dedication» and
«Elegiac Prelude and Fugue» as well
as music from movie «Decisive Step»
sounded in performance of the mature
and young foreign musicians and vo-
calists.

Jenancs akueHT Ha nepcrnekTUBHOCTU
COTpyaHMYeCTBa C NpencTaBUTENSIMU
Hay4HbIX KPYroB Hallewn CTpaHbl Mo Ta-
KMM aKTyarnbHblM HanpaBneHUsaM, Kak
HaHO-, XWMWYECKNe, KOMMbIOTEPHbIE
TexHonormn, paspabotka HOBbIX MaTe-
puanoB, 3HepreTuka, OuoTexHonorus,
MonekynsipHass ©6uonorus, cenbckoe
XO3AWCTBO, 3KOMOMMSA U reHeTuka, WH-
dHOopMaLNOHHO-KOMMYHUKALNOHHbIE
CUCTEMbI, TEXHOMOrMn npoM3BOACTBA
COBPEMEHHbIX MEeAMLUHCKMX U rekap-
CTBEHHbIX CpeacTB, WHHOBAUMOHHas
9KOHOMMKA, r'yMaHWUTapHble Hayku (puc.
14).

Y4yacTHUKM dhopyma BCTPETUNUCh C
npodeccopcko-npenogasaTenibCkum
COCTaBOM W CTyAeHTaMy CTOMMUYHbIX
BY30B, COTPYAHUKaMW Hay4HO-uccne-
posartensckux ydpexaeHun AH Typk-
MEeHWCTaHa, a Takke NpuUCyTCTBOBanu
Ha LepeMoHuM HarpaxgeHusi nobeam-
Tenewn Hay4YHOro KOHKypca cpeay Moso-
ObIX Y4€HBbIX, coCcTOosBLUENCH B TypKMeH-
CKOM roCyAapCTBEHHOM YHUBEpPCUTETE
umeHn Maxtymkynu. Kak n3secTtHo, ato
exxerogHoe WHTennekTyanbHoe CcocTs-
3aHWe nposoguTca AkagemMumen Hayk
COBMECTHO C LleHTpanbHbIM COBETOM
MonogéxHon opraHu3auum  UMEeHU
MaxTtymkynu. C kaxxabiM roqom pacTter
YMCNO YYaCTHWKOB MPECTMKHOrO Hayu-
HOro COpeBHOBaHWS. B HbIHELLHEM rogy
ThICAYN MOMOAbIX YYEHBIX NPEeACcTaBUNn
CBOW NPOEKTbl U TeopeTnyeckue WU3bl-
CKaHUWsl B pa3nuyHbIX 06nacTsax Hayku.

HarnsgHon vnntocTpaunen Hay4vHbIX
N TBOPYECKUX OOCTMXKEHUA MOMOLEXU
cTana pasBepHyTas B dovie yHnBepcu-
TeTa BbiCTaBka. JKCMo3nums BKoyana
MoHorpadumm n cOOpHMKN Hay4HbIX TPy-
[OB, a Takke MPOEeKTbl U MaKeTbl pas-
MNNYHBIX YCTPOWCTB M MN300peTeHun B
obrnacT BO30GHOBNSIEMbBIX UCTOYHUKOB
3HEpPrun, MHHOBALMOHHbLIX TEXHONOrNiA
NpoM3BOACTBa XMMUYECKON NPOAYKLMK,

CTPOUTENbHBLIX MaTepuanos, rekap-
CTBEHHbIX MpenapaToB 1 ap.
locygapCTBeHHbIW  My3en  Typk-

MeHucTaHa nocBaATMN [H0 Hayke no-
3HaBaTeNbHY TeMaTU4eCKyl 3IKCMo-
31LMI0, B KOTOPYIO BOLUSN YHUKaITbHbIE
My3elViHble 3KCMOoHaTbl — YAUBUTENb-
Hble Haxogku B obractu apxeornoruu,
3THOrpadun N ecTecTBeHHbIX Hayk. B
oTaenbHoMm poTopasgene BbICTaBKM
Oblna npepctaeneHa nopTpeTHasa ra-
nepesi BblAAOLWMXCA TYPKMEHCKNX YYé-
HbIX, CAeNnaBLUMX OTKPbITUS, OKa3aBLUNX
OrpOMHOE BMNAHME HE TONMbKO Ha pas-
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eserleri, seyle hem «Aygytly adim» ki-
nofilminin sazlary yanlandy.

Yurdumyzy® we Tirkmenistanyn
Doéwlet simfoniki orkestrinifi  sungat
isgarlerinin  gatnasmagynda Dow-
let medeniyet merkezinii Mukamlar
kdsglinde kompozitoryri hormatyna
bagyslanan konserti 18-21-nji iyunda
Asgabatda bolup gegen «Nury Hal-
mammedowyn sazy — doéwurlerifi 6¢-
mejek owazydyr» atly festiwal acdy
(15 sur.). Késkde tematiki kompozisi-
ya yaybarilandyryldy. Onuri ekspozi-
siyalaryny ziwopis eserleri, milli saz
gurallary, surat we arhiw materiallary
dizdi. Bu festiwal XX asyryn saz me-
deniyetinde 6¢mejek yz galdyran kom-
pozitoryfi 6émri we doéredijiligi bilen ya-
kyndan tanysmaga mimkingilik beren
aydyn we yatda galyjy carelerin birna-
¢esini 6z icine aldy. Olaryf arasynda
yas skripkagylaryd we wiolongelgile-
rifl, pianinogylarynn we aydymgylaryn,
kompozitorlaryfi konsert maksatna-
malary we baslesikleri, seyle hem tiirk-
men agirdinifi sahsyyetinin kopgyran-
lylygyna baha bermage mimkingilik
beren ylmy cekismeler, kino gorke-
zigleri bar. Festiwalyh o6rilsyrasynda
yurdumyzyi medeniyet isgarlerinif
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The memory concert of the out-
standing composer with participa-
tion of the domestic workers of art
and State Symphony Orchestra of
Turkmenistan in the Mukams Palace
of State Cultural Centre opened the
festival «Music by Nury Khalmamme-
dov — Unceasing Melody of Epochs»,
taken place on June 18-21 in Ashga-
bat (pic. 15). The thematic exhibition,
including the picturesque canvases,
national musical instruments, photo
and archive materials, was arranged
in the foyer of the palace. The festival
«Music by Nury Khalmammedov — Un-
ceasing Melody of Epochs», absorbed
a great number of impressive, memo-
rable actions, making it possible to fa-
miliarize with life and creativity of the
composer, who left significant trace in
the musical culture of XX century. The
concert programmes and contests of
the young violists and cellists, pianists
and vocalists, composers as well as
scientific disputes, demonstration of
films, allowing appreciating the catho-
licity of the personality of the Turkmen
Orpheus, are among them. It is note-
worthy that on threshold of the festival,
the delegation of the domestic workers
of culture, visited the native village of

puc. 15

BUTME HaAyKM, HO WU pas3nuyHbix cdep
XM3HU rocyaapcTtea. bonbLion nHtepec
noceTuTenen Bbl3Ban KHWXHbIN pasgen,
3HAKOMSALLMIA CO Cneumnanm3npoBaHHbI-
MU M3O0aHMAMM MO pasfMYHbIM OTpac-
NSM 3HaHUIR, B TOM YuUCne ryMaHuTap-
HbIM.

B HblHewHem rogy cornmacHo Ykasy
MpesnageHTa TypkmeHucTaHa, npodpec-
CWOHamnbHbIN  Npas3gHuK  paboTHUKOB
cdepbl KynbTypbl U UCKYCCTBa, OTMeE-
Yaembln 27 uWoHA, 6bln 0O0bLEANHEH C
YeCTBOBaHWEM BENMKOIO TYPKMEHCKOIO
noata Maxtymkynu ®paru.

B npepaBepuun npasgHuka, B Hallen
CTpaHe U 3a eé npegenamm, cocTosisi-
CSl UMK MepOonpusTUA, MOCBSALLEHHBLIX
80-neTuio BbiaoLWEerocs TYPKMEHCKOro
komnosutopa Hypbl Xanmamegosa. B
3TOM CBSA3NM OTMETUM KOHLEPT, NPOXO-
avmeimin 26 mas B pamkax XVI Mexay-
HapoQHOro My3blkanbHOro cectmBans
«BceneHHas 3Byka» B MOCKOBCKOWN KOH-
cepBaTopun umenu . WN. Yarikosckoro.
B ucnonHeHnn mactutbix M Monoablx
3apybexHbIX My3blKaHTOB, W BOKanu-
CTOB MpO3ByYanu W3BECTHble LMKIbl
neceH TypKMeHckoro MascTpo: «Cepa-
ua noackme» Ha ctuxu I lennHe, «[lep-
cuackne motuebl» Ha crnoea C. Ece-



kompozitoryfi dogduk obasy Balkan
welayatynyfi  Magtymguly etrabynyri
Dayna obasyna barandyklary bellar-
liklidir. Bu yerde Sumbar jllgesinin
yasayjylary bilen yatdan c¢ykmajak
dususyklar, sungat ussatlarynyf kon-
serti boldy. Tebigatyn bu dirdanesine
dokumental film hem bagyslandy. Ol
«Asgabat» kinokonsert merkezinde
gorkezildi. Kinolentany doéredijiler bu
julgénin sahyrana goézelligine ayratyn
uns berip, Dayna obasynda Nury Hal-
mammedowa Turkmenistanyi halk
suratkesi Saragt Babayewiri déreden
yadygarliginif goylandygy barada gur-
rin berdiler (16 sur.).

Festiwalyni caklerinde meghur turk-
men kompozitorynyfi kesbinifi ¢ceper
beyanyna bagyslanan ylmy-amaly
maslahat gecirildi. Turkmen dowlet
medeniyet institutynda bu doéredijilik
garesinin yapylys dabarasy yurdumy-
zyn sungat ussatlarynyn konserti we
festiwalyn ¢aklerinde gegirilen basle-
sigin yenijilerini sylaglamak bilen ta-
mamlandy.

Ilyun ayynyn dirli goérnusli dérediji-
lik carelerinifi arasynda halkara care-
leri, sol sanda dabe goré isjer 6syan
turkmen-rus medeni gatnasyklaryna
sayatlyk edyan careler hem bar. Nury
Halmammedowyni 80 yyllygy myna-
sybetli Moskwa konserwatoriyasynda
gecirilen konsert bilen birlikde Rus-
siyanyn paytagtynda Rerihlerifi mu-
zeyinin ¢aginde (Glndogar Déwlet
muzeyininn sahamgasy) 8-nji iyunda
«Tlrkmenistan — Beyik Yiipek yolu-
nyn ylregi. Galtagsma» atly temada
medeni ¢aranin bolup gegendigini bel-
I&p gecelin. Turkmenistanyfl Russiya
Federasiyasyndaky licihanasynyn we
Glindogar Dowlet muzeyinin yolbasgy-
lygy tarapyndan guralan ¢aranifi mak-
satnamasyna tlirkmen ziwopisgileriniri
Beyik Yiipek yoluna bagyslanan isleri,
seyle hem tirkmen halkynyn aydym-
tans we ashana dapleri bilen tanys-
lyk dizdi. Ekspozisiyada ddéwrebap
trkmen Ziwopisini  TUrkmenistanyr
sekillendiris sungatynyi ykrar edilen
on sany ussady gorkezdi. Olaryr su-
ratlarynda hakyky Ziwopis dapleri syrly
gadymy Gundogaryn ertekilere we ro-
wayatlara dwrilen kespleri bilen saz-
lasykly utgasyar. Alp Arslan adyndaky
Tdrkmen milli sazly-drama teatrynda
14-nji iyunda tirkmen-rus medeni gat-
nasyklary dowam etdirildi. Bu yerde
Tarkmenistanyri Medeniyet ministrligi
bilen Russiya Federasiyasynyn As-

the composer — Dayna in Magtymguly
etrap of Balkan velayat, where unfor-
gettable meetings with residents of the
Sumbar Valley, concerts of masters of
art took place. The documentary film,
the demonstration of which was held
in «Ashgabat» Cinema and Concert
Hall, was also dedicated to this natu-
ral gem. The film-makers told about
monument to Nury Khalmammedov of
the work of the People’s Artist of Turk-
menistan Saragt Babayev erected in
Dayna, paying attention to the poetic
beauty of this land (pic. 16).

The Scientific-practical conference,
devoted to the artistic embodiments
of the image of the famous Turkmen
composer, took place in the frame-
work of the festival. The closing cer-
emony of the creative forum in the
Turkmen State Institute of Culture was
completed by concert of masters of
art of our country and awarding of the
winners of the creative contests, held
in the framework of the festival.

The international actions, including
those which testify to the traditionally
actively developing Turkmen-Russian
cultural dialogue are notable in the
diverse palette of the creative actions
of June. The cultural action on the
theme: «Turkmenistan is the Heart of
the Great Silk Road. Touch», held on
June 8 in the Russian capital in the
territory of the Frerichs’ Museum (the
branch of State Museum of Oriental
Art should be also noted along with
abovementioned concert in Moscow
Conservatory in honour of the 80th
anniversary of Nury Khalmammedov.
The exhibition of the works of Turk-
men painters, devoted to the Great
Silk Road, as well as familiarization
with song and dance and gastronomic
traditions of the Turkmen people made
up the programme of actions, orga-
nized by Embassy of Turkmenistan
to the Russian federation and admin-
istration of the State Museum of Ori-
ental Art. Ten recognized masters of
fine arts of Turkmenistan, in pictures
of whom the realistic painting tradi-
tions found harmonious combination
with images, evoking by fairy-tales
and legends of the mysterious ancient
East. The Turkmen-Russian cultural
dialogue was continued on June 14
in the Turkmen National Drama the-
atre named after Alp Arslan, where
the demonstration of the spectacle «
Hello, Vladimir Viysotsky!», organized

HVvHa, «HepocnyliaHHble necHu geten
Xunpocumbl n Haracakm» Ha CTUXu no-
aTOB ANOHUK, hopTeNUaHHbIE COoYMHe-
Hus «3Byku gyTtapa», «[llocBsiweHue»
n «3nernyeckas npentoans u cyrar», a
Takke My3blka U3 KuHogunbma «Pelua-
HOLLNIA Wwary.

KoHuepT B 4ecTb namaTu Bblgato-
Lerocs KoMrnosuTopa C y4yacTuem OT-
€UYECTBEHHbIX [OedATenen WCKYcCTB U
[ocynapCTBEHHOrO  CUMAOHMYECKOro
opkecTtpa TypkmeHuctaHa BO [Bopue
MykamoB [0cCyaapCTBEHHOMO KyrnbTyp-
HOro UeHTpa oTKpbiN dectmBanb «My-
3blka Hypbl XanMamenosa — HECMOrKa-
oLas Mernogmus 3nox», COCTOSABLUMICA
18-21 nioHa B Awxabage (puc. 15). B
Govie [Bopua Obina pasBépHyTa Te-
MaTuyecKas 9KCrnosvuus, KOTOpYH CO-
CTaBWMM XMBOMUCHbIE NOMOTHA, HaLMO-
HamnbHble My3blKanbHble UHCTPYMEHTHI,
dOTO N apxmBHble MaTtepuanbl. OTOT
decTuBanb BOGpan MHOXECTBO SAPKMX,
3aNOMVHAOLWMXC  MeponpuaTUA, no-
3BONMUBLUMX Bnuxe MNO3HAKOMUTLCH C
XM3HbIO U TBOPYECTBOM KOMMO3MTOpa,
OCTaBMBLLErO 3HauYUTENbHbLIA Ccreg B
My3blkanbHOW KynbType XX cronetus.
B mnx uncne koHUepTHbIE NporpaMmbl U
KOHKYPCbI FHOHbIX CKpUNayen U BUOIOH-
YenucToB, MWAHUCTOB U BOKAaNWCTOB,
KOMMO3UTOPOB, a Takke HayyHble AuC-
nyTbl, KNHOMOKa3bl, NO3BOMMBLUME OLie-
HUTb MHOFOTPaHHOCTb FMYHOCTU TYpK-
MeHckoro Opdoes. [MpumevatensHo,
yTO B npeaaBepun decTmeBansa aene-
raums oTe4eCTBEHHbIX AeaTernen Kynb-
Typbl NMoceTuna pogHOE Ceno KOMMo-
3uTopa — [anHa B aTpane MaxTtymkynu
BankaHckoro BenasaTa, roe CocTosanuch
He3abblBaeMble BCTPEYM C XKUTensamu
Cymbapckol [onvHbI, KOHLEpPT macTe-
POB WCKYCCTB. OTOW MPUPOLHON XKEM-
YyyXuHe Obin Takke MOCBALEH [OOKy-
MeHTanbHbIN UbM, NOKa3 KOTOPOro
COCTOSINCA B KMHOKOHLIEPTHOM LIEHTPE
«Awxabag». CospgaTenn KWUHOMEHTHI
pacckasanu o6 yctaHoBneHHom B [aui-
He namaTHuke Hypbl Xanmamegoy
paboTbl HapogHOro XxyaoxHuka Typk-
MeHunctaHa Caparta babaeea, ygenve
ocoboe BHMMaHWE NO3TUYHOW KpacoTe
3TOro Kpas (puc. 16).

B pamkax cectnBansa npowna Ha-
YUYHO-MpaKkTnyeckas KoHbepeHuus,
NOCBALLEHHAs XYOOXXECTBEHHbIM BO-
nnowieHnsm obpasa BblAaloLLerocs
TYpKMeHcKoro kommnosutopa. Llepemo-
HMS 3aKpbITUS TBOpYecKoro dopyma B
TypKMEHCKOM rocygapCTBEHHOM MHCTU-
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gabatdaky llgihanasynyr guramagyn-
da «Salam, Wladimir Wysoskiy» atly
oyun gorkezildi. Zehinli sahyryn we
artistin 80 yyllygyna bagyslanan oyny
rezissyor, Wladimir Wysoskinifn ogly
Nikita Wysoskiy gorkezdi. «Nikolay
Skorigifi ussahanasynyn» yas aktyor-
lary 20-nji asyryh sahyrynyn doéredijilik
mirasynyn uytgesik okalysyny gorkez-
diler (17 sur.).

Ynsanperwer hyzmatdaslygyn gel-
jegi we GDA ginigliginde gatnagyklary
pugtalandyrmak boyunga anyk adim-
ler 19-20-nji iyunda Gazagystanyn
paytagtynda bolup gegen Garassyz
Doéwletlerin Arkalasygyna agza yurt-
laryii Doredijilik we ylmy intelligensi-
yasynyn Xlll forumyna gatnasyjylaryn
Uns merkezinde boldy. GDA yurtlary-
nyfl ynsanperwer hyzmatdaslygynyn
dowletara gaznasynyn yardam ber-
meginde guralan bu care Azerbay-
jandan, Ermenistandan, Belarusdan,
Gyrgyzystandan, Moldowadan, Russi-
ya Federasiyasyndan, Té§jigistandan,
Turkmenistandan we Ozbegistandan
200-den gowrak wekili, Arkalasygyn
yurtlarynyn gornukli medeniyet, ylym
we bilim isgarlerini, dowlet dizimle-
rinin we halkara guramalarynyn we
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Pic. 16

by Ministry of Culture of Turkmenistan
and Embassy of the Russian Federa-
tion to Ashgabat was continued. The
production dedicated to the 80th an-
niversary of the talented poet and ac-
tor, was presented the director of the
spectacle — son of Vladimir Vysotskiy
— Nikita Vysotskiy. The young actors
of «Shop of Nikolay Skoryk» demon-
strated their original reading of the
creative heritage of the poet of the
20th century (pic.17).

The perspectives of the humanitar-
ian interaction and definite steps on
strengthening of the dialogue on the
GIS space were in the focus of atten-
tion of the participants of XllI Forum
of the creative and scientific intel-
ligentsia of the country-members of
the Commonwealth of Independent
States, taken place on June 19-20
in the capital of Kazakhstan. The ac-
tions, organized with support of the
Intergovernmental Fund of Humani-
tarian Cooperation of GIS Countries,
united more than 200 delegates from
Azerbaijan, Armenia, Belarus, Kyrgyz-
stan, Moldova, the Russian Federa-
tion, Tajikistan, Turkmenistan and Uz-
bekistan, famous workers of culture,
science and education, heads of state

TyTe KynbTypbl 3aBepLumnacb KOHUep-
TOM MacTepOB MCKYCCTB Hallen CTpaHbl
W HarpaxgaeHuem nobeanTtenen TBopye-
CKUX KOHKYPCOB, MPOBEAEHHbIX B pam-
Kax gpectmBans.

B pasHooOpasHoOM nanuTpe TBOpYe-
CKMX aKLMIN UIOHS BbIAENSATCA MexXay-
HapogHble MeponpUAaTUS, B TOM YuUcrne,
CBUOETENbCTBYIOWME O TPagULMOHHO-
aKTMBHO pa3BMBAIOLLEMCS TYPKMEHO-
POCCUMINCKOM KynbTypHOM guanore. Ha-
psAay C BblWEYNOMSHYTbIM KOHLEPTOM
B MockoBCKOW KOHCEpBaToOpumn B 4eCTb
80-netns Hypbl Xanmamegosa, oTme-
TUM TaKke COCTOSIBLUYIOCS 8 WIOHSA B
POCCUICKOW CTONUUEe Ha TeppuTopuu
Mysea Pepwuxos (dwunuana locygap-
CTBEHHOro My3esi Boctoka) KynbTypHyto
aKkumo Ha Temy: « TYpKMEHWUCTaH — cepa-
ue Benukoro LLénkosoro nyTtu. MNpukoc-
HoBeHue». [lporpammy MeponpuaTus,
opraHusoBaHHoro MoconbctBoMm Typk-
MeHuctaHa B P® n agmuHuctpauuven
locynapcTeBeHHoro mysest Boctoka, co-
CTaBWMM BbiCTaBka paboT TYPKMEHCKUX
XuBonucues, NocesAWwéHHas Benukomy
LLIénkoBoMy nyTun, a Takke 3HAaKOMCTBO
C NeCeHHOo-TaHLeBarnbHbIMW 1 raCTPOHO-
MUYECKUMUN TPagULNSMU TYPKMEHCKOTO
Hapoga. CoBpeMeHHY TYPKMEHCKYHO
XMBOMWUCb B 3KCMO3MLUWUM NPEacTaBumu
[ecATb NPU3HaHHbIX MacTepoB n3obpa-
3UTENbHOro NCcKyccTBa TypKMeEHMCTaHa,
B KapTMHaxX KOTOPbIX peanucTuyeckue
XMBOMWUCHbIE TpaguUMW Hawnu rap-
MOHWYHOE co4veTaHne c obpasamu,
HaBesHHbIMW CKaskamMmu W rnereHgamm
TauHCTBEHHOro apesHero BocToka. Typ-
KMEHO-POCCUMCKNI KyNbTYPHbIA Avanor
ObIn npogormkeH 14 uioHA B TypKMeH-
CKOM HaLMoHanbHOM ApamTteaTtpe nmMe-
H1 Ann ApcnaHa, rae CocTosancsa nokas
cnektaknsa «3gpascTBynTe, Bnagnmnp
Bobicoukun!y, opraHmsoBaHHbIn MuHK-
CTEepPCTBOM KynbTypbl TypKMeHUCTaHa 1
MoconbcTBOoM Poccuiickon denepauumn
B Awxabage. NocTaHOBKY, NOCBALLEH-
Hyto 80-neTuio TanaHTNMBOrO MoaTta U
apTucTa, NpeacTaBuIl PEXUCCEP Cnek-
Takns — cbiH Brnagmmunpa Bbicoukoro
— Hukuta Bbicoukuin. Monogble akTépsbl
«Mactepckon Hukonas Ckopuka» npo-
OEMOHCTPUPOBAnu CBOE OpUrMHanbHoe
npoYTeHne TBOPYECKOro Hacneawsi no-
ata 20 cronetus (puc. 17).

lMepcnekTuBbl rymaHWTapHOro B3a-
UMOLENCTBUSI U KOHKPETHbIE LIArn no
YKpEnmneHuo auanora Ha NnpocTpaHcTBe
CHI 6binv B UeHTpe BHUMaHWS yyacT-
Hukos Xl ®opyma TBOpYECKOM U Ha-



17 sur.

jemgyyetcilik guramalarynyn yolbas-
gylaryny, kdpgilikleyin habar beris se-
risdelerinify wekillerini birlesdirdi. Foru-
myn isinif jemleri boyuncga rezolyusiya
kabul edilip, onda bilelikde gegirilen
carelerinl tejribeleri we netijeleri jem-
lendi. 2019-njy yyly Kitap yyly diyip yg-
lan etmek hakynda, GDA déwletlerinin
bastutanlarynyn Genesinin ¢ozgldi
g6z 6ndnde tutulyp, kitap nesir etmek,
kitap alys-galys etmek, terjime etmek,
okayyslary ginden yaymak, GDA-da
rus dilini medeniyetara gatnasyklaryn
serisdesi hokminde goldamak babat-
da durmus ahmiyetli taslamalara we
carelere ayratyn lins bermek maslahat
berildi. Sonun yaly-da, gagalaryii we
yetginjeklerii okayyslaryny goldama-
gyn maksatnamasyny islap dizmek
boyunga bar bolan terjribani ulanmak
teklip edildi.

Tlarkmen déwletinifi medeniyet ba-
batda halkara hyzmatdaglygyny gi-
fieltmek baradaky ymtylyslar 23-25-nji
iyunda Turkmenistanyn Hytay Halk
Respublikasyndaky medeniyet glnle-
ri gecirilende nobatdaky gezek ayan
boldy. Pekinde gegcirilen careler dost-
lukly yurdufi halkyna Turkmenistanyn
képowisginli we okgunly ésyan me-
deniyetini agmaga, tlirkmen halkynyn
infian bay ruhy mirasy bilen tanysma-
ga mumkingilik berdi. Tirkmenistanyr
Medeniyet glnlerinin ¢aginde Hytay
paytagtynyn yasayjylaryna hytay dilin-

Pic. 17

structures, international organizations
and public associations of the coun-
tries of the Commonwealth as well as
representatives of Mass Media. The
Resolution in which the experience
and results of jointly held actions was
generalized, was adopted according
to the results of the work of the forum.
With taking into account the Council of
Heads of CIS countries on declaration
of 2019 year the Year of Book, it is rec-
ommended to pay particular attention
to the joint socially significant projects
and actions in sphere of the book pub-
lication, book exchange, translation,
popularization of reading, support of
the Russian language as means of
intercultural communication in CIS. It
was also suggested to use the exist-
ing experience on elaboration of the
programmes of support of the children
and youth reading.

The aspiration of the Turkmen state
for the expansion of the international
interaction in the field of culture has
got the next conformation in the course
of the creative action — the Days of
Culture in the People’s Republic of
China held on June 23-25. The action
of the forum, taken place in Beijing,
allows people of the friendly country
opening for themselves the diverse
and dynamic culture of Turkmenistan,
to familiarize with the richest spiritual
heritage of the Turkmen people. The

puc. 17

YUYHOWN MHTENNUrEeHLMN CTPaH-y4acTHULY
CogpyxectBa HesaBucumbix  [ocy-
napcts, coctosiBwerocs 19-20 uioHA B
ctonuue KasaxctaHa. MeponpusaTtue,
opraHv3oBaHHoe npw nogaepxke Mex-
rocygapcTBeHHoro  doHga  rymaHu-
TapHoro cotpygHudectBa ctpaH CHI,
obveauHuno 6Gonee 200 peneratoB
n3 AsepbavgxaHa, Apwmenuu, bena-
pycuu, KblpreiactaHa, Mongosel, Poc-
cuickon depepaummn, TagXKukmcTaHa,
TypkmeHucTaHa u Y3bekucrtaHa, BuUA-
HbIX AeaTenen KynbTypbl, Hayku u ob6-
pasoBaHUsA, PyKOBOAWUTENEW TOCCTPYK-
TYp, MeXAyHapoOHbIX OpraHu3auum u
0OOLLECTBEHHbLIX 0O0beAMHEHUI CTpaH
CogpyxecTtBa, npegcrasutenern CMA.
Mo ntoram paboTbl hopyma Obina npu-
HATa Pesontouust, B KOTOpor 0606LLEHbI
ONbIT W pe3ynsTaTbl COBMECTHO MpoOBe-
OEHHbIX MeponpusaTun. C y4yétom pe-
weHns Coseta mas rocygapcts CHI
006 ob6bsiBneHun 2019 roga MNagom kHUrm
pPEKOMEHO0BAHO yaenuTb ocoboe BHU-
MaHWe COBMECTHbIM COLManbHO-3Ha-
Y/MbIM MPOEKTaM U MepPONnpUATUSM B
obnactu KHuromsgaHus, KHUroobmewa,
nepesoda, nonynspusauum YTeHus,
NogOepPXKM PYCCKOro fA3blka Kak cpea-
CTBa MEXKYINbTYPHOW KOMMYHMKaLMKU B
CHI". Takke 661510 NPeanoXeHo NCMosib-
30BaTb MMELLUINCA OnbIT Mo pa3paboT-
Ke nporpamm noaaepXku AOEeTCKOro u
IOHOLLIECKOIO YTEHMS.
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de ilkinji gezek «At-myrat» atly kinofilm
gorkezildi. Bu film ahalteke bedewiniri
kesbini kino ekranynda ebedilesdiren
filmdir. Déredijilik ¢caresi Pekinifi sim-
foniki orkestrinifi konsertler zalynda
tirkmen we hytay artistlerinifi bilelik-
daki konserti bilen tamamlandy.

Dép bolsy yaly, Medeniyet we sun-
gat isgarlerinifi, seyle hem Magtymgu-
ly Pyragynyh sygryyet giniine bagys-
lanan medeniyet hepdeligi su yylyn
ikinji caryeginin wakalaryny jemledi.
Her yylda gegcirilyan doredijilik ¢aresi
Ahal welayatynda 22-nji iyundan 27-
nji iyuna c¢enli gegirildi, forumyn ayra-
tyn careleri tirkmen paytagtynda hem
bolup gecdi.

Hepdeligifi caklerinde welayatlaryn
dirli kinjeklerinde, seyle hem pay-
tagtda, medeniyet merkezlerinde we
acyk sahna meydancalarynda sungat
ussatlarynyn, bagsy-sazandalaryn,
yurdumyzyn durli sebitlerinden gelen
meshur doéredijilik toparlarynyfi gat-
nasmagynda yatdan ¢ykmajak kon-
sertler we sahnalar gorkezildi. Mu-
zeylerifi, kitaphanalaryni, Medeniyet
oylerinii  meydancalary sekillendirig
we amaly-hasam sungatynyn eser-
lerini, negiryat énimlerini, seyle hem
yurdumyzyn darli kGinjeklerindaki ya-
dygarliklerde islénlerinde arheologlar
tarapyndan tapylan taysyz tapyndyla-
ry gérkezmek Ugin berildi.

Taryhy-medeni mirasy gorap sak-
lamagyn, Owrenmegin we dinya
yaymagyfni derwayys meselelerine
bagyslanyp, «Ak bugday» Milli muze-
yinde, Ahal welayat kitaphanasynda,
«Gokdepe» Milli muzeyinde, Ddéwlet
cepercilik akademiyasynda, Doéwlet
medeniyet merkezinifi Déwlet kitapha-
nasynda maslahatlar gegirildi.

Doredijilik c¢aresi glnlerinde Gok-
depe etrabynyn belli Yzgant obasyna
meshur aydymgylar, sahyrlar, tlrk-
men halk sazyny we nusgawy sygry-
yeti ile yayyan ussatlar yygnandylar.
Bu yerde Malikguly Berdimuhamedow
adyndaky Medeniyet kdsglinde sahy-
rana okayyslar, seyle hem bagsylaryn
¢ykyslary boldy. Ahal welayatynyfi bu
kinjegi Turkmenistanyh saz merkez-
lerinin biridir. Yurdur her bir sebitinde
tirkmen halkynyf saz sungatynyn 6z
hasiyetli ayratynlygy, gadymyyetden
gelyan we hazirki déwirde osyan 6z
doredijilik yoly bar. Muny medeni ¢ara
gatnasgyjylar 6z c¢ykyslarynda ajayyp
gornusde subut etdiler.
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film «At-Myrat» (Horse is Dream),
immortalizing on the cinema screen
the image of the Akhalteke racer was
demonstrated for the first time on the
Chinese language to the residents of
the Chinese capital in the framework
of the Days of culture. The creative ac-
tion was completed in the concert hall
of the Beijing Symphony Orchestra by
joint concert of the Turkmen and Chi-
nese artists.

The Week of Culture, timed to the
Day of workers of Culture and Art as
well as the Poetry of Magtymguly tra-
ditionally summed up the symbolic re-
sults of the events of the second quar-
ter of the year. The annual action was
held in Akhal velayat on June 22-27,
the separate actions of the forum took
place in the Turkmen capital.

The unforgettable concerts and
performances with participation of
masters of art, bagshys-musicians,
famous creative ensembles from all
regions of the country took place in
the framework of the Week in different
parts of the velayat as well as in the
capital, under the vaults of the cultural
centres and outdoor stage grounds.

The areas of the museums, libra-
ries, Houses of culture were given for
demonstration of the works of fine arts
and decorative-applied art, publishing
production as well as unique finds,
discovered in the process of work of
the archeologists on the monuments
in different regions of the country.

The conferences in «Ak Bugday»
National Museum, Akhal velayat Ii-
brary, «Gokdepe» National Museum,
State Academy of Arts, State Library
of State Cultural Centre were dedica-
ted to the vital issues of conservation,
studying and popularization of the his-
torical and cultural heritage.

The famous Yzgant village of Gok-
depe etrap united well-known per-
formers, poets, popularizers of the
Turkmen folk music and classic po-
etry during the days of the creative
forum. Here, the poetic readings as
well as performances of the collec-
tives of bagshys took place in the Pal-
ace of Culture named after Malikguly
Berdimuhamedov. This corner of Akhal
velayat is one of the musical centres
of Turkmenistan. The musical art of
the Turkmen people has its characte-
ristic peculiarities in each region of the
country, its creative school, going from
past and getting development in the

CrtpemneHune TypKMmeHCKOro rocygnap-
CTBa K pacLUMPEHU0 MeXayHapOaHOro
B3aMMOAEWNCTBUSA Ha HMBE KynbTypbl,
nony4uno oyepegHoe noaTBepxae-
HWe B xoae cocTosBluencsa 23-25 noHs
TBOPYECKOW akuuu — [Hen KyneTypbl
TypkmeHuctaHa B Kutarickon Hapoga-
How Pecnybnuke. MeponpuaTtus opy-
Ma, npoxoauBwero B [leknHe, no3eo-
nunn Hapogy LPYXEeCTBEHHOW CTpaHbl
OTKpPbITb Anst cebsi MHoroobpasHyo U1
AVNHaMUYHYI0 KynbTypy TypKMeHuUcTaHa,
Nno3HakoMuUTbLCA C Ooratenwum Aay-
XOBHbIM  HacrneguMem  TYPKMEHCKOro
Hapoga. B pamkax [Hen KynbTypbl
TypKMeHUCTaHa XUTenam  KUTanckomn
cTtonuubl Bnepsble Gbin NokasaH Ha Ku-
TanckoM 4s3bike GuUIbM «AT-MbIpaT»,
YBEKOBEUMBLUUIA Ha KUHO3KpaHe obpas
axanTeKMHCKOro CcKakyHa. 3aBepLuu-
nacb TBOpYecKkasa akuusi B KOHLEPTHOM
3ane [NekMHcKoro cMMAOHNYECKOro op-
KecTpa COBMECTHbIM KOHLEPTOM TYpK-
MEHCKMX U1 KUTaNCKNX apTUCTOB.

CumBonunyeckn ntTor cobbITUAM BTO-
poro kBapTana roga TpaguMuuoHHO Noa-
Berna Hepens kynsTypbl, NpUypoYeHHas
Ko [Hi0 pabOTHUKOB KynbTypbl U UC-
KycCTBa, a Takke noasuu MaxTymkynu
®parn. BExerogHas TBOpYeckas akumsi
nposogunack B Axarckom Benasite ¢ 22
no 27 WIoHs, oTAenbHble MeponpuATUS
dopyma COCTOSANUCbL B TYPKMEHCKOM
cronuue.

B pamkax Hepenwn B pasHbix yron-
Kax BenasTa, a Takke B cTonuue, nog
CcBOAAMW KYnbTYPHbIX LEHTPOB U Ha OT-
KPbITbIX CLEHMYECKMX NroLllagkax Co-
CTOSINNCb He3abbiBaeMble KOHLEepTbl U
npeacTaBneHns ¢ y4acTmem MactepoB
UCKYCCTB, Oaxwu-mMy3blKaHTOB, Mpo-
CnaBneHHbIX TBOPYECKUX aHcambnen
CO BCEX PervoHoB cTpaHbl. NMnowagkm
My3eeB, OubnuoTtek, [OMOB KymnbTy-
pbl ObINM OTAAHLI ANA AEMOHCTpaumm
npov3BegeHnii  M3o06pasnTensHoOro 1
AeKopaTMBHO-MPUKNaAHOro MCKYCCTBa,
n3gaTenbcko Mpoaykuuu, a Takke
YHUKANbHbIX HaXOAoK, OBHapy>XeHHbIX
B npouecce paboTbl apxeonoros Ha na-
MSATHMKaX B PasfnyHbIX permoHax cTpa-
Hbl.

AKTyanbHbIM BONPOCaM COXPaHEHWUs,
U3y4yeHns 1 nonynspmsaLmm UCTOPMKO-
KynbTYpHOro Hacneausi ObinuM Nocesi-
LLEeHbl KOH(bepeHuun B HaumoHanbHoOM
my3see «Ak Oyrgavi», bubnuorteke Axan-
ckoro BenasTta, HaumoHanbHOM My3ee
«leoktene», ocypgapcTBeHHON akage-
MUKM XygooxecTB, [ocynapcTBeHHoON 6u-



Doéwlet derejesinde gegirilen degis-
li islere layyklykda, YUNESKO-nyn
Maddy dal medeni mirasynyn sana-
wyna girizilen kistdepdi tansy hem
milli gazananlarymyzyn dizim bélegi-
dir. Anew saherinifi Medeniyet 8yni
sahnasynda yurdumyzyn durli wela-
yatlaryndan gelen folklor-tans toparla-
ry bu ginde Turkmenistanyn ytzunin
tuwagyna, her bir milli bayramgylygyn
ayrylmaz bolegine éwriilen bu gadymy
tansy 6zlerige yerine yetirdiler.

Yurdun dirli sebitlerinden gelen me-
deniyet isgarlerinifi gatnasmagynda
Balkan welayatynyii Magtymguly et-
rabynda sygryyetifi, halk déredijiliginifi
yene-de bir ullakan uly bayramgylygy
boldy. Wekiliyet etrabyh yolbasgylyk
merkezindaki Magtymguly Pyragynyn
muzeyine baryp gordi, tirkmen edebi-
yatynyfl nusgawy sahyrynyn dogduk
obasy Gerkezde beyik sahyra oturdy-
lan yadygarlige gul desselerini goydy.

Forumyn c¢aklerinde 6z islerini, sol
sanda ilkinji gezek gorkezilyan igle-
rini, sahna sungatynyn isgarleri hem
gorkezdiler. Hepdeligin teatr bildirigler
tagtasyna Kaka etrabynyn halk teatr-
studiyasynyn «Sogap yoly» oyny hem
girizildi. Ahal welayatynyi AK bugday
etrabynyfi Gami obasynyh Medeni-
yet Oyunin sahnasynda artistler Beyik
Yiipek yolunyfi ugrundaky kerwen yo-
lunda yasan orta asyr masgalasynyn
ykbaly barada gurrin berdiler. Dap
bolsy yaly, doredijilik isgarlerinifi hinar
bayramg¢ylygyna Magtymguly adynda-
ky Milli sazly-drama teatrynda taze
«Hulyrlukga-Hemra» operasy bagys-
landy. Uytgesik guralysy bolan bu oy-
nun esasynda meshur romantiki des-
sanyn yordumy yatyar. Oyny goyanlar
opera eserinin sazyna milli dwisgin
we folklor elementlerini berip, onun
halk stilistikasyny saklap galypdyrlar.

Medeniyet hepdeligine gatnasyjyla-
ra welayatyn ¢aklerinde yerlesyan aja-
yyp binagéarlik we arheologik yadygar-
liklere syyahat etmage, orta asyr Seyit
Jemaletdin metjidine we Paryzdepe
saherjigine baryp gérmage mumkingi-
lik doredildi (18 sur.). Foruma gatnasy-
jylar difie bir tirkmen halkynyr gadymy
taryhynyii we 6zbolusly medeniyetinir
bay mirasyna baha berman, eysem bu
yerde gecirilyan barlaglaryfi netijeleri
bilen hem tanys boldular.

Sungat ussatlarynyn jemleyji kon-
serti, seyle hem sungat forumynyn
dabaraly agylysy Ahal welayatynyn
Ak bugday etrabynyn ¢aginde Nowruz

present time which perfectly demon-
strated the participants of the cultural
actions in their performances.

One more component of the national
heritage is art of kushtdepdi, entered
in the UNESCO’S Representative List
of the Intangible Cultural Heritage of
Humanity due to corresponding work,
carried out at the state level. The folk-
lore-choreographic collectives from
different regions of the country have
demonstrated their unique reading of
the ancient dance, which became the
original visit card of Turkmenistan, an
inherent attribute of each national holi-
day on the stage of House of Culture
of Anev city.

The great holiday of poetry, folk cre-
ativity was held in Magtymguly etrap
of Balkan velayat with participation of
the workers of culture from all regions
of the country. The delegation visited
Magtymguly Fragi Museum in the ad-
ministrative centre of etrap, laid flow-
ers to the monument of the great poet
in Gerkez village — native village of the
classic of the Turkmen literature.

The workers of theatre arts present-
ed their works, including the premiére
ones in the framework of the forum.
The spectacle «Sogap yoly» («The
Road of Beneficence») of the Folk
Theatre-Studio of Kaka etrap was in-
cluded to the playbill of the Week. The
actors told about fortune of the medi-
eval family, which lived near the cara-
van route of the Great Silk Road from
the stage of House of Culture of Gya-
mi village of Ak Bugday etrap of Akhal
velayat. Traditionally the show of new
opera «Khuyrlukga and Khemray in
National Musical and Drama theatre
named after Magtymguly was timed
to the professional holiday of the work
of the creative shop. The story of the
famous romantic epic underlies on the
basis of the spectacle, distinguishing
by original set design. The creators of
the spectacle preserved its folk style,
adding national colouring and folklore
elements to the musical language of
the opera work.

The opportunity was given to the
participants of the Week of Culture
to make excursion to the unique ar-
chitectural and archeological monu-
ments, located on the territory of the
velayat, to visit the medieval Seyid
Jemalleddin Mosque and Paryzdepe
ancient settlement (pic. 18). The del-
egates of the forum could not only ap-

bnnoteke [oOCyoapCTBEHHOrO KynbTyp-
HOro LeHTpa.

M3BeCTHLIX WCMONHWUTENen, no3Tos,
nonynsapmusaTopoB TYPKMEHCKON Ha-
POOHOW MY3bIKM M KNAaCCUYeCcKon Mo-
331 00beauHNNO B AHWM TBOPYECKOrO
dopyma 3HameHuToe ceno «blaraHT»
leokTenmHckoro aTpana. 3pgecb, BO
[Bopue KynsTypbl UMeHn MaAnukryrnbl
BepabiMyxamegosa, cocTtosnucb Mo-
3TMYeCKMe YTeHUs, a Takke BbICTynne-
HMS KOnneKkTMBoB Baxwum. OTOT yronok
Axanckoro Benasta — OguH U3 My3bl-
KanbHbIX LeHTpoB TypkmeHucTaHa. B
KaXgoM W3 permoHoB CTpaHbl My3bl-
KanbHoOe WCKYCCTBO TYPKMEHCKOrO Ha-
poAa uMeeT CBOW XapaKTepHble O0COo-
BEeHHOCTM, CBOIO TBOPYECKYIO LUKOSY,
NOyLLyro U3 ganékoro NpoLusoro n nosmy-
YaloLLyl pasBUTUE B COBPEMEHHOCTMH,
YTO BENWKONEenHO MpPoAeMOHCTPUPOBa-
N B CBOUX BbLICTYMMEHUAX YYACTHUKN
KyNbTYPHORN akuuu.

Ewé opHa cocTtaenswowas Haumo-
HanbHOro JOCTOAHMSA — UCKYCCTBO KyLUT-
aengu, Boweawee, brarogaps NpoBo-
OUMOW Ha roCcyAapCTBEHHOM YPOBHE
cooTBeTcTBytoLen pabote, B Penpe-
3eHTaTMBHbIA CNUCOK HemaTepuanbHo-
ro kynetypHoro Hacnegus HOHECKO.
Ha cueHe [Joma kynbTypbl ropoga AHay
OnbKNOpHO-Xopeorpaduyeckne Kon-
NEeKTUBbI U3 Pa3fNNYHbIX BEnasToB cTpa-
Hbl MPOAEMOHCTPUPOBANN CBOE OpUrn-
HanbHOe MNpoYTEeHWe OpeBHEro TaHua,
CTaBLUero cerogHs csoeobpasHow BU-
3UTHOWM KapTouykon TypkMeHucTaHa, He-
OTbeMIEMbIM aTpPUBYTOM KaKOoro Ha-
LMOHAamNbLHOro npasaHuka.

Bonbllon npasgHUK noasvu, Hapoa-
HOro TBOpYEeCTBa COCTOSAMCHA B aTpane
MaxTtymkynun BankaHckoro Benasta npu
yvyactum gesTernen KynbTypbl CO BCEX
pervoHoB cTpaHbl. [enerauus noce-
Tvna Mysen Maxtymkynu ®paru B ag-
MUHUCTPaTUBHOM LIEeHTpe 3Tpana, BO3-
noxuna uBeTbl K NaMATHUKY BENUKOMY
noaty B cene lepkes — pogHoM cene
Knaccuka TYpKMEHCKON nutepaTtypbl.

Csowu paboThl, B TOM Yncre npembep-
Hble, NPeacTaBuMnM B pamkax copyma
JesTenu cueHu4eckoro uckycctea. B
TeaTpanbHylo adwuwy Hepgenu sowna
nocraHoBka «Sogap yoly» («[opora
bnarogesHusi») HapoaHOro TeaTpa-CcTy-
anm KaaxkmHckoro atpana. Co cueHbl
[oma kyneTypbl cena Aamu atpana Ak
Oyropanm Axanckoro Benasita apTUCThl
pacckasanu o cyabbe cpegHeBeKOBOW
CeMbM, MNPOXMBaBLUEN Yy KapaBaHHOMN
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yaylasynyfni ak oyi binasynda gegip,
olar hepdanin jemleyji ¢careleri boldy.
Ajayyp bayramgylyk konsert maksat-
namasy turkmen halkyny birlesdiryan
we tdze zdhmet yeniglerine hem-de
Ustunliklerine ruhlandyryan sungatyn
gliyjine goyulyan sarpa bolup yan-
landy. Medeniyet hepdeligini gegirmek
gezegi Ahal welayatyndan, 2019-njy
yylda bu gif mdgberli sungat ¢aresinin
geciriljek yeri bolan, Balkan welayaty-
na berildi.

Medeniyet we sungat isgarlerinif,
seyle hem Magtymguly Pyragynyn
sygryyet giininde paytagtymyzda belli
turkmen akyldar sahyrynyh yadygarli-
gine gul desselerini goymak dabarasy
boldy. Gul goymak dabarasy nesilleriri
we eyyamlaryn arabaglanysygynyn,
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preciate the richest heritage of the an-
cient history and unique culture of the
Turkmen people but see the results of
the investigations carried out there.
The final action of the Week — gala-
concert of the masters of art as well
as solemn opening of the art forum
took place in the etrap Ak bugday
Akhal velayat, in the building «Now-
ruz yaylasynyn ak oéyi» (White Yurt of
Novruz Valley). The impressive, holi-
day concert programme sounded as a
solemn ode to the great power of art,
uniting and inspiring Turkmen people
to new labour victories and achieve-
ments. The relay to held the Week of
culture has been rendered from Akhal
velayat to Balkan one, where, in 2019
this scaled art forum is to take place.

poporn Benukoro LLénkosoro nyTtw.
TpaguumnoHHO K npodeccrMoHanbHOMY
npasgHUKy pabOTHUKOB  TBOPYECKO-
ro uexa Obin NPUYypoOYEH MokKas HOBOW
onepbl «Xynpnykra-Xempa» B Hauuo-
HanbHOM MY3blKarbHO-ApaMaTU4eCckom
Teatpe uMeHn MaxTymkynu. B ocHoBy
NOCTaHOBKW, OTMMYaIOLLENCS Opurn-
HanbHOW cueHorpaduen, nér CcroxeT
M3BECTHOr0 POMaHTMYECKOro AecTaHa.
CospaTenu cnekTakns COXpaHunu ero
HapOOHYIO CTURMUCTUKY, NPUBHECHA Ha-
LMOHasbHbIA KONOPUT 1 OONBbKIOPHbIE
3rneMeHTbl B My3blKarbHbIA 93bIK onep-
HOro Npou3sefeHus.

YuyacTtHukam Hegenu kynetypbl 6bina
npegocTaBrieHa  BO3MOXHOCTb  CO-
BEPLUWUTL SKCKYPCUU MO  YHUKambHbIM
apXUTEKTYPHbIM U  apXeonorMyeckmm
namsATHUKaM, PacrnonoXeHHbIM Ha Tep-
putopun Benasita, NoCeTUTb cpeaHeBe-
koByto Meuetb Cenng [xemanetgmHa
n ropoauue Mapbizgene (puc. 18). Oe-
neratbl opyma CMOIMUN He TONbKO oLle-
HUTL GoraTenwee Hacnegue AOpPeBHEN
NCTOPUM N CaMOOBLITHOMN KYNbTYpPbl TYPK-
MEHCKOro Hapoga, HO U 03HaKOMWUTbLCSH
C pesynbratamMy MNpPOBOAMMbIX 34€eChb
U3bICKaHWN.

Wtoroeoe meponpusatue Hegenu — ra-
na-KoHLepT MacTepoB UCKYCCTB, Takxe,
KaK 1 TOpXXeCTBEHHOE OTKpbITNE dhopy-
Ma WCKYCCTB, npoxoawno B aTpane Ak
Oyroam Axanckoro Bernasita, B 34aHWM
«Nowruz yaylasynynn ak oyi» (benas
topTa gonuHbl Hoepy3s). Apkasd, npasa-
HWUYHAsA KOHLEepTHas nporpamma npo-
3By4arna TOpXKeCTBEHHOMW 040 BErnKomn
Ccure WcKyccTBa, obbeauHsAllWero u
BOOXHOBMSIIOLLErN0 TYPKMEHCKUIA Hapopg,
Ha HoBble TpygoBble nobenbl U JOCTU-
XeHuns. Octadeta npoeeaeHus Hepe-
nn KyneTypbl nepegaHa oT AXxarnckoro
Benasata bankaHckomy, rge B cnegyto-
wemMm, 2019 rogy coctouTca 3TOT Mac-
LWTabHLIN POpyM UCKYCCTB.

B [eHb pabOTHMKOB KynbTypbl U UC-
KycCTBa, a Takke noasuu MaxTymkynu
®parn, B cTonuue coctoanachb uepe-
MOHWSI BO3MOXEHUS LBETOB K MOHY-
MEHTY BblOAIOLWErocs TYPKMEHCKOro
noata-mbiCnUTeNs. AKLMSA BO3MOXEHUS
LBETOB Mpolfa Takke B CTOMUYHOM
napke «blnxam» — uncTopuko-xymoxe-
CTBEHHOM MYy3ee Mof OTKPbITbIM HEGOM,
ONUUETBOPSAIOLLEM CBA3b MOKOMNEHUN U
3Mn0X, NPEEeMCTBEHHOCTb BbLICOKOW Ay-
XOBHOW KynbTypbl, NPOHECEHHOW CKBO3b
ThicAYENneTns.



JSerit Jemaleditiny: metjidi AV s
" pinagirlik yadygiirligi

The shrine of «Sevit Jamal addiny
archiectural manument of XV century

18 sur.
munyyllyklary® iginden gecirilip ge-
tirlen beyik ruhy medeniyetifi nesle
gecijiliginin nysanyna oOwrilen, agyk
asmanyn astyndaky taryhy-cepercilik
muzey bolan paytagtyn «Ylham» se-
yilgahinde hem gegcirildi.

Yylyn ikinji ¢aryegi belli taryhy waka
bilen tamamlandy. Turkmenistanyn
baslangyjy bilen 25-nji iyunda Birlesen
Milletler Guramasynyn adam hukuk-
lary baradaky Genesinifi Zenewada
bolup gegen 38-nji sessiyasynyn bar-
synda «Beyik Yiipek yolunyri ugrun-
daky medeni mirasyi goralmagyny
héweslendirmek hakynday» Bilelikd&ki
beyannama biragyzdan kabul edildi.
Turkmenistan bilen birlikde yene-de
23 doéwlet bu resminamanyn awtorda-
sy bolup ¢ykys etdi.

Medeni diplomatiya bizifi yurdumyz-
da halkara derejesinde parahatgylygy
we howpsuzlygy saklamagyn, yurtla-
ryni we halklarynn arasynda dostlukly
gatnasyklary pugtalandyrmagyn esa-
sy sertlerinifi biri h6kmlnde garalyar.
Tdrkmenistanyi  bu baslangyjynyn
goldanylmagyny Garassyz, Bitarap
Tarkmen doéwletinifi dhlumumy para-
hatgylygy we howpsuzlygy, sebitleyin
we global mégberde durnukly 6slsi
gazanmagy Upjin etmekdaki méhim
ornunyn Milletler Bilelesigi tarapyndan
ykrar edilmegi hem tassyklayar.

Pic. 18

The flower laying ceremony to the
monument of the famous Turkmen
thinker took place on the Day of Work-
ers of Culture and Art as well as Poetry
of Magtymguly Fragi. The flower lay-
ing action was also held in the capital
«Ylkham» Park — the open-air histori-
cal and artistic museum, embodying
relationships of the generations and
epochs, succession of high spiritual
culture, carrying through millennia.

The second quarter of the year sym-
bolically was completed by remark-
able historical event. On the initiative
of Turkmenistan, in the course of the
38th session of UN Council for Human
Rights, held on June 25 in Geneva,
the Joint Statement «On encourage-
ment of protection of the cultural heri-
tage along the Great Silk Road» was
unanimously adopted. 23 states be-
came the co-authors of this document
along with Turkmenistan.

The cultural diplomacy is consid-
ered as a key factor of maintenance
of peace and security on the interna-
tional arena, strengthening of friendly
relations between countries and peo-
ples. And, support of this initiative of
Turkmenistan confirms recognition by
the Community of Nations of the im-
portant role of the Independent and
Neutral Turkmen state in ensuring of
the peace and security, achievements

puc. 18

Broporn kBaptan roga cumBOnMuYe-
CKM 3aBepLUNrCsl 3HAKOBbIM UCTOPU-
yeckuM cobbitmem. [lo  uHMUMaTMBE
TypkmeHuctaHa B xoge 38-n ceccum
Coseta no npaeam 4enoseka OpraHu-
3auun O6beamHéHHbIX Hauun, cocTto-
saswenca 25 uwoHa B XKeHese, 6bino
eavHornacHo npuHaTo CoBMeCTHoe
3aseneHne «O nooLwpeHun 3awmTbl
KynbTYpHOro Hacneausi Boons Benwko-
ro LLénkosoro nytn». CoaBTopamu 310-
ro 4OKyMeHTa, Hapsigy ¢ TypkMeHucTa-
HOM, BbICTYNUNK eLwé 23 rocyaapcraa.

KynbTypHas gunnomaTtnsi paccMma-
TpUBaETCH Hallen CTpaHOW Kak OAWH
U3 KroyeBbIX hakTopoB NogaepKaHus
Mupa 1 6e30NacHOCTM Ha MexXayHapoa-
HOM YpOBHE, YKPENmneHus Opy>XeCcTBeH-
HblIX OTHOLUEHWA MeEXAy CTpaHamu U
Hapogamu. VI nogaepxka OaHHOW UHW-
unatmebl TypKMEHWCTaHa NoATBEPXK-
naet npusHaHue Coobuwectsom Hauwui
BaXXHOW POSiM HE3ABUCMMOIO HENTpanb-
Horo TypKMEHCKOro rocygapctsa B
obecneveHnmn BceobLuero mupa n 6es-
OMacHOCTX, OOCTUXEHUWU YCTOWYMBOIO
pasBUTUS B PerMoHaribHOM W rnobanb-
HOM MacLuTabe.

B 3aBeplueHne 0630pa — 0 KHUXKHbIX
N UHTEPHET HOBWHKAax BTOPOro KBapTa-
naroga:

B nepBov Oekage MIOHA B CTOMWY-
HOM LleHTpe OOLIECTBEHHbLIX OpraHu-
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Syny tamamlamak bilen yylyn ikinji
caryeginin kitap we internet tazelikleri
barada durup gecelin.

lyun ayynyi birinji ongunligin-
de paytagtymyzdaky Jemgyyetgilik
guramalarynyl  merkezinde  Turk-
menistanyn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyn «Ena tagzym
— mukaddeslige tagzym» atly taze
kitabynyn tanysdyrys dabarasy bol-
dy. Ozlnin téze eserini déwlet bastu-
tany ejesi Ogulabat eja bagyslapdyr.
Ogulabat ejanifi durmus vyoly tirk-
men halkynyn ruhy, ahlak we masgala
gymmatlyklaryna ygrarlylygyfi nusga-
sy bolup duryar.

Gurlusy taydan taze kitap «Sézden
baslanyan &girtlik», «Oy-ojagyri gel-
sigi», «Ene — ulus-ilih enesi, ¢aksiz
hormat eyesi», «Ene — dowletlilik»
yaly dort bolimden ybarat. Awtor 6z
Unsini atalaryii we gagalaryn gatna-
syklary, 6suUp gelyan yas neslin terbi-
yesi yaly 6z gézbasyny tirkmen men-
talitetinden we tirkmen daplerinden
alyan derwayys meselelerde jemleyar.
Milletifi Lideri birnagesi gifden belli,
rowayatlarda beyan edilen halk pay-
hasynyn agirt uly gatlagyna yizlenyar.
Bu rowayatlaryri kabirleri bilen téze ki-
taby okap tangyp bolar. Turkmen déw-
let nesiryat gullugy tarapyndan cap
edilen «Enad tagzym — mukaddeslige
tagzym» atly kitap renkli suratlar bilen
bezelipdir.

Syn berilyan déwirde «Turkmenis-
tanyh senagaty» atly tdze Zurnal d6-
redildi. Déwlet bastutanynyn kararyna
layyklykda, pudaklayyn Zurnal 2018-
nji yylyh iyul ayyndan baslap, caryek-
de bir gezek yzygiderlilikde tirkmen,
rus we ifilis dillerinde g¢ykar.

«Amul-Hazar 2018» Halkara awto-
rallisini gifiden diinya yaymak maksa-
dy bilen, yaryslaryfi www.turkmende-
sertrace.com goOrnusinde resmi sayty
doredildi. Bu saytda awtoralli barada,
Beyik Yiipek yoly, tiirkmen sportunyn
taryhy we umuman bizifi yurdumyz,
onunl medeniyeti, hazirki giini we ye-
ten sepgitleri barada maglumatlar yer-
lesdirilen.

Parahatgylygyn we 6sUisin yoly bilen
Orie baryan turkmen ddwletinirfi okgun-
ly &slsini gbhlelendiryan yylyf ikinji
garyeginin wakalarynyn gerimi sular-
dan ybarat boldy.

Maral Gajarowa
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of sustainable development in the re-
gional and global scale.

In completion of the review — about
book and Internet novelties of the sec-
ond quarter of the year:

In the first decade of June, the pre-
sentation of new book «Worshipping
Mother — Worshipping a Sacred Per-
son» by the President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov
was held in the capital Centre of Pub-
lic Organizations. The Head of state
devoted his new work to his mother
Ogulabat Eje, the life of whom is an
example of adherence to the spiritual,
moral and family values of the Turk-
men people.

Compositionally, new book con-
sists of four chapters: «Grandeur that
begins with a word», «Beauty of the
hearth», «A great honour to the moth-
er for her care to the family», «A wel-
fare of mother». The author focuses
attention on vital issues — relations
of fathers and children, upbringing of
growing generation, having own tra-
ditions in national mentality and cus-
toms of the Turkmens. Leader of na-
tion refers to the great stratum of the
folk wisdom, given in the parables and
legends, many of which are widely
known, and with some of them, due to
new book, the reader will be able to
familiarize for the first time. The book
«Worshipping Mother — Worshipping
a Sacred Persony, published by the
Turkmen State Publishing Service, is
supplied with thematic illustrations.

New journal «Industry of Turkmeni-
stan» was established in the period
under review. In accordance with Res-
olution of the Head of state, the branch
journal will be published in Turkmen,
Russian and English, beginning from
July, 2018, with periodicity of publica-
tion once a quarter.

The official site of the competitions —
www.turkmendesertrace.com — where
information about this rally, the Great
Silk Road , history of Turkmen sport
and in general, about our country, its
cultural, modern day and achieve-
ments was created with purpose of
wide popularization of International
«Amul-Khazar 2018» car rally.

It is the scale panorama of the
events of the second quarter of the
year, reflecting the progressive devel-
opment of the Turkmen state on the
way of peace and progress.

Maral Kajarova

3auui cocToanack Npe3eHTaunsi HoBoOW
kHurn  lNpe3angeHta TypkMeHucTaHa
l'ypbarrynel Bepabimyxamenosa «[lo-
KINOHEeHWe MaTepu — NpeKoHeHve ne-
pen cBaTbiHen». HoBoe npousBegeHve
rnaea rocygapcrtBa MnoOCBATUM CBOEN
matepu Orynabar-agxe, XU3HEHHbIN
nyTb KOTOPOW ABNSAET NpuMep npueep-
KEHHOCTU [YXOBHbIM, HPaBCTBEHHbLIM
N CeEMEeWHbIM LEHHOCTAM TYPKMEHCKOTO
Hapopga.

KOMMO3nUnoHHO HoBasi KHMUra CocTo-
UT 13 YeTbIpéx rmae: «CrioBOM 03apéH-
Hoe Benuume», «YKpaleHve goma U
ovaray, «3a 3aboty 060 Bcex — HGecko-
HEYHbIN el No4éT», «MaTb — bnaroaen-
cTBve». ABTOP akLEHTUPYeT BHUMaHue
Ha akTyarnbHbIX Mpobnemax — OTHOLle-
HWe OTLOB WM AeTel, BoCnuTaHue noa-
pacTaloLlero MoKoMNeHus, UMeoLmnX
CBOW TpaguuumM B HaALMOHANBHOM MEH-
Tanutete 1 obblbasx TypkmeH. Jlugep
Hauuu obpallaeTcs K OrpoOMHOMY nna-
CTY HaApOAHOW MyApPOCTU, BblpaXKEHHOM
B MpUTYax 1 nereHgax, MHOrme U3 KoTo-
PbIX LLUMPOKO M3BECTHbI, @ C HEKOTOPbI-
Mu, Bnarogapsi HOBOW KHWre, YnTaTenb
CMOXeT No3HaKOMUTbCS BrnepBble. KHu-
ra «[oknoHeHve matepu — NpeKrioHe-
HWEe nepen CBATbIHENY», BbINyLEHHas
B CBeT TypKMEHCKOWN rocyaapCTBEHHON
nagatenbckon cnyxbon, cHabxeHa
KpaCoOYHbIMU TEeMaTUYECKUMMU  WUMIHo-
cTpauusimu.

B obo3peBaembit nepuog yupexaéH
HOBbIA XXypHan «[1pOMbILWIEHHOCTb
TypkmeHucTaHa». CornacHo NoctaHoB-
NeHVI0 MaBbl rocyaapcTea, oTpacrie-
BOW >XypHan Oyaer BbIXOAWUTb Ha Typ-
KMEHCKOM, PYCCKOM W  aHITIMICKOM
Aa3blkax, HaunHasa ¢ nona 2018 roga, ¢
NepuvoanYHOCTbIO BbIXO4a OAWH pa3 B

KBapTan.
B uensx wwupokon nonynspusa-
umm  MexgyHapogHoro — aBTopanmnu

«Amynb-Xasap 2018» cosgaH oduum-
anbHbIA CaWT COPEBHOBaHUN — Www.
turkmendesertrace.com, rge pasvelle-
Hbl CBeEeHUs O OaHHbIX roHkax, Benu-
kom LLUénkoBom nyTW, MCTOPUM TYpK-
MEHCKOro crnopTta v B LefIOM O Hallewn
CTpaHe, €€ KynbType, COBPEMEHHOM
OHEe 1 JOCTUXEHMUAX.

TakoBa macwTabHass naHopama co-
ObITUIN BTOPOro KBapTarna roga, otpaxa-
olas nocrtynarensHoe passutne Typk-
MEHCKOro rocygapcTtea no nyTv mupa u
nporpecca.

Mapan Kadxapoea
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